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Product description

MYGGBETT door/window sensor detects when a door or window
is opened. It's a Matter-certified smart product that works with
the IKEA Home smart system or any other system that uses the
Matter standard. Pair it directly with a smart product from IKEA to
use it without a smart system.

—/

Getting started

With IKEA Home smart system
To connect to an IKEA Home smart system, a hub from IKEA and
the IKEA Home smart app are needed.

1. Turn the sensor on by inserting 1 x AAA HRO3 battery. It will
automatically power on and go into pairing mode for 15
minutes to allow connection to an IKEA Home smart system.

2. Scan the QR Code from the yellow cover in the packaging and
follow the instructions in the IKEA Home smart app to connect
the sensor to the system. Each product has a unique QR code.

To put the sensor back into pairing mode, press the system
button.

With a Matter-certified smart system
To connect to a smart system that uses the Matter standard, a
hub and app from the same manufacturer are needed.

1. Turn the sensor on by inserting 1 x AAA HRO3 battery. It will
automatically power on and go into pairing mode for 15
minutes to allow connection to a Matter-certified smart system.

2. Scan the Matter QR Code from the front cover of the Advice &
Care Instructions and follow the instructions in the smart home
manufacturer’s app. The Matter QR Code is also printed on the
sensor.

To put the sensor back into pairing mode, press the system
button.

Without a smart system
Smart products from IKEA can be paired directly to each other
without a smart system.

Turn the sensor on by inserting 1 x AAA HRO3 battery. Quick-press
the system button 4 times and hold the sensor within 5 cm of the
smart product it should be paired with. Pairing mode will be open
for 30 seconds.

Note, a maximum of 10 smart products from IKEA can be
connected to the sensor via direct pairing. If the products
intended for pairing are close together, turn off and disconnect
the ones already connected while adding the next product.

Using the product

System button (1)
Press to put the sensor into pairing mode or to reset.

Pairing mode

The sensor needs to be in pairing mode to connect to an IKEA
Home smart system, any system that uses the Matter standard or
to pair directly with a smart product from IKEA.

To connect to an IKEA Home smart system or any other system
that uses the Matter standard, press the system button to put the
sensor into pairing mode. The pairing will be open for 15 minutes.
A white LED will pulse while pairing and then blink twice once
connected.

To pair directly with a smart product from IKEA, quick-press the
system button 4 times and hold the sensor within 5 cm of the
smart product it should be paired with. Pairing mode will be open
for 30 seconds. A white LED will blink fast while pairing and then
blink twice once connected.

Factory reset

To reset the sensor, press and hold the system button for

10 seconds or until the red LED light stops blinking. It will
automatically restart and be available for pairing with a smart
system for 15 minutes.

Battery care

Ared LED light will show when the batteries are low. If the sensor
is connected to the IKEA Home smart system, the battery status
will be also shown in IKEA Home smart app. 1 x new LADDA AAA
HRO3 battery will power this sensor for about 15 months before it
needs to be changed.

Care instructions
To clean the product, wipe with a dry cloth.

Good to know

If the product is connected to an IKEA Home smart system,
additional features are available in the IKEA Home smart app.
If the product is connected to another smart system that uses
the Matter standard, check with the manufacturer for available
features.

This product uses Thread technology to communicate with
other smart products. A Thread border router is needed to
connect to Matter systems. Many smart products or hubs, have
a Thread border router built in.

Different building materials and placement of the product can
affect the wireless connectivity range.



Safety and compliance

WARNING

+ Use only indoors.

Discard the product if damaged.

Never submerge in water or other liquids.

Do not leave the product in direct sunlight or near a heat
source as it may overheat.

Children should be supervised to ensure they do not play with
the product.

Do not use batteries which are low in charge or empty.

Always insert the batteries according to the polarity indications
(+/-).

Risk of explosion if either battery is replaced by an incorrect
type. Dispose of used batteries according to the instructions.
Do not mix batteries of different capacities, types or date
stamps.

Batteries should be handed in for recycling in accordance with
local environmental regulations for waste disposal.

Operating temperature: 0° C to 40° C (32° F to 104° F).

Technical data

Model: MYGGBETT

Type: E2492

Input: 1 x AAA/HRO3

Range: 10 m in open air.

Operating frequency: 2402 - 2480 MHz
Output power: 7 dBm (EIRP)

Recommended batteries:
LADDA AAA HRO3 rechargeable batteries.

Manufacturer: IKEA of Sweden AB
Address: Box 702 SE-343 81 Almhult SWEDEN

A

The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the item
should be disposed of separately from household waste. The
item should be handed in for recycling in accordance with local
environmental regulations for waste disposal. By separating a
marked item from household waste, you will help reduce the
volume of waste sent to incinerators or land-fill and minimize any
potential negative impact on human health and the environment.
For more information, please contact your IKEA store.

Only applicable for US and Canada

This device complies with Part 15 of the FCC Rules/Innovation

Science and Economic Development Canada's licence-exempt RSS

standard(s). Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

WARNING:

Any changes or modifications to this unit not expressly approved
by the party responsible for compliance could void the user’s
authority to operate the equipment.

NOTE:

This equipment has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC
Rules.

These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio

frequency energy and, if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause harmful interference to

radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the quipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the interference
by one or more of the following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

+ Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.
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Produktbeschreibung

Der MYGGBET Tur-/Fenstersensor erkennt, wenn eine Tur oder
ein Fenster ge6ffnet wird. Es ist ein Matter-zertifiziertes smartes
Produkt, das mit dem IKEA Home smart System oder anderen
Systemen, die den Matter-Standard nutzen, funktioniert. Um das
Produkt ohne ein smartes System zu nutzen, es direkt mit einem
smarten Produkt von IKEA verbinden.

—/

Erste Schritte:

Mit dem IKEA Home smart System
Fir eine Verbindung mit dem IKEA Home smart System sind ein
Hub von IKEA und die IKEA Home smart App erforderlich.

1. Den Sensor einschalten, indem 1 neue AAA HRO3 Batterie/
Akku eingelegt wird. Das Gerét schaltet sich automatisch ein
und geht fuir 15 Minuten in den Kopplungsmodus, um die
Verbindung mit dem IKEA Home smart System zu ermdglichen.

2. Den QR-Code auf der gelben Abdeckung in der Verpackung
scannen und die Anweisungen in der IKEA Home smart App
befolgen, um den Sensor mit dem System zu verbinden. Jedes
Produkt hat einen einzigartigen QR-Code.

Um den Sensor wieder in den Kopplungsmodus zu versetzen, die
Systemtaste drlicken.

Mit einem Matter-zertifizierten smarten System

Um das Produkt mit einem smarten System zu verbinden, das
den Matter-Standard nutzt, sind ein Hub und eine App vom
gleichen Hersteller erforderlich.

1. Den Sensor einschalten, indem 1 neue AAA HRO3 Batterie/
Akku eingelegt wird. Das Gerét schaltet sich automatisch ein
und geht fuir 15 Minuten in den Kopplungsmodus, um die
Verbindung mit einem Matter-zertifizierten smarten System zu
ermdglichen.

2. Den Matter QR-Code auf der Vorderseite der Ratschlage &
Pflegehinweise scannen und den Anleitungen in der App des
Smart-Home-Herstellers folgen. Der Matter QR-Code ist auch
auf dem Sensor aufgedruckt.

Um den Sensor wieder in den Kopplungsmodus zu versetzen, die
Systemtaste driicken.

Ohne ein smartes System
Smarte Produkte von IKEA kénnen direkt miteinander gekoppelt
werden, ohne dass ein smartes System daflr erforderlich ist.

Den Sensor einschalten, indem 1 neue AAA HR03 Batterie/Akku
eingelegt wird. 4-mal kurz auf die Systemtaste driicken und den
Sensor in einem Abstand von 5 cm zum smarten Produkt halten,
mit dem er gekoppelt werden soll. Der Kopplungsmodus ist fiir
30 Sekunden aktiv.

Bitte beachten, dass maximal 10 smarte Produkte von IKEA Gber
direkte Kopplung mit dem Sensor verbunden werden kénnen.
Wenn die zu koppelnden Produkte nahe beieinander liegen,

die bereits verbundenen Produkte ausschalten und trennen,
wahrend das néchste Produkt hinzugefiigt wird.

Gebrauch

Systemtaste (1)
Druicken, um den Sensor in den Kopplungs- oder in den
Zurlcksetzmodus zu versetzen.

Kopplungsmodus

Der Sensor muss sich im Kopplungsmodus befinden, um sich
mit einem IKEA Home smart System, einem anderen System, das
den Matter-Standard nutzt, oder direkt mit einem smarten IKEA
Produkt zu verbinden.

Um sich mit einem IKEA Home smart System oder einem anderen
System zu verbinden, das den Matter-Standard nutzt, die
Systemtaste drlicken, um den Sensor in den Kopplungsmodus zu
versetzen. Die Kopplung ist fuir 15 Minuten aktiv. Ein weiRes LED-
Licht pulsiert wahrend der Kopplung und blinkt dann zweimal,
sobald der Sensor verbunden ist.

Fur eine direkte Verbindung mit einem smarten IKEA Produkt
4-mal kurz auf die Systemtaste driicken und den Sensor in einem
Abstand von 5 cm zum smarten Produkt halten, mit dem er
gekoppelt werden soll. Der Kopplungsmodus ist fiir 30 Sekunden
aktiv. Ein weil3es LED-Licht pulsiert wahrend der Kopplung und
blinkt dann zweimal, sobald die Fernbedienung verbunden ist.

Auf Werkseinstellung zuriicksetzen

Um den Sensor zuriickzusetzen, die Systemtaste 10 Sekunden
lang gedrickt halten oder bis das rote LED-Signal aufhért zu
blinken. Der Sensor wird dann automatisch neu gestartet und
steht 15 Minuten lang fir die Kopplung mit einem smarten
System zur Verfligung.

Batteriewartung bzw. Akkuwartung

Ein rotes LED-Signal leuchtet, wenn die Batterie/der Akku
schwach ist. Wenn der Sensor mit dem IKEA Home smart System
verbunden ist, wird der Batteriestatus bzw. Akkustatus in der IKEA
Home Smart App angezeigt. 1 neuer LADDA AAA HRO3 Akku halt
in der Regel 15 Monate, bevor er ersetzt werden muss.

Pflegeanleitung
Zum Reinigen mit einem trockenen Tuch abwischen.

Wissenswert

Wenn das Produkt mit dem IKEA Home smart System
verbunden ist, sind zusatzliche Funktionen in der IKEA Home
smart App verflgbar.

Wenn das Produkt mit einem anderen smarten System
verbunden ist, das den Matter-Standard nutzt, bitte beim
Hersteller nach den verfiigbaren Funktionen nachfragen.
Dieses Produkt verwendet die Thread-Technologie, um mit
anderen smarten Produkten zu kommunizieren. Fur die
Verbindung mit Matter-Systemen ist ein Thread-Border-Router
erforderlich. Viele smarte Produkte oder Hubs verfligen tber
einen integrierten Thread-Border-Router.



+ Unterschiedliche Gebdudematerialien und die Positionierung
des Produkts kénnen Auswirkungen auf die Qualitat der
Funkreichweite haben.

Sicherheit und Anforderungen

ACHTUNG

Nur in Innenrdumen verwenden.

Das Produkt entsorgen, wenn es beschadigt ist.

Unter keinen Umstanden in Wasser oder andere Flussigkeiten
eintauchen.

Das Produkt keiner direkten Sonnenbestrahlung oder anderen
Warmequellen aussetzen; dies kann zu Uberhitzung fiihren.
Kinder unter Aufsicht halten, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Produkt spielen.

Keine Akkus mit niedrigem oder entleertem Ladestatus
verwenden.

Bei Verwendung falscher Batterien besteht Explosionsgefahr.
Verbrauchte Batterien gemaR Anleitung entsorgen.
Akkus/Batterien verschiedener Art, unterschiedlicher Kapazitat
oder Datummarkierung nicht kombinieren.

Verbrauchte Batterien/Akkus missen gem. der 6rtlichen
Entsorgungsvorschriften der Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Betriebstemperatur: 0° C bis 40° C (32° F bis 104° F).

Technische Daten

Modell: MYGGBETT

Typ: E2492

Eingangsleistung: 1 x AAA/HRO3
Reichweite: 10 m (Freifeldmessung)
Frequenzbereich: 2402 - 2480 MHz
Signalstarke: 7 dBm (EIRP)

Empfohlene Batterie-/Akkutypen
Wiederaufladbare LADDA AAA HRO3 Akkus.

Hersteller: IKEA of Sweden AB
Adresse: Box 702, S 343 81 Almhult/Schweden.

Die Akkus immer den Polanzeigen (+/-) entsprechend einsetzen.

2

Das Symbol mit der durchgestrichenen Abfalltonne bedeutet,
dass das Produkt getrennt vom Haushaltsabfall entsorgt

werden muss. Das Produkt muss gem. der értlichen
Entsorgungsvorschriften der Wiederverwertung zugefihrt
werden. Durch separate Entsorgung des Produkts tragst du zur
Minderung des Verbrennungs- oder Deponieabfalls bei und
reduzierst eventuelle negative Einwirkungen auf die menschliche
Gesundheit und die Umwelt. Weitere Informationen im IKEA
Einrichtungshaus.

Gilt nur in Deutschland

Das Symbol mit der durchgestrichenen Abfalltonne bedeutet,
dass das Gerat getrennt vom Haushaltsabfall entsorgt werden
muss. Durch separate Entsorgung des Gerats tragst du zur
Minderung des Verbrennungs- oder Deponieabfalls bei und
reduzierst eventuelle negative Einwirkungen auf die menschliche
Gesundheit und die Umwelt. Das gekennzeichnete Gerat kann
kostenlos bei den Sammelstellen in deiner Nahe abgegeben
werden, die du auf unserer Website findest.

Vor der Entsorgung des Altgerats missen alle Batterien und
Akkus sowie Lampen entfernt werden, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind und die aus diesem herausgenommen werden
kénnen, ohne sie dabei zu zerstéren. Die herausgenommenen
Batterien und Akkus sowie die Lampen missen getrennt vom
Hausmull entsorgt werden.

Du bist selbst dafiir verantwortlich, deine persénlichen Daten
vom zu entsorgenden Altgerat zu I6schen.

Beim Kauf ein neues elektrisches oder elektronisches Geréats
nimmt IKEA ein altes Gerat desselben Typs mit im Wesentlichen
gleicher Funktion kostenlos am Lieferort zurlick. IKEA nimmt auch
altere Kleingerate zurlck, die nicht gréRBer als 25 Zentimeter sind,
unabhangig davon, ob du ein neues Produkt von IKEA kaufst oder
nicht. Du kannst diese Altgerate kostenlos bei den Sammelstellen
in deiner Néhe abgeben, die du auf unserer Website findest. Die
Ruckgabe ist auf drei Altgerate pro Geratetyp begrenzt.

WEEE-Registrierungsnummer: DE 69061567
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Description du produit

Le capteur porte/fenétre MYGGBETT détecte l'ouverture d'une
porte ou d'une fenétre. Ce produit certifié Matter est compatible
avec le systeme IKEA Home smart ou tout autre systeme qui
fonctionne avec le protocole Matter. Coupler directement le
produit avec une solution connectée IKEA pour I'utiliser sans
systéme connecté.

—/

Démarrer

Avec le systeme IKEA Home smart
Pour connecter ce produit a un systeme IKEA Home smart, une

passerelle IKEA et I'application IKEA Home smart sont nécessaires.

1. Allumer le capteur en insérant une pile AAA/HRO3. Il s'allumera
automatiquement et le mode appairage s'activera pendant 15
minutes pour vous permettre de vous connecter au systéme
IKEA Home smart.

2. Scanner le QR code qui figure sur la partie jaune de I'emballage
et suivre les instructions dans l'application IKEA Home smart
pour connecter le capteur au systéme. Chaque produit a un
QR code unique.

Pour réactiver le mode appairage du capteur, appuyer sur le
bouton Systeme.

Avec un systéme connecté certifié Matter

Pour connecter le produit a un systeme connecté qui fonctionne
avec le protocole Matter, une passerelle et une application du
méme fabricant sont nécessaires.

1. Allumer le capteur en insérant une pile AAA/HRO3. Il s'allumera
automatiquement et le mode appairage s'activera pendant 15
minutes pour vous permettre de vous connecter a un systéme
connecté certifié Matter.

2. Scanner le QR code Matter sur la couverture du document
Conseils et instructions d'entretien et suivre les instructions de
I'application du fabricant. Le QR code Matter est aussi imprimé
sur le capteur.

Pour réactiver le mode appairage du capteur, appuyer sur le
bouton Systeme.

8

Sans systéme connecté
Les produits connectés IKEA peuvent étre directement couplés les
uns aux autres, sans systéme connecté.

Allumer le capteur en insérant une pile AAA/HR03. Appuyer
rapidement sur le bouton Systéme quatre fois et maintenir le
capteur a une distance de 5 cm du produit connecté auquel vous
souhaitez I'appairer. Le mode appairage s'activera pendant 30
secondes.

Remarque: un maximum de 10 produits connectés IKEA peuvent
étre directement appairés au capteur. Si les produits a appairer
sont proches les uns des autres, éteignez et déconnectez ceux qui
sont déja connectés avant d'en ajouter un nouveau.

Utilisation du produit

Bouton Systeme (1)
Appuyer pour activer le mode appairage du capteur ou le
réinitialiser.

Mode appairage

Le capteur doit étre en mode appairage pour se connecter a un
systéme IKEA Home smart, a tout autre systéeme fonctionnant
avec le protocole Matter ou directement a un produit connecté
IKEA.

Pour le connecter a un systeme IKEA Home smart ou a tout
autre systéme fonctionnant avec le protocole Matter, appuyer
sur le bouton Systéme. Le mode appairage s'activera pendant
15 minutes. Un voyant LED blanc clignotera rapidement pendant
I'appairage, puis clignotera deux fois lorsque le capteur sera
connecté.

Pour l'appairer directement a un produit connecté IKEA, appuyer
rapidement sur le bouton Systéme quatre fois et maintenir le
capteur a une distance de 5 cm du produit. Le mode appairage
s'activera pendant 30 secondes. Un voyant LED blanc clignotera
rapidement pendant |'appairage, puis clignotera deux fois lorsque
la télécommande sera connectée.

Réinitialisation paramétres d'usine

Pour réinitialiser le capteur, maintenir enfoncé le bouton Systéme
pendant 10 secondes ou jusqu'a ce que le voyant LED rouge cesse
de clignoter. Il se réinitialisera automatiquement et pourra étre
appairé a un systéme connecté pendant 15 minutes.

Surveillance du niveau de charge

Un voyant LED rouge s'allume lorsque le niveau de charge des
piles est faible. Si le capteur est connecté au systeme IKEA Home
smart, le niveau de charge s'affiche également dans I'application
IKEA Home smart. Une pile LADDA AAA HRO3 neuve lui assure
une autonomie d'environ 15 mois.

Instructions d'entretien
Nettoyer a l'aide d'un chiffon sec.

Bon a savoir

Si le produit est connecté a un systéme IKEA Home smart, des
fonctions supplémentaires s'affichent dans I'application IKEA
Home smart.

Si le produit est appairé a un autre systeme connecté qui
fonctionne avec le protocole Matter, renseignez-vous auprés du
fabricant sur les fonctionnalités disponibles.

Ce produit utilise la technologie Thread pour communiquer
avec d'autres produits connectés. Un routeur de bordure

est nécessaire pour se connecter aux systemes Matter. De
nombreux produits ou passerelles disposent d'un routeur de
bordure Thread intégré.

La portée de connexion varie en fonction des matériaux du
batiment et de 'emplacement du produit a l'intérieur du
batiment.



Sécurité et conformité

AVERTISSEMENT

+ Pour usage intérieur uniquement.

Jeter le produit s'il est endommagé.

Ne jamais plonger dans l'eau ou tout autre liquide.

Maintenir le produit a I'abri des rayons du soleil, des flammes
nues et de toute source de chaleur pour éviter le risque de
surchauffe.

Les enfants doivent étre surveillés afin de veiller a ce qu'ils ne
jouent pas avec le produit.

Ne pas utiliser de piles faibles ou déchargées.

Placer les piles en respectant toujours les indications de
polarité (+/-).

Risque d'explosion si I'une ou l'autre pile, ou les deux, sont
remplacées par un type de pile incompatible. Jeter les piles
usagées selon les instructions données.

Ne pas utiliser des piles de différents types, avec différentes
capacités ou dates d'utilisation.

Les piles usagées doivent étre recyclées conformément aux
réglementations locales.

Températures de fonctionnement: 0° C a 40° C (32° F a 104° F).

Caractéristiques techniques

Modele: MYGGBETT

Type: E2492

Alimentation: 1 x AAA/HR03

Portée: 10 m en champ libre

Fréquence de fonctionnement: 2402 - 2480 MHz
Puissance de sortie: 7 dBm (EIRP)

Type de piles recommandées
Piles rechargeables LADDA AAA HRO3.

Fabricant: IKEA of Sweden AB .
Adresse: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUEDE

)¢

—

Le pictogramme de la poubelle barrée indique que le produit
doit faire I'objet d'un tri. Il doit étre recyclé conformément a la
réglementation environnementale locale en matiere de déchets.
En triant les produits portant ce pictogramme, vous contribuez a
réduire le volume des déchets incinérés ou enfouis, et a diminuer
tout impact négatif sur la santé humaine et I'environnement.
Pour plus d'information, merci de contacter votre magasin IKEA.

Concerne les Etats-Unis et le Canada uniquement

Cet appareil est conforme a l'article 17 du reglement de la FCC,
ainsi qu'aux normes d'Innovation, Sciences et Développement
économique Canada applicables aux appareils radio exempts de
licence. Son fonctionnement est autorisé aux deux conditions
suivantes:
(1) cet équipement ne doit pas causer d'interférence nuisible et
(2) cet équipement doit accepter toutes les interférences regues,
y compris celles qui peuvent causer un fonctionnement
indésirable.

ATTENTION:

Tout changement ou modification apportés a cet appareil sans
approbation expresse de la partie responsable de la conformité
peut rendre nulle la capacité de l'utilisateur a utiliser cet appareil.

REMARQUE:

Cet appareil a été testé et il est conforme aux exigences relatives
aux appareils électroniques de classe B, selon la section 17 des
regles de la FCC (Commission fédérale des communications). Ces
exigences sont prévues pour fournir une protection raisonnable
contre les interférences nuisibles dans le cas d'une installation
domestique.

Cet appareil génére, utilise et peut émettre de I'énergie sous
forme de fréquences radio. Si 'appareil n'est pas installé ou
utilisé conformément aux instructions, il peut provoquer

des interférences perturbant les communications radio.

Il est cependant impossible de garantir l'absence totale
d'interférences d'une installation donnée. Si cet appareil produit
des interférences nuisibles & la réception radio/télévision, ce qui
peut-étre déterminé en mettant successivement I'appareil sous
tension et hors tension, nous conseillons a l'utilisateur d'essayer
de remédier a ce probléme en suivant I'une des procédures
suivantes:

+ Réorienter ou déplacer 'antenne de réception.

+ Augmenter la distance entre I'appareil et le récepteur.

« Brancher I'appareil a une prise placée sur un circuit différent de
celui auquel le récepteur est raccordé.

« Contacter votre revendeur ou tout technicien radio/TV qualifié
pour obtenir de l'aide.
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Productbeschrijving

MYGGBETT deur-/raamsensor detecteert wanneer

een deur of raam wordt geopend. Het is een Matter-
gecertificeerd slim product dat werkt met het IKEA
Home smart systeem of een ander systeem dat
gebruikmaakt van de Matter-norm. Koppel het product
rechtstreeks aan een smart product van IKEA om het te
gebruiken zonder een smart systeem.

—/

Aan de slag

Met IKEA Home smart systeem

Om verbinding te maken met een IKEA Home smart
systeem heb je een IKEA hub en de IKEA Home smart
app nodig.

—-

. Zet de sensor aan door 1 AAA HRO3-batterij te
plaatsen. Hij gaat automatisch aan en schakelt 15
minuten lang over naar de koppelstand om een
verbinding met het IKEA Home smartsysteem
mogelijk te maken.

N

. Scan de QR-code op de gele voorkant in de
verpakking en volg de instructies in de IKEA Home
smart app om de sensor met het systeem te
verbinden. Elk product heeft een unieke QR-code.

Om de sensor weer terug in de koppelingsmodus te
zetten, druk je op de systeemknop.

Met een Matter-gecertificeerd smart systeem
Je hebt een hub en een app van dezelfde fabrikant
nodig om te verbinden met een smart systeem dat
gebruikmaakt van de Matter-norm.

10
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. Zet de sensor aan door 1 AAA HRO3-batterij te
plaatsen. Hij gaat automatisch aan en schakelt
15 minuten lang over naar de koppelstand om
een verbinding met een Matter-gecertificeerd
smartsysteem mogelijk te maken.

2. Scan de Matter-QR-code op de voorkant van de
onderhoudsinstructies en volg de instructies in de
smart home-app van de fabrikant. De Matter-QR-code
is ook op de sensor geprint.

Om de sensor weer terug in de koppelingsmodus te
zetten, druk je op de systeemknop.

Zonder een smartsysteem
Smartproducten van IKEA kunnen rechtstreeks aan
elkaar worden gekoppeld zonder een smartsysteem.

Zet de sensor aan door 1 AAA HRO3-batterij te plaatsen.
Druk 4 keer kort op de systeemknop en houd de sensor
op 5 cm afstand van het smartproduct waarmee je het
wilt koppelen. De koppelingsmodus is 30 seconden
actief.

Let op, er kunnen maximaal 10 smartproducten van
IKEA worden aangesloten op de sensor via directe
koppeling. Als de producten die bedoeld zijn om te
koppelen dicht bij elkaar zijn, probeer dan degene
die al zijn verbonden uit te zetten en voeg daarna het
volgende product toe.

Het product gebruiken

Systeemknop (1)
Druk om de sensor in de koppelingsmodus te zetten of
om te resetten.

Koppelingsmodus

De sensor moet in de koppelingsmodus staan om
verbinding te maken met een IKEA Home smart
systeem, een systeem dat gebruikmaakt van de
Matter-norm of om rechtstreeks te koppelen met een
smartproduct van IKEA.

Om te verbinden met een IKEA Home smart systeem
of een ander systeem dat gebruikmaakt van de
Matter-norm, druk je op de systeemknop om de
koppelingsmodus van de sensor te activeren. De
koppelingsmodus is 15 minuten lang actief. Er gaat
een wit led-lampje knipperen tijdens het koppelen en
vervolgens tweemaal zodra er verbinding is.

Om direct te koppelen aan een smartproduct van

IKEA, druk je 4 keer kort op de systeemknop en houd

je de sensor op 5 cm afstand van het smartproduct
waarmee je het wilt koppelen. De koppelingsmodus

is 30 seconden actief. Er gaat een wit led-lampje snel
knipperen tijdens het koppelen en vervolgens tweemaal
zodra er verbinding is.



Terug naar fabrieksinstellingen

Houd om de sensor te resetten de systeemknop 10
seconden ingedrukt of tot het rode led-lampje niet
meer knippert. De sensor wordt automatisch opnieuw
opgestart en is 15 minuten lang klaar om te worden
gekoppeld met een smart systeem.

Batterij-onderhoud

Er gaat een rood led-lampje branden als de batterijen
bijna leeg zijn. Als de sensor is verbonden met het
IKEA Home smart systeem, wordt de batterijstatus ook
weergegeven in de IKEA Home smart app. 1 nieuwe
LADDA AAA HRO3-batterij voorziet deze sensor zo'n

15 maanden lang van stroom voordat je hem moet
verwisselen.

Onderhoudsvoorschriften
Maak het product schoon met een droge doek.

Goed omte weten

+ Als het product is verbonden met een IKEA Home
smart systeem, zijn er extra functies beschikbaar in de
IKEA Home smart app.

Als het product is aangesloten op een ander smart
systeem dat gebruikmaakt van de Matter-norm, neem
dan contact op met de fabrikant voor beschikbare
functies.

Dit product gebruikt Thread-technologie om te
communiceren met andere smartproducten. Je hebt
een Thread Border-router nodig om aan te sluiten

op Matter-systemen. Veel smartproducten of hubs
hebben een ingebouwde Thread Border-router.
Verschillende bouwmaterialen en plaatsing van

het product kunnen het bereik van de draadloze
verbinding beinvioeden.

Veiligheid en naleving

LET OP

Uitsluitend binnen gebruiken.

Vervang het product indien het beschadigd is.

Nooit in water of een andere vloeistof
onderdompelen.

Laat het product niet in direct zonlicht of in de buurt
van een warmtebron liggen, omdat het oververhit kan
raken.

Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te
zorgen dat ze niet met het product spelen.

Gebruik geen batterijen met weinig vermogen of die
leeg zijn.

Plaats de batterijen en volg daarbij de aanwijzing voor
de polariteit (+/-).

Explosiegevaar wanneer de batterij wordt vervangen
door een verkeerde soort batterij. Gooi gebruikte
batterijen weg volgens de instructies.

Combineer geen verschillende soorten batterijen

of batterijen met een verschillend vermogen of
verschillende datumstempels.

Batterijen moeten ter recycling worden aangeboden
in navolging van de plaatselijke milieurichtlijnen voor
afvalverwerking.

Bedrijfstemperatuur: 0° C tot 40° C (32° F tot 104° F).

Technische informatie

Model: MYGGBETT

Type: E2492

Invoer: 1 x AAA/HRO3

Reikwijdte: 10 m gemeten in de open lucht.
Frequentie: 2402 - 2480 MHz
Uitvoerspanning: 7 dBm (EIRP)

Aanbevolen batterijsoorten
LADDA AAA HRO3 oplaadbare batterijen.

Fabrikant: IKEA of Sweden AB
Adres: Postbus 702 SE-343 81 Almhult, ZWEDEN

)¢

—-—
Het symbool met de doorgestreepte vuilnisbak op
wieltjes geeft aan dat het product gescheiden van

het huishoudelijk afval moet worden aangeboden.
Het product moet worden ingeleverd voor

recycling in overeenstemming met de plaatselijke
milieuvoorschriften voor afvalverwerking. Breng het
naar de plaatselijke milieustraat of het dichtstbijzijnde
IKEA woonwarenhuis. Door producten met dit
symbool te scheiden van het huishoudelijk afval, help
je de hoeveelheid afval naar verbrandingsovens of
stortplaatsen te verminderen en eventuele negatieve
invloeden op de volksgezondheid en het milieu te
minimaliseren. Voor meer informatie neem contact op
met IKEA.

1"
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Produktbeskrivelse

MYGGBETT der-/vinduessensor registrerer, nar en

dor eller et vindue abnes. Det er et Matter-certificeret
smartprodukt og fungerer med IKEA Home
smartsystemet eller et hvilket som helst andet system,
der bruger Matter-standarden. Par den direkte med
et smartprodukt fra IKEA for at bruge den uden et
smartsystem.

—/

Kom godt i gang

Med IKEA Home smartsystem

For at oprette forbindelse til et IKEA Home
smartsystem skal du bruge en hub fra IKEA og IKEA
Homesmartappen.

1. Teend for sensoren ved at isaette to AAA HRO3
batterier. Den taender automatisk og aktiverer
parringstilstand i 15 minutter for at muliggere
forbindelse til et IKEA Home smartsystem.

2. Scan QR-koden fra det gule omslag i emballagen,
og felg anvisingerne i IKEA Home smartappen for at
forbinde sensoren til systemet. Hvert produkt har en
unik QR-kode.

Tryk pa systemknappen for at genaktivere sensorens
parringstilstand.

Med et Matter-certificeret smartsystem

Du skal bruge en hub og en app fra samme producent
for at tilsluttet et smartsystem, der bruger Matter-
standarden.
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1. Teend for sensoren ved at isaette to AAA HRO3
batterier. Den teender automatisk og aktiverer
parringstilstand i 15 minutter for at muliggere
forbindelse til et Matter-certi.

2. Scan Matter-QR-koden fra forsiden af omslaget til
Rad og plejeanvisningerne, og fglg anvisningerne i
smartproducentens app. Matter-QR-koden er ogsa
trykt pa sensoren.

Tryk pa systemknappen for at genaktivere sensorens
parringstilstand.

Uden et smartsystem
Smartprodukter fra IKEA kan parres direkte med
hinanden uden et smartsystem.

Teend for sensoren ved at isaette to AAA HRO3 batterier.
Tryk hurtigt pa systemknappen fire gange og hold
sensoren indenfor 5 cm af det smartprodukt, det skal
parres med. Parringstilstand er aben i 30 sekunder.

Bemaerk, at der kan maks. tilsluttes 10 smartprodukter
fra IKEA med en sensor ved direkte parring. Hvis
produkterne, der skal parres, befinder sig teet pa
hinanden, skal du slukke og frakoble dem, der allerede
er tilsluttet, mens du tilfgjer det naeste produkt.

Sadan bruger du produktet

Systemknap (1)
Tryk for at seette sensoren i parringstilstand eller for at
nulstille.

Parringstilstand

Sensoreskal vaere i parringstilstand for at slutte til et
IKEA Home smartsystem eller et andet system, der
bruger Matter-standarden for at parre direkte med et
smartprodukt fra IKEA.

Tryk pa systemknappen for at aktivere fiernbetjeningens
parringstilstand for at oprette forbindelse til et IKEA
Home smartsystem eller et andet system, der bruger
Matter-standard. Parringen er aben i 15 minutter.

Tre hvide LED-lys pulserer under parring og blinker to
gange, nar forbindelse er oprettet.

Tryk hurtigt pa systemknappen fire gange og hold
sensoren 5 cm i neerheden af det smartprodukt, det skal
parres med, for at parre direkte med et smartprodukt
fra IKEA. Parringstilstand er aben i 30 sekunder. Et hvidt
LED-lys blinker under parring og blinker to gange, nar
forbindelse er oprettet.

Nulstil til fabriksindstillinger

Tryk og hold systemknappen nede i 10 skunder, eller
indtil den rede LED-lampe stopper med at blinke for at
nulstille sensoren. Den genstarter automatisk og kan
parres med et smartsystem indenfor 15 minutter.



Vedligehold batterier

En redt LED-lampe lyser, nar batterierne er ved at veere
afladte. Hvis sensoren er forbundet til IKEA Home
smartsystemet, vises batteristatus ogsa i IKEA Home
smartappen. Et nyt LADDA AAA HRO3-batteri stromfarer
denne sensor i ca. 15 maneder, far det skal udskiftes.

Vedligeholdelse
Rengeres med en tor klud.

Godt at vide

Hvis produktet er forbundet til et IKEA Home
smartsystem, vises yderligere funktioner ogsa i IKEA
Home smartappen.

Hvis produktet er forbundet til et andet smartsystem,
der bruger Matter-standarden, skal du forhere dig hos
producenten vedrerende tilgaengelige funktioner.
Dette produkt bruger Thread-teknologi til at
kommunikere med andre smartprodukter. En Thread-
graenserouter skal bruges til at oprette forbindelse til
Matter-systemer. Mange smartprodukter eller hubs
har en indbygget Thread-graenserouter.

Forskellige byggematerialer og placering af produktet
kan pavirke det tradlgse tilslutningsomrade.

Sikkerhed og krav

ADVARSEL

Kun til indenders brug

Produktet skal kasseres, hvis det er beskadiget.
Stremforsyningen ma ikke nedseenkes i vand eller
andre vaesker.

Produktet ma ikke efterlades i direkte sollys eller

i neerheden af en varmekilde, da det kan medfere
overophedning.

Born skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke
leger med produktet.

Brug ikke batterier med lav ladning eller som er
afladet.

Iseet altid batterierne korrekt ifglge
polaritetangivelserne (+/-).

Risiko for eksplosion, hvis et batteri udskiftes med et
batteri af en forkert type. Batterierne skal bortskaffes i
henhold til anvisningerne.

Bland ikke batterier af forskellige typer, med forskellig
kapacitet eller forskellige datostempler.

Brugte batterier skal indleveres til genbrug i henhold
til den lokale miljglovgivning for bortskaffelse af
affald.

Driftstemperaturer: 0° C til 40° C (32° F til 104° F).

Tekniske data

Model: MYGGBETT

Type: E2492

Indgangseffekt: 1 x AAA/HR03
Raekkevidde: 10 m i fri luft
Driftsfrekvens: 2402 - 2480 MHz
Udgangseffekt: 7 dBm (EIRP)

Anbefalet batteritype
LADDA AAA HRO3 genopladelige batterier.

Producent: IKEA of Sweden AB
Adresse: Box 702 SE-343 81 AlImhult SVERIGE

)¢

Symbolet med den overkrydsede affaldsspand pa
hjul angiver, at produktet skal bortskaffes adskilt
fra husholdningsaffald. Produktet skal indleveres
til genbrug i henhold til den lokale miljglovgivning
for bortskaffelse af affald. Ved at adskille produktet
fra husholdningsaffald hjaelper du med at reducere
den mangde affald, der sendes til forbreending eller
pa lossepladsen, og minimerer eventuelle negative
indvirkninger pa menneskers sundhed og miljget.
Kontakt det naermeste IKEA varehus for at fa flere
oplysninger.
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Vorulysing

MYGGBETT skynjari fyrir hurd/glugga nemur pegar hurd
eda gluggi eru opnud. bPetta er matter-vottud vara sem
virkar med IKEA Home smart kerfinu eda 63ru kerfi

med matter-studningi. Paradu véruna beint vid IKEA
snjallvéru til ad nota hana an snjallkerfisins.

Fyrstu skref

Med IKEA Home smart kerfi
Til ad tengjast IKEA Home smart kerfi parf gatt fra IKEA
og IKEA Home smart appid.

1. Kveiktu & skynjaranum med pvi ad setja i hann 1 x AAA
HRO3 rafhlédu. Hann kveikir sjalfkrafa a sér og fer i
poérunarham i 15 mindtur til ad tengjast IKEA Home
smart kerfi.

2. Skannadu QR-merkid a gulu hlifinni i pakkningunum
og fylgdu leidbeiningum i IKEA Home smart appinu til
ad tengja skynjarann vid kerfid. Hver vara er med 6likt
QR-merki.

Ef pu vilt setja skynjarann aftur i pérunarham skaltu yta
a stillingahnappinn.

Med matter-vottudu snjallkerfi
Til ad tengjast snjallkerfi sem notar matter-studning
parf gatt og app fra sama framleidanda.

—-

. Kveiktu & skynjaranum med pvi ad setja i hann 1 x
AAA HRO3 rafhl6du. Hann kveikir sjalfkrafa & sér og
fer i pérunarham i 15 minutur til ad tengjast matter-
vottudu snjallkerfi.
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2. Skannadu QR-merkid fyrir matter & framhlid &
umbhirduleibeiningum og fylgdu leidbeiningum i appi
snjallheimilisframleidanda. QR-merki fyrir matter er
einnig 4 fjarstyringunni.

Ef pu vilt setja skynjarann aftur i pérunarham skaltu yta
4 stillingahnappinn.

An snjallkerfis
Haegt er ad para IKEA snjallvorur beint saman an
snjallkerfis.

Kveiktu & skynjaranum med pvi ad setja i hann 1 x AAA
HRO3 rafhlédu. Yttu snéggt a stillingahnappinn fjérum
sinnum og haltu skynjara innan 5 cm fra snjallvérunni
sem pu vilt para hann vid. Skynjarinn er i pérunarham {
30 sekdndur.

Athugadu ad haegt er ad tengja ad hamarki 10 IKEA
snjallvorur vid skynjara med beinni pérun. Ef vérurnar
sem & ad para eru ndlaegt hver annarri, slokktu & peim
sem pegar eru tengdar og aftengdu paer 4 medan pu
tengir naestu voru.

Vara notud

Stillingahnappur (1)
Yttu til ad setja skynjarann i pérunarham eda til ad
endurstilla hann.

Pérunarhamur

Skynjarinn parf ad vera i pérunarham til ad tengjast
IKEA Home smart kerfi, kerfi sem notar matter-studning
eda til ad parast beint vi& IKEA snjallvoru.

Til ad tengjast IKEA Home smart kerfi eda 68ru kerfi
sem notar matter-studning, yttu a stillingahnappinn

til ad setja skynjarann i pérunarham. Skynjarinn er i
pérunarham {

15 minatur. Hvitt LED ljés blikkar haegt & medan poérun
stendur og blikkar svo hratt tvisvar pegar skynjarinn er
tengdur.

Til ad para beint vid IKEA snjallvoru, yttu snéggt &
stillingahnappinn fjérum sinnum og haltu skynjara
innan

5 cm frd snjallvérunni sem pu vilt para hann vid.
Skynjarinn er i pérunarham i 30 sekdndur. Hvit LED lj6s
blikkar & medan porun stendur og sidan tvisvar i visbot
pegar hun er tengd.

Endurstilla & grunnstillingu

Til ad endurraesa skynjarann, yttu og haltu inni
stillingahnappinum i 10 sekdndur eda par tiil rauda LED
lj6sid heettir ad blikka. Hann endurraesir sig sjalfkrafa fer
i porunarham fyrir snjallkerfi i 15 mindGtur.



Umbhirda rafhl6éu

Rautt LED lj6s blikkar pegar rafhlédurnar eru ad
taemast. Ef skynjarinn er tengdur IKEA Home smart kerfi
sést rafhl6dustada einnig i IKEA Home smart appinu. 1 x
ny LADDA AAA HRO3 rafhlada dugar i u.p.b. 15 manudi i
skynjaranum &dur en parf ad skipta henni ut.

Umhirduleidbeiningar
prif§u véruna med purrum klut.

Gott ad vita

+ Ef varan er tengd vid IKEA Home smart kerfi eru
vidbotareiginleikar i bodi i IKEA Home smart appinu.
Ef varan er tengd vid annad snjallkerfi sem

notar matter-studning skaltu hafa samband vid
framleidandann til ad fa upplysingar um tiltaeka
eiginleika.

bessi vara notar Thread-taekni til ad eiga samskipti
vid adrar snjallvorur. Thread border-beinir er
naudsynlegur til ad tengjast matter-kerfum. Margar
snjallvorur eda gattir eru med innbyggdan Thread
boarder-beini.

Mismunandi byggingarefni og stadsetning vérunnar
geta haft ahrif & draegni pradlausrar tengingar.

Oryggi og eftirlit

VIDVORUN

+ Adeins til notkunar innandyra.

+ Fargadu vorunni ef hin skemmist.

Aldrei setja & kaf f vatn eda annan vokva.

Ekki skilja vorurna eftir par sem hin kemst i snertingu
vid beint sélarljés eda nalaegt hitagjéfum, par sem hun
geeti ofhitnad.

Ekki nota rafhl68ur sem eru me3 litla hledslu eda
témar.

Geettu pess ad rafhlédur snui rétt (+/-) pegar pu setur
peeri.

Haetta & sprengingu ef einni eda badum rafhlodum

er skipt Ut fyrir ranga tegund. Fargadu notudum
rafhl68um samkvaemt leidbeiningum.

Ekki nota saman rafhl6dur med mismunandi getu,
dagsetningu eda mismunandi tegundir.

Rafhlé8unum parf ad skila i endurvinnslu eins og lég
gera rad fyrir & hverjum stad fyrir sig.

+ Hitastig vid notkun: 0° C til 40° C (32° F til 104° F).

Teeknilegar upplysingar
Médel: MYGGBETT

Tegund: E2492

Inntak: 1 x AAA/HRO3

Draegi: 10 m i opnu rymi.
Vinnslutidni: 2402 - 2480 MHz
Utgangsafl: 7 dBm (EIRP)

KAskilegar rafhlodutegundir
LADDA AAA HRO3 hledslurafhlédur.

Framleidandi: IKEA of Sweden AB
Heimilisfang: Box 702 SE-343 81 Aimhult SWEDEN

)¢

—
Taknid med mynd af ruslatunnu med krossi yfir pydir

ad ekki ma farga vorunni med venjulegu heimilissorpi.
Vérunni parf ad skila i endurvinnslu eins og 16g gera rad
fyrir & hverjum stad fyrir sig. Med pvi ad henda slikum
vorum ekki med venjulegu heimilissorpi hjalpar pu til vié
ad draga ur pvi magni af drgangi sem parf ad brenna
eda nota sem landfyllingu og lagmarkar méguleg
neikvaed ahrif & heilsu félks og umhverfid. pu faerd
nanari upplysingar i IKEA versluninni.
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Produktbeskrivelse

MYGGBETT der-/vindussensor registrerer nar en der
eller et vindu apnes. Dette er et Matter-sertifisert
smartprodukt som fungerer med IKEA Home smart-
systemet eller andre systemer som bruker Matter-
standarden. Parkoble den direkte med et smartprodukt
fra IKEA for & bruke den uten et smartsystem.

—/

Kom i gang

Fungerer med IKEA Home smart-produkter.
For a koble til et IKEA Home smart-system trengs en hub
fra IKEA og IKEA Home smart-appen.

1. Sla pa sensoren ved a sette inn 1 nytt AAA HRO3-
batteri. Den slas automatisk pa og gar i parkobling i
15 minutter for & muliggjere tilkobling til IKEA Home
smart-systemet.

2. Skann QR-koden fra det gule dekselet i emballasjen,
og felg instruksjonene i IKEA Home smart-appen for
a koble sensoren til systemet. Hvert produkt har en
unik QR-kode.

Trykk pa systemknappen for a sette sensoren tilbake i
parkoblingsmodus.

Med et Matter-sertifisert smartsystem

For a koble til et smartsystem som bruker Matter-
standarden, trengs en hub og app fra samme
produsent.

1. Sla pa sensoren ved a sette inn 1 nytt AAA HRO3-
batteri. Den slas automatisk pa og gar i parkobling i
15 minutter for & muliggjere tilkobling til et Matter-
sertifisert smartsystem.
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2. Skann Matter QR-koden fra forsiden av Rad om
vedlikehold og felg instruksjonene i appen fra
produsenten av smarthjem. Matter QR-koden er ogsa
trykket pa fjernkontrollen.

Trykk pa systemknappen for a sette sensoren tilbake i
parkoblingsmodus.

Uten et smartsystem
Smartprodukter fra IKEA kan parkobles direkte med
hverandre uten et smartsystem.

Sla pa sensoren ved & sette inn 1 nytt AAA HRO3-
batteri. Hurtigtrykk pa systemknappen 4 ganger og
hold sensoren under 5 cm fra smartproduktet den skal
parkobles med. Parkobling vil veere apen i 30 sekunder.

Merk at maks 10 smartprodukter fra IKEA kan kobles til
sensoren ved direkte parkobling. Hvis produktene som
er beregnet for parkobling er naer hverandre, slar du
av og kobler fra de som allerede er tilkoblet mens du
legger til neste produkt.

Bruk av produktet

Systemknapp (1)
Trykk for a sette sensoren i parkoblingsmodus eller for
a tilbakestille.

Parkoblingsmodus

Sensoren ma veere i parkoblingsmodus for a koble
til et IKEA Home smart-system som bruker Matter-
standarden, eller for a parkobles direkte med et
smartprodukt fra IKEA.

For a koble til IKEA Home smart-systemet eller

et annet system som bruker Matter-standarden,

trykk pa systemknappen for a sette sensoren i
parkoblingsmodus. Parkoblingen vil vaere apen i

15 minutter. Et hvitt LED-lys vil pulsere under
parkoblingen og blinke to ganger nar den er koblet til.

For & parkoble direkte med et smartprodukt fra IKEA,
hurtigtrykk pa systemknappen 4 ganger og hold
sensoren under 5 cm fra smartproduktet den skal
parkobles med. Parkobling vil veere apen i 30 sekunder.
Et hvitt LED-lys vil pulsere under parkoblingen og blinke
to ganger nar den er koblet til.

Tilbakestille til fabrikkinnstillinger

For a tilbakestille sensoren, trykk og hold inne
systemknappen i 10 sekunder eller til det rede LED-lyset
slutter a blinke. Den vil automatisk starte pa nytt og
veere tilgjengelig for parkobling med et smartsystem i
15 minutter.

Batteripleie

Et redt LED-lys vises nar batterinivaet er lavt. Hvis
sensoren er koblet til et IKEA Home smartsystem, vises
batterinivaet ogsa i IKEA Home smart-appen. 1 nytt
LADDA AAA HRO3-batterier vil vanligvis gi sensoren
strem i ca. 15 maneder for det ma byttes.



Rengjoring
For a rengjere produktet, terk av med en torr klut.

Verdt a vite

Hvis produktet kobles til et IKEA Home smart-system,
vil tilleggsfunksjoner veere tilgjengelig i IKEA Home
smart-appen.

Hvis produktet er koblet til et annet smartsystem som

bruker Matter-standarden, sjekk med produsenten for

tilgjengelige funksjoner.

Dette produktet bruker Thread-teknologi til
kommunisere med andre smartprodukter. Du trenger
en Thread grenseruter for & koble til Matter-systemer.
Mange smartprodukter eller huber har innebygd
Thread grenseruter integrert.

Ulike byggematerialer og plassering av produktet kan
pavirke den tradlese rekkevidden.

Sikkerhet og overholdelse

ADVARSEL

Skal kun brukes innenders.

Kast produktet hvis det er skadet.

Senk aldri produktet i vann eller annen vaeske.

Ikke sett produktet i direkte sollys eller i naerheten av
varmekilder, fordi det kan overopphetes.

Hold gye med barn sa de ikke leker med produktet.
Ikke bruk batterier som har lavt stremniva eller er
tomme.

Sett alltid inn batteriene i henhold til polariteten (+/-).
Det kan veere fare for eksplosjon hvis batteriene
erstattes med feil type. Brukte batterier skal kastes i
henhold til instruksene pa pakken.

Ikke bland batterier av forskjellige typer, kapasitet
eller datomerking.

Brukte batterier skal leveres inn for gjenvinning i
henhold til de lokale reglene for avfallsdeponering.

+ Temperatur ved bruk: 0° C til 40° C (32° F til 104° F).

Teknisk spesifikasjon

Modell: MYGGBETT

Type: E2492

Input: 1 x AAA/HRO3
Rekkevidde: 10 m i apent rom.
Driftsfrekvens: 2402 - 2480 MHz
Effekt: 7 dBm (EIRP)

Anbefalt batteritype
LADDA AAA HRO3 ladbare batterier.

Produsent: IKEA of Sweden AB
Adresse: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

)54

—-—
Symbolet viser en sgppeldunk med et kryss over.
Dette betyr at produktet ikke skal kastes i sgpla, men
holdes atskilt fra husholdningsavfallet. Produktet skal
leveres til resirkulering i henhold til lokale ordninger
for kildesortering. Informasjon om lgsningen i din
kommune finner du pa www.sortere.no. Ved & holde
produktet atskilt fra ordinaert husholdningsavfall,
hjelper du med a unnga potensiell negativ virkning pa
menneskers helse og miljget. For mer informasjon,
vennligst kontakt neermeste IKEA-varehus.
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Tuotekuvaus

MYGGBETT-ikkuna-/ovianturi havaitsee avonaisen

oven tai ikkunan. Alytuote on Matter-sertifioitu, ja

se sopii kaytettavaksi yhdessa IKEA Home smart
-jarjestelman tai muun Matter-standardia kayttavan
alyjarjestelman kanssa. Jos haluat kayttaa tuotetta ilman
alyjarjestelmaa, yhdista se suoraan IKEA-dlylaitteeseen.

Kaytén aloittaminen

IKEA Home smart -jarjestelman kanssa
IKEA Home smart -jarjestelmaan yhdistaaksesi tarvitset
IKEA-hubin ja IKEA Home smart -sovelluksen.

1. Kytke tunnistin paalle lisaamalla siihen AAA HR03
-paristo. Se kdynnistyy automaattisesti ja siirtyy
pariliitostilaan 15 minuutiksi, jolloin se voidaan
yhdistaa IKEA Home smart -jarjestelmaan.

2. Skannaa QR-koodi pakkauksen keltaisesta kannestaja
liitd tunnistin jarjestelmaan noudattamalla IKEA Home
smart -sovelluksen ohjeita. Jokaisella tuotteella on
yksiléllinen QR-koodi.

Aseta tunnistin takaisin pariliitostilaan painamalla
jarjestelmapainiketta.

Matter-sertifioidun dlyjarjestelmén kanssa
Matter-standardia kayttavaan alyjarjestelmaan voi
muodostaa yhteyden, jos sinulla on saman valmistajan
hubi ja sovellus.

—-

. Kytke tunnistin paalle lisaamalla siihen AAA HRO3
-paristo. Se kdynnistyy automaattisesti ja siirtyy
pariliitostilaan 15 minuutiksi, jolloin se voidaan
yhdistaa Matter-sertifioituun alyjarjestelmaan.
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2. Skannaa Matter-QR-koodi kayttéohjeiden etukannesta
ja noudata alykotivalmistajan sovelluksen
ohjeita. Matter-QR-koodi 16ytyy myos painettuna
tunnistimesta.

Aseta tunnistin takaisin pariliitostilaan painamalla
jarjestelméapainiketta.

llman alyjarjestelmaa
IKEA-lytuotteet voidaan yhdistaa toisiinsa suoraan
ilman alyjarjestelmaa.

Kytke tunnistin paalle lisaamalla siihen AAA HRO3
-paristo. Paina jarjestelmapainiketta nopeasti nelja
kertaa ja pida tunnistinta 5 senttimetrin etdisyydella
yhdistettavasta tuotteesta. Parilitoksen voi muodostaa
30 sekunnin ajan.

Huomaa, etta tunnistimeen voi yhdistaa suoraan
enintaan 10 IKEA-dlytuotetta. Jos yhdistettavat tuotteet
ovat lahella toisiaan, katkaise virta ja yhteys niista
laitteista, jotka olet jo yhdistanyt, ennen kuin lisaat
seuraavan laitteen.

Tuotteen kaytto

Jarjestelméapainike (1)
Painikkeella voit asettaa tunnistimen
parimuodostustilaan tai kdynnistaa sen uudelleen.

Pariliitostila

Tunnistimen on oltava pariliitostilassa, jotta se
voidaan yhdistaa IKEA Home smart -dlyjarjestelmaan
tai Matter-standardia kayttavaan jarjestelmaan tai
jotta siité voidaan muodostaa yhteys suoraan IKEA-
alytuotteeseen.

Jos haluat muodostaa yhteyden IKEA Home smart
-jarjestelmaan tai Matter-standardia kayttavaan
jarjestelmaan, aseta tunnistin pariliitostilaan painamalla
jarjestelmapainiketta. Pariliitostila on avoinna 15
minuuttia. Valkoinen merkkivalo vilkkuu pariliitoksen
aikana ja valkahtaa kahdesti sitten, kun yhteys on
muodostettu.

Jos haluat muodostaa pariliitoksen suoraan IKEA-
alytuotteeseen, paina jarjestelmapainiketta nopeasti

4 kertaa ja pida tunnistinta 5 cm:n etdisyydella
alytuotteesta, johon haluat muodostaa yhteyden.
Pariliitoksen voi muodostaa 30 sekunnin ajan. Valkoinen
merkkivalo vilkkuu nopeasti pariliitoksen aikana ja
valkahtaa kahdesti sitten, kun yhteys on muodostettu.

Tehdasasetusten palauttaminen

Voit palauttaa tunnistimen tehdasasetuksiin pitamalla
jarjestelméapainiketta painettuna 10 sekunnin ajan

tai kunnes punainen merkkivalo lakkaa vilkkumasta.
Laite kdynnistyy automaattisesti uudelleen, ja siita voi
muodostaa pariliitoksen &lyjarjestelmaan 15 minuutin
ajan.



Paristojen vaihto

Punainen merkkivalo palaa, kun paristojen virta on
vahissa. Jos tunnistin on yhdistetty IKEA Home smart
-jarjestelmaan, paristojen varaustaso nakyy myds IKEA
Home smart -sovelluksessa. Yksi uusi LADDA AAA HRO3
-paristo riittda tunnistimen kayttéén noin 15 kuukauden
ajan.

Hoito-ohjeet
Puhdista tuote pyyhkimalla kuivalla liinalla.

Hyva tietaa

+ Jos tuote on yhdistetty IKEA Home smart
-jarjestelmaan, IKEA Home smart -sovelluksessa on
saatavilla lisdtoimintoja.

Jos tuote on liitetty johonkin muuhun
alyjarjestelmaan, joka kayttaa Matter-standardia,
tarkista valmistajalta saatavilla olevat toiminnot.

Tama tuote kayttaa Thread-tekniikkaa
kommunikoidakseen muiden alytuotteiden kanssa.
Jos halutaan muodostaa yhteys Matter-jarjestelmiin,
tarvitaan Thread-reunareititin. Monissa alytuotteissa ja
-hubeissa on Thread-reunareititin sisddnrakennettuna.
Erilaiset rakennusmateriaalit ja tuotteen sijoituspaikka
voivat vaikuttaa toiminta-alueeseen.

Turvallisuus ja vaatimustenmukaisuus

VAROITUS

+ Kéyta vain sisatiloissa.

Havita tuote, jos se on vaurioitunut.

Ala koskaan upota veteen tai muihin nesteisiin.

Al3 jata tuotetta suoraan auringonvaloon tai
lammaonlahteen lahelle, silla se voi ylikuumentua.
Lapsia on valvottava, jotta he eivat paase leikkimaan
tuotteella.

Ala kéyté tyhijia paristoja tai paristoja, joiden virta on
vahissa.

Aseta paristot laitteeseen aina napaisuusmerkintdjen
(+/-) mukaisesti.

Rajahdyksen vaara, jos jompikumpi paristo vaihdetaan
virheelliseen paristotyyppiin. Havita kdytetyt paristot
ohjeiden mukaisesti.

Ala kéyta samalla kertaa paristoja, joiden kapasiteetti,
tyyppi tai pdivays on erilainen.

Paristot on toimitettava kierratykseen jatteiden
kasittelya koskevien paikallisten ymparistomaaraysten
mukaisesti.

Kayttolampatila: 0-40° C (32-104° F).

Tekniset tiedot

Malli: MYGGBETT

Tyyppi: E2492

Tulo: 1 x AAA/HRO3

Toiminta-alue: 10 m esteettomassa tilassa.
Toimintataajuus: 2402 - 2480 MHz
Lahtoteho: 7 dBm (EIRP)

Suositellut paristotyypit
Ladattavat LADDA-akkuparistot (AAA HR03)

Valmistaja: IKEA of Sweden AB
Osoite: Box 702, SE-343 81 Alimhult, SWEDEN

)¢

—
Rastitettu jateastiasymboli ilmaisee, etta tuotetta
ei saa havittaa kotitalousjatteen joukossa. Kun
havitat tuotteen, vie se asianmukaiseen kerdys- tai
kierratyspisteeseen. Huolehtimalla talla merkilla
varustetun laitteen asianmukaisesti kierratykseen
vahennat kaatopaikalle paatyvan jatteen maaraa ja
mahdollisia ymparistélle ja terveydelle aiheutuvia
haittoja. Lisatietoja lahimmasta IKEA-tavaratalosta.
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PRODUKTBESKRIVNING

MYGGBETT dérr-/fonstersensor upptacker nar en dorr
eller ett fonster 6ppnas. Det ar en Matter-certifierad
smart produkt som fungerar med systemet IKEA Home
smart eller andra system som anvander standarden
Matter. Parkoppla den direkt med en smart produkt fran
IKEA for att anvanda utan ett smart system.

—/

Komma igang

Med systemet IKEA Home smart
For att ansluta till systemet IKEA Home smart behévs en
hubb fran IKEA och appen IKEA Home smart.

1. Sla pa sensorn genom att satta i IXAAA HRO3-
batteri. Den startar automatiskt och vaxlar till
parkopplingslége i 15 minuter for att mojliggéra
anslutning till systemet IKEA Home smart.

2. Skanna QR-koden fran det gula skyddet i
férpackningen och félj instruktionerna i appen IKEA
Home smart for att ansluta sensorn till systemet.
Varje produkt har en unik QR-kod.

For att vaxla till parkopplingslage pa nytt, tryck pa
sensorns systemknapp.

Med ett Matter-certifierat smart system

For att ansluta till ett smart system som anvander
standarden Matter behdvs en hubb och en app fran
samma tillverkare.

—-

. Sla pa sensorn genom att satta i 1xAAA HRO3-
batteri. Den startar automatiskt och vaxlar till
parkopplingslége i 15 minuter for att mojliggéra
anslutning till ett Matter-certifierat smart system.
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2. Skanna Matter QR-koden fran framsidan av Rad &
skotselanvisningar och félj instruktionerna i appen
fran tillverkaren av det smarta systemet. QR-koden
finns ocksa tryckt pa sensorn.

For att vaxla till parkopplingslage pa nytt, tryck pa
sensorns systemknapp.

Utan ett smart system
Smarta produkter fran IKEA kan parkopplas direkt med
varandra utan ett smart system.

Sla pa sensorn genom att satta i 1 x AAA HRO3-batteri.
Tryck snabbt pa systemknappen 4 ganger och hall
sensorn inom 5 cm fran den smarta produkt den ska
parkopplas med. Parkopplingslaget &r tillgangligt i 30
sekunder.

Observera att sensorn kan parkopplas direkt med upp
till 10 smarta produkter fran IKEA. Om produkterna som
ska parkopplas &r ndra varandra, stang av och koppla
ifran de som redan ar anslutna innan du lagger till nasta
produkt.

Anvandning av produkten

Systemknapp (1)
Tryck for att satta sensorn i parkopplingslage eller for
att aterstalla den.

Parkopplingslage

Sensorn maste vara i parkopplingslage for att kunna
anslutas till systemet IKEA Home smart, andra
system som anvander standarden Matter eller for att
parkopplas direkt med en smart produkt fran IKEA.

For att ansluta till systemet IKEA Home smart eller andra
system som anvander standarden Matter, tryck pa
systemknappen for att satta sensorn i parkopplingslage.
Parkopplingsléget ar tillgangligt i 15 minuter. En vit LED-
lampa pulserar under parkoppling och blinkar sedan

2 ganger nar anslutningen ar klar.

For att parkoppla direkt med en smart produkt fran
IKEA, tryck snabbt pa systemknappen 4 ganger och hall
fjarrkontrollen inom 5 cm fran den produkt som den
ska parkopplas med. Parkopplingslaget ar tillgangligt

i 30 sekunder. En vit LED-lampa blinkar snabbt

under parkoppling och blinkar sedan tva ganger nar
anslutningen ar klar.

Fabriksaterstallning

For att aterstalla sensorn, hall in systemknappen i
10 sekunder eller tills den réda LED-lampan slutar
blinka. Sensorn startar sedan om automatiskt och ar
tillganglig for parkoppling med ett smart system i 15
minuter.

Batterier

En réd LED-lampa lyser nar batteriet &r svagt. Om
sensorn ar ansluten till systemet IKEA Home smart visas
batteristatus i appen IKEA Home smart. 1 st nya LADDA
AAA HRO3-batterier racker vanligtvis i 15 manader innan
det behover bytas ut.



Skétselrad
For att rengdra produkten, torka med en torr trasa.

Bra att veta

Om produkten &r ansluten till systemet IKEA Home
smart finns fler funktioner tillgangliga i appen IKEA
Home smart.

Om produkten &r ansluten till ett annat smart system
som anvander standarden Matter, kontrollera med
tillverkaren vilka funktioner som ar tillgéangliga.

Den har produkten anvander Thread-teknik for att
kommunicera med andra smarta produkter. En Thread
border routerkravs for att ansluta till Matter-system.
Manga smarta produkter eller hubbar har en inbyggd
Thread border router.

Olika byggmaterial och placeringen av produkten kan
paverka rackvidden for den tradlosa anslutningen.

Sakerhet och efterlevnad

VARNING

+ Anvand endast inomhus.

Kassera produkten om den &r skadad.

Doppa aldrig i vatten eller andra vatskor

Lamna inte produkten i direkt solljus eller nara en
varmekalla, eftersom den kan Overhettas.

Barn bor 6vervakas for att sakerstalla att de inte leker
med produkten.

Anvand inte batterier som har lag laddning eller &r
tomma.

Satt alltid i batterierna enligt anvisningarna for
polaritet (+/-).

Risk for explosion om batteriet ersatts med fel
sorts batteri. Kassera férbrukade batterier enligt
instruktionerna.

Blanda inte batterier av olika typer, kapacitet eller
datumstamplar.

Batterier ska lamnas for atervinning i enlighet med
lokala miljobestammelser for avfallshantering.
Driftstemperatur: 0° C till 40° C (32° F till 104° F).

Teknisk data

Modell: MYGGBETT

Typ: E2492

Ingang: 1 x AAA/HRO3

Réackvidd: 10 m utomhus.
Driftsfrekvens: 2402 - 2480 MHz
Uteffekt: 7 dBm (EIRP)

Rekommenderade batterityper
LADDA laddningsbara batterier, HRO3 AAA.

Tillverkare: IKEA of Sweden AB
Adress: Box 702 SE-343 81 Almhult SVERIGE

)54

—-—

Symbolen med den éverkorsade soptunnan betyder

att produkten ska kasseras separat fran hushallsavfall.
Produkten ska lamnas in for atervinning enligt lokala
regler for avfallshantering. Genom att kassera en markt
produkt separat fran hushallsavfallet bidrar du till att
reducera mangden avfall som skickas till forbranning
eller deponi och minimerar varje potentiell negativ
paverkan pa mansklig halsa och miljon. Fér mer
information, vanligen kontakta ditt IKEA varuhus.
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Popis vyrobku

Senzor pro dvefe/okna MYGGBETT detekuje otevieni
dvefi nebo okna. Jedna se o chytry vyrobek s certifikaci
Matter, ktery funguje se systémem IKEA Home smart
nebo s jakymkoli jinym systémem vyuZivajicim standard
Matter. Pokud jej chcete pouZzivat bez chytrého systému,
muzZete jej sparovat pfimo s chytrym vyrobkem z
nabidky IKEA.

Zaciname

Se systémem IKEA Home smart
K pfipojeni k systému IKEA Home smart je zapotfebi hub
IKEA a aplikace IKEA Home smart.

1. Senzor zapnéte vloZzenim 1 baterie AAA HRO3.
Automaticky se zapne a na 15 minut prejde do rezimu
parovani, ktery umozni pfipojeni k systému IKEA
Home smart.

2. Naskenujte QR kéd ze Zlutého krytu v baleni a podle
pokynd v aplikaci IKEA Home smart pfipojte senzor k
systému. Kazdy vyrobek ma jedinecny QR kéd.

Pokud chcete senzor pfepnout zpét do reZzimu parovani,
stisknéte systémové tlacitko.

S chytrym systémem s certifikatem Matter
K pfipojeni k chytrému systému, ktery pouziva standard
Matter, je zapotfebi hub a aplikace od stejného vyrobce.

—-

. Senzor zapnéte vloZzenim 1 baterie AAA HRO3.
Automaticky se zapne a na 15 minut prejde do rezimu
parovani, aby se mohl pfipojit k chytrému systému s
certifikatem Matter.
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2. Naskenujte QR kéd Matter z predni strany obalky
Navodu k pouziti a péci a postupujte podle pokynt
v aplikaci vyrobce zafizeni do chytré domacnosti. QR
kéd Matter je vytistén také na senzoru.

Pokud chcete senzor pFepnout zpét do reZzimu parovani,
stisknéte systémové tlacitko.

Bez chytrého systému
Chytré vyrobky IKEA Ize sparovat pfimo mezi sebou bez
chytrého systému.

Senzor zapnéte vloZenim 1 baterie AAA HRO3. 4krat za
sebou rychle stisknéte systémové tlacitko a podrzte
senzor ve vzdalenosti do 5 cm od chytrého vyrobku, se
kterym ma byt sparovan. ReZzim parovani bude otevien
po dobu 30 sekund.

Pamatujte, Ze k senzoru Ize prostrednictvim primého
parovani pripojit maximalné 10 chytrych vyrobkd IKEA.
Pokud jsou vyrobky urc¢ené ke sparovani blizko sebe,
vypnéte a odpojte jiZ pfipojené a zaroven pridejte dalsi
vyrobek.

PouZivani vyrobku

Systémové tlacitko (1)
Stisknutim prepnete sensor do rezimu péarovani nebo jej
resetujete.

ReZim parovani

Aby bylo mozné senzor pfipojit k systému IKEA Home
smart, nebo k jakémukoli jinému systému vyuZivajicimu
standard Matter nebo k pfimému spérovani s chytrym
vyrobkem IKEA, musi byt v rezimu péarovani.

Pokud chcete senzor pfipojit k systému IKEA Home
smart nebo k jakémukoli jinému systému vyuZivajicimu
standard Matter, prepnéte jej do reZimu parovani
stisknutim systémového tlacitka. Parovani bude
otevieno po dobu

15 minut. BEhem parovani bude bild LED kontrolka
pulzovat a po pfipojeni dvakrét blikne.

Pokud chcete senzor sparovat pfimo s chytrym
vyrobkem IKEA, stisknéte 4krét rychle za sebou
systémové tlacitko a podrzte senzor do vzdalenosti 5 cm
od chytrého vyrobku, se kterym ma byt sparovan. Rezim
parovani bude otevien po dobu 30 sekund. BEhem
parovani bude bild LED kontrolka rychle blikat a po
pripojeni dvakrat blikne.

Obnova tovarniho nastaveni

Pokud chcete senzor resetovat, stisknéte a podrzte
systémové tlacitko po dobu 10 sekund nebo dokud
neprestane blikat ¢ervend LED kontrolka. Senzor se
automaticky restartuje a bude k dispozici pro sparovani
s chytrym systémem po dobu 15 minut.



Péce o baterie

Jakmile se baterie vybiji, rozsviti se cervend kontrolka
LED. Pokud je senzor pfipojeny k systému IKEA Home
smart, stav baterie se zobrazi také v aplikaci IKEA Home
smart. Jedna nové baterie LADDA AAA HRO3 vydrzi
napajet tento senzor pfiblizné 15 mésicl, nez bude tfeba
ji vymeénit.

Pokyny k péci o vyrobek
Vyrobek otirejte suchym hadrikem.

UzZite€né informace

Pokud je vyrobek pripojeny k chytrému systému IKEA
Home, jsou dalsi funkce k dispozici v aplikaci IKEA
Home smart.

Pokud je vyrobek pripojeny k jinému chytrému
systému, ktery pouziva standard Matter, informujte se
o dostupnych funkcich u vyrobce.

Tento vyrobek pouZiva ke komunikaci s jinymi chytrymi
vyrobky technologii Thread. Pro pfipojeni k systémim
Matter je zapottebi Thread border router. Mnoho
chytrych vyrobkd nebo rozbocovacl (hub) ma Thread
border router zabudovany.

RUzné stavebni materialy a umisténi vyrobku mohou
ovlivnit dosah bezdratového pripojeni.

Bezpecnost a shoda s predpisy

VAROVAN({

PouZivejte pouze uvnitf.

Poskozeny vyrobek vyhodte.

Nikdy neponofujte do vody nebo jinych tekutin.
Nenechéavejte vyrobek na pfimém slunci nebo v
blizkosti zdroje tepla, protoZe by se mohl prehrat.
Déti by mély byt pod dohledem, aby si nemohly s
vyrobkem hrét.

NepouZivejte baterie, které jsou témér nebo zcela
vybité.

VZzdy vkladejte baterie podle oznaceni polarity (+/-).
PFi vyméné baterie za nespravny typ hrozi nebezpeci
vybuchu. S pouzitymi bateriemi nakladejte podle
navodu.

Nekombinujte baterie rliznych kapacit, typd nebo dat
vyroby.

Baterie je tfeba odevzdat k recyklaci v souladu s
mistnimi predpisy pro likvidaci odpadu.

Provozni teplota: 0 aZz 40° C (32 aZz 104° F).

Technické udaje

Model: MYGGBETT

Typ: E2492

Vstup: 1 x AAA/HRO3

Dosah: 10 m v otevieném prostoru.
Provozni frekvence: 2402 - 2480 MHz
Vystupni vykon: 7 dBm (EIRP)

Doporuceny typ baterii
Dobijeci baterie LADDA AAA HRO3.

Vyrobce: IKEA of Sweden AB
Adresa: Box 702 SE-343 81, Alimhult SWEDEN

)¢

—
Symbol preskrtnutého kontejneru oznacuje, Ze tento
vyrobek musi byt likvidovéan oddélené od bézného
doméciho odpadu. Vyrobek by mél byt odevzdan k
recyklaci v souladu s mistnimi predpisy pro nakladani

s odpadem. Oddélenim oznaceného vyrobku z
komunalniho odpadu, pomdZzete sniZit objem odpadud
posilanych do spaloven nebo na sklddku a minimalizovat
pripadny negativni dopad na lidské zdravi a Zivotni
prostredi. Pro vice informaci, prosim, kontaktujte
obchodni ddm IKEA.
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Descripcion del producto

El sensor de puerta/ventana MYGGBETT detecta si se abre una
puerta o ventana. Es un producto inteligente con certificaciéon
Matter que funciona con el sistema IKEA Home smart o con
cualquier otro sistema que use el estdndar Matter. Emparéjalo
con un producto inteligente de IKEA para usarlo sin un sistema
inteligente.

—/

Inicio

Con el sistema IKEA Home smart
Para conectar el producto a un sistema IKEA Home smart, se
necesitan un hub IKEA y la app Home smart.

1. Inserta 1 pila AAA HRO3 para encender el sensor. Se
encenderd automaticamente y se mantendrd en el modo
de emparejamiento durante 15 minutos para que puedas
conectarlo a un sistema IKEA Home smart.

2. Escanea el cédigo QR de la cubierta amarilla del envase y
sigue las instrucciones de la aplicacién IKEA Home smart para
conectar el sensor al sistema. Cada producto tiene un cédigo
QR Unico.

Para volver a poner el sensor en el modo de emparejamiento,
pulsa el botén del sistema.

Con sistema inteligente con certificacién Matter

Para conectarlo aun sistema inteligente que use el estandar
Matter, se requieren un hub y una aplicacién del mismo
fabricante.

1. Inserta 1 pila AAA HRO3 para encender el sensor. Se
encendera automaticamente y se mantendra en el modo
de emparejamiento durante 15 minutos para que puedas
conectarlo a un sistema inteligente con certificaciéon Matter.

2. Escanea el cédigo QR de Matter que encontraras en la portada
de las advertencias e instrucciones de mantenimiento, y sigue
las instrucciones de la aplicacion del fabricante del sistema
domético. El codigo QR de Matter también esta impreso en el
sensor.
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Para volver a poner el sensor en el modo de emparejamiento,
pulsa el botén del sistema.

Sin sistema inteligente
Los productos inteligentes IKEA se pueden emparejar
directamente entre si sin un sistema inteligente.

Inserta 1 pila AAA HRO3 para encender el sensor. Con el sensor
a 5 cm del producto inteligente al que se va a emparejar,

pulsa brevemente el botén del sistema 4 veces. El modo de
emparejamiento estara abierto durante 30 segundos.

Nota: Se pueden conectar 10 productos inteligentes IKEA como
maximo al sensor mediante emparejamiento directo. Si los
productos que se quieren emparejar estan cerca entre si, apaga
y desconecta los que ya estén conectados mientras afiades el
siguiente producto.

Uso del producto

Boton del sistema (1)
Pulsalo para poner el sensor en el modo de emparejamiento o
para reiniciarlo.

Modo de emparejamiento

El sensor tiene que estar en el modo de emparejamiento para
conectarlo a un sistema IKEA Home smart o a cualquier sistema
que use el estandar Matter, o para emparejarlo directamente con
un producto inteligente de IKEA.

Para conectarlo a un sistema IKEA Home smart o a cualquier
otro sistema que use el estandar Matter, pulsa el botén del
sistema para poner el sensor en el modo de emparejamiento.
El emparejamiento estara abierto durante 15 minutos. Un LED
blanco parpadeara durante el emparejamiento y, después,
parpadeara dos veces cuando esté conectado.

Para emparejarlo directamente con un producto inteligente de
IKEA, pulsa brevemente el botén del sistema 4 veces con el sensor
a5 cm del producto inteligente al que se va a emparejar. El modo
de emparejamiento estara abierto durante 30 segundos. Un

LED blanco parpadeara durante el emparejamiento y, después,
parpadeara dos veces cuando esté conectado.

Restablecer la configuracion de fabrica

Para restablecer el sensor, mantén pulsado el botén del sistema
durante 10 segundos o hasta que la luz LED roja deje de
parpadear. Se reiniciard automaticamente y estara disponible
para emparejarlo con un sistema inteligente durante 15 minutos.

Mantenimiento de las pilas

Se encendera un LED rojo cuando se esté agotando la pila. Si el
sensor esta conectado al sistema IKEA Home smart, también se
mostrara el estado de las pilas en la aplicacién IKEA Home smart.
1 pila LADDA AAA HRO3 nueva durara unos 15 meses en este
sensor antes de tener que sustituirla.

Instrucciones de mantenimiento
Para limpiar el producto, pasale un pafio seco.

Informacién importante

Si el producto esta conectado a un sistema IKEA Home smart,
también se mostraran las funciones adicionales disponibles en
la aplicacién IKEA Home smart.

Si el producto esté conectado a otro sistema inteligente que
use el estandar Matter, comprueba las funciones disponibles en
las instrucciones del fabricante.

Este producto usa tecnologia Thread para comunicarse con
otros productos inteligentes. Para conectarse a sistemas
Matter, se necesita un router de borde Thread. Muchos hubs

o productos inteligentes tienen un router de borde Thread
integrado.

El alcance de la conexién inalambrica puede variar en funcién
de los materiales de construccién y de la colocacién del
producto.



Seguridad y conformidad

ADVERTENCIA

+ Solo para uso en interiores.

+ Desecha el producto si esta dafiado.

+ No sumerjas nunca el producto en agua u otro liquido.

Para evitar el sobrecalentamiento, no expongas el producto a la
luz directa del sol ni lo dejes cerca de una fuente de calor.

Los nifios deben estar controlados en todo momento para
evitar que jueguen con el producto.

No uses pilas con poca carga o que estén agotadas.

Inserta siempre las pilas segun las indicaciones de polaridad
(+/-).

Hay riesgo de explosion si las pilas se reemplazan por un
modelo distinto al indicado. Desecha las pilas gastadas seguin
se indica en las instrucciones.

No mezclar pilas de diferentes capacidades, tipos o fechas de
uso.

Las pilas usadas deben reciclarse de conformidad con la
normativa local.

Datos técnicos

Modelo: MYGGBETT

Tipo: E2492

Alimentacién: 1 x AAA/HRO3

Alcance: 10 m al aire libre

Frecuencia de funcionamiento: 2402 - 2480 MHz
Potencia de salida: 7 dBm (EIRP)

Tipos de pilas recomendados
Pilas recargables LADDA HRO3 AAA.

Fabricante: IKEA of Sweden AB
Direccién: Box 702 SE-343 81 Almhult SUECIA

La imagen del cubo de basura tachado indica que el

producto no debe formar parte de los residuos habituales

del hogar. Se debe reciclar seguin la normativa local

medioambiental de eliminacién de residuos. Cuando

separas los productos que llevan esta imagen,
contribuyes a reducir el volumen de residuos que se incineran o
se envian a vertederos y minimizas el impacto negativo sobre la
salud y el medio ambiente. Para més informacion, ponte en
contacto con tu tienda IKEA.

Temperatura de funcionamiento: de 0° C a 40° C (32° F a 104° F).

Solo aplicable en Estados Unidos y Canada.

Este aparato es conforme al articulo 17 del reglamento de la

FCC, asi como a las normas de Innovacién, Ciencia y Desarrollo

econémico de Canadé aplicables a los aparatos de radio exentos

de licencia. Su funcionamiento esté sujeto a las dos condiciones

siguientes:

(1) este equipo no debe causar interferencias dafiinas, y

(2) este dispositivo debe aceptar todas las interferencias que
reciba, incluidas las que puedan causar un funcionamiento no
deseado.

ATENCION:

Cualquier cambio o modificacién que se realice en este aparato
sin la aprobacion expresa de la parte responsable de la
conformidad puede anular la capacidad del usuario para utilizar
el aparato.

NOTA:

Este equipo ha sido probado para comprobar que cumple los
limites establecidos en los dispositivos digitales de Clase B,
segln el apartado 17 del reglamento FCC. Estos limites se han
establecido para proporcionar una proteccién razonable contra
las interferencias perjudiciales en una instalacién doméstica.

Este equipo genera, usa e irradia energia de radiofrecuencia, y
si no se instala y se usa de acuerdo con las instrucciones, puede
causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por
radio. Sin embargo no existe garantia de que no se produzcan
interferencias en una instalacién en concreto. Si el equipo
produjera interferencias perjudiciales en la recepcién de radio
o TV, lo que se puede comprobar encendiendo y apagando el
equipo, recomendamos al usuario que intente corregir dichas
interferencias adoptando una o mas de las siguientes medidas:

+ Reorientar o recolocar la antena receptora.

+ Aumentar la distancia entre el equipo y el receptor.

« Conectar el equipo a un enchufe o circuito distinto al que esté
conectado el receptor.

Solicitar ayuda al vendedor o a un técnico cualificado de radio/
TV.
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Descrizione del prodotto

Il sensore per porta/finestra MYGGBETT rileva I'apertura
di una porta o di una finestra. E un prodotto smart
certificato Matter che funziona con il sistema IKEA
Home smart o con qualsiasi altro sistema che utilizza lo
standard Matter. Associa il prodotto direttamente a un
prodotto smart IKEA per usarlo senza un sistema smart.

—/

Come iniziare

Con il sistema IKEA Home smart

Per effettuare la connessione a un sistema IKEA Home
smart, sono necessari un hub IKEA e I'app IKEA Home
smart.

1. Accendi il sensore inserendo 1 batteria AAA/HR03.
Si attivera automaticamente e rimarra in modalita
di associazione per 15 minuti per consentire la
connessione a un sistema IKEA Home smart.

2. Scansiona il codice QR presente sulla copertina
gialla all'interno della confezione e segui le istruzioni
visualizzate nell'app IKEA Home smart per connettere
il sensore al sistema. Ogni prodotto ha un codice QR
univoco.

Per riportare il sensore nella modalita di associazione,
premi il pulsante di sistema.

Con un sistema smart certificato Matter

Per effettuare la connessione a un sistema smart che
utilizza lo standard Matter, sono necessari un hub e
un'app dello stesso produttore.
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1. Accendi il sensore inserendo 1 batteria AAA/HRO3.
Si attivera automaticamente e rimarra in modalita
di associazione per 15 minuti per consentire la
connessione a un sistema smart certificato Matter.

2. Scansiona il codice QR Matter riportato sulla copertina
delle Istruzioni per I'Uso e la Manutenzione e segui
le indicazioni visualizzate nell'app del produttore. Il
codice QR Matter & stampato anche sul telecomando.

Per riportare il sensore nella modalita di associazione,
premi il pulsante di sistema.

Senza un sistema smart
| prodotti smart di IKEA possono essere associati
direttamente I'uno all'altro senza un sistema smart.

Accendi il sensore inserendo 1 batteria AAA/HRO3.
Premi velocemente il pulsante di sistema 4 volte e tieni
il sensore a una distanza di 5 cm dal prodotto smart al
quale deve essere associato. La modalita di associazione
sara disponibile per 30 secondi.

Tieni presente che & possibile connettere al sensore
un massimo di 10 prodotti smart di IKEA tramite
associazione diretta. Se i prodotti da associare sono
vicini, spegni e disconnetti quelli gia connessi prima di
aggiungere il prodotto successivo.

Uso del prodotto

Pulsante di sistema (1)
Premi per attivare la modalita di associazione del
sensore o per effettuare il reset.

Modalita di associazione

Il sensore deve essere in modalita di associazione per
connetterlo a un sistema IKEA Home smart, a qualsiasi
sistema che utilizza lo standard Matter o per associarlo
direttamente a un prodotto smart di IKEA.

Per effettuare la connessione a un sistema IKEA Home
smart o a qualsiasi altro sistema che utilizza lo standard
Matter, premi il pulsante di sistema per attivare la
modalita di associazione del sensore. L'associazione sara
disponibile per 15 minuti. Durante l'associazione, una
luce a LED bianca si accendera in modo intermittente e,
dopo la connessione, lampeggera due volte.

Per effettuare l'associazione diretta a un prodotto smart
di IKEA, premi velocemente il pulsante di sistema 4 volte
e tieni il sensore a una distanza di 5 cm dal prodotto
smart al quale deve essere associato. La modalita di
associazione sara disponibile per 30 secondi. Durante
I'associazione, una luce a LED bianca lampeggera
velocemente e, una volta effettuata la connessione,
lampeggera due volte.



Ripristino delle impostazioni di fabbrica

Per effettuare il reset del sensore, premi e tieni premuto
il pulsante di sistema per 10 secondi o fino a quando la
luce a LED rossa non smette di lampeggiare. Il sensore
si riavviera automaticamente e sara disponibile per
I'associazione a un sistema smart per 15 minuti.

Manutenzione delle batterie

Una luce a LED rossa lampeggiante indica che le batterie
sono quasi scariche. Se il sensore € connesso al sistema
IKEA Home smart, lo stato delle batterie verra mostrato
anche nell'app IKEA Home smart. 1 nuova batteria
LADDA AAA/HRO3 alimentera il sensore per circa 15
mesi, dopodiché sara necessario sostituirla.

Istruzioni per la manutenzione
Usa un panno asciutto per pulire il prodotto.

Utile da sapere

Se il prodotto & connesso a un sistema IKEA Home
smart,nell'app IKEA Home smart sono disponibili
funzionalita aggiuntive.

Seil prodotto € connesso a un altro sistema smart
che utilizza lo standard Matter, verifica le funzionalita
disponibili con il produttore.

Questo prodotto utilizza la tecnologia Thread per
comunicare con altri prodotti smart. Per connettersi ai
sistemi Matter & necessario un Thread border router.
Molti hub o prodotti smart hanno un Thread border
router integrato.

| diversi materiali da costruzione e il posizionamento
del prodotto possono influire sulla portata della
connettivita wireless.

Sicurezza e conformita

AVVERTENZA
Il prodotto deve essere utilizzato solo in ambienti
interni.
Elimina il prodotto se & danneggiato.
Non immergere mai nell'acqua o in altri liquidi.
Non lasciare il prodotto alla luce solare diretta o
vicino a una fonte di calore, per evitare il rischio di
surriscaldamento.
| bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che
non giochino con il prodotto.
Non utilizzare batterie completamente o quasi
completamente scariche.
Inserisci sempre le batterie rispettando le indicazioni
di polarita (+/-).
C'e il rischio di esplosione se una batteria viene
sostituita con una di tipo non corretto. Smaltisci le
batterie usate come indicato nelle istruzioni.
Non usare contemporaneamente batterie diverse per
capacita, tipo o data.
Le batterie usate devono essere smaltite e riciclate
secondo le normative locali.
+ Temperatura di esercizio: da 0° Ca 40° C

(32° F a 104° F).

Dati tecnici

Modello: MYGGBETT

Tipo: E2492

Alimentazione: 1 x HRO3/AAA

Portata: 10 m in campo libero.
Frequenza di esercizio: 2402 - 2480 MHz
Potenza di uscita: 7 dBm (EIRP)

Tipi di batterie consigliati
Batterie ricaricabili LADDA HRO3 AAA.

Produttore: IKEA of Sweden AB
Indirizzo: Box 702 SE-343 81 Almhult SWEDEN

)¢
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Il simbolo del cassonetto barrato indica che il prodotto
non puo essere eliminato con i comuni rifiuti domestici.
Il prodotto dev'essere riciclato nel rispetto delle

norme ambientali locali per lo smaltimento dei rifiuti.
Separando un prodotto contrassegnato da questo
simbolo dai rifiuti domestici, aiuterai a ridurre il volume
dei rifiuti destinati agli inceneritori o alle discariche,
minimizzando cosi qualsiasi possibile impatto negativo
sulla salute umana e sullambiente. Per saperne di piu,
contatta il negozio IKEA piu vicino a te.
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Termékleiras

A MYGGBETT ajté/ablak szenzor érzékeli, ha az

ablak vagy az ajté kinyilik. Ez ez okos eszk6z Matter
tanusitvannyal rendelkezik és kompatibilis az IKEA
Home smart (IKEA Okos otthon) rendszerrel, illetve
barmely egyéb Matter alapu rendszerrel. Parositsd
kozvetlenul az IKEA okos termékhez, hogy okos rendszer
nélkdl tudd hasznalni.

Elsé lépések

Hasznalat azIKEA Home smart rendszerrel

Az IKEA Home smart rendszerhez val6 csatlakoztatashoz
egy IKEA altal forgalmazott hubra és az IKEA Home
smart applikaciéra van sztikség.

1. Kapcsold be az érzékelét 1 db AAA HRO3 elem
behelyezésével. Automatikusan bekapcsol és 15 percig
parositasi médba valt, hogy csatlakozni lehessen az
IKEA Home smart rendszerhez.

N

. Olvasd be a csomagolas sarga boritéjan talalhaté
QR-koédot, és kovesd az IKEA Home smart
alkalmazas utasitasait az érzékel6 rendszerhez valé
csatlakoztatasahoz. Minden termékhez egyedi QR-kod
tartozik.

Az érzékel6t parositasi modba ugy allithatod vissza, ha
megnyomod a rendszer gombot.

Matter szabvannyal rendelkezé okos rendszerrel

A Matter szabvanyt hasznal6 okos rendszerhez valé
csatlakozashoz ugyanazon gyarté hubja és alkalmazasa
szukséges.
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. Kapcsold be az érzékel&t 1 db AAA HRO3 elem
behelyezésével. Automatikusan bekapcsol és 15 percig
parositasi médba valt, hogy csatlakozni lehessen egy
Matter szabvanyu okos rendszerhez.

2. Olvasd be a Matter QR-kdédot az itmutaté boritéjardl,
és kovesd az okos rendszerhez valé alkalmazasaban
taladlhato utasitasokat. A Matter QR-kéd ra van
nyomtatva az érzékel6re is.

Az érzékel6t parositasi médba gy éllithatod vissza, ha
megnyomod a rendszer gombot.

Okos rendszer nélkiil
Az IKEA okos termékei kdzvetlenl parosithatok
egymashoz okos rendszer nélkul.

Kapcsold be az érzékel6t 1 db AAA HRO3 elem
behelyezésével. Gyorsan nyomd meg négyszer a
rendszer gombot, és tartsd a szenzort 5 cm-re attél
az okos terméktél, amelyhez parositani szeretnéd. A
parositasi méd 30 masodpercig lesz elérhetd.

Megjegyzés: Az IKEA-t6l szdrmazé okos termékek kozul
legfeljebb 10 darab csatlakoztathaté az érzékel6hoz
kozvetlen pérositas Utjan. Ha a parositani kivant
termékek kézel vannak egymashoz, kapcsold ki és
vélaszd le a mar csatlakoztatott termékeket, miel6tt
hozzdadnad a kovetkez6 terméket.

A termék hasznalata

Rendszer beallitasi gomb (1)
Nyomd meg, hogy az érzékel6 parositasi tzemmodba
keruljon vagy alaphelyzetbe alljon at.

Parositasi méd

A szenzornak parositasi médban kell lennie ahhoz,
hogy csatlakozni tudjon az IKEA Home smart vagy egy
egyéb Matter szabvanyt hasznélé rendszerhez, vagy
koézvetlenll parosodni tudjon egy IKEA okos termékkel.

Az IKEA Home smart rendszerhez vagy egy masik,
Matter szabvanyt hasznélé rendszerhez valé
csatlakozashoz nyomd meg a rendszer gombot, hogy
a szenzor pérositasi moédba kerlljon. A parositas 15
percig lesz elérhetd. A pérositas soradn egy fehér LED
fény villog, majd kétszer felvillan, ha csatlakozott a
rendszerhez.

Az IKEA termékhez val6 kozvetlen csatlakoztatéshoz
gyorsan nyomd meg négyszer a rendszer gombot,

és tartsd a szenzort 5 cm-re attdl az okos terméktél,
amelyhez parositani szeretnéd. A parositasi méd 30
masodpercig lesz elérhetd. A parositas soran egy fehér
LED fény villog, majd kétszer felvillan, ha csatlakozott a
rendszerhez.



Gyari visszaallitas

Az érzékel6 gyari visszaallitdsahoz tartsd lenyomva a
rendszer gombot 10 masodpercig, vagy amig a piros
LED-es fény nem villog tdbbé. Automatikusan djraindul,
és 15 percig pérosithaté egy intelligens rendszerrel.

Elem toltottsége

Piros LED fény vilagitani kezd, ha az elemek
lemertlében vannak. Ha a szenzor IKEA Home smart
rendszerhez van csatlakoztatva, az elem éllapota az
IKEA Home smart alkalmazasban is megjelenik. 1 db Uj
LADDA AAA HRO3 téthetd elem altaldban 15 hénapig
biztositja a szenzor miikddését, mielétt cserélni kéne.

Tisztitas és karbantartas
Szaraz ronggyal tisztitsd.

J6 tudni

Ha a termék IKEA Home smart rendszerhez van
csatlakoztatva, tovabbi funkcidk érheték el az IKEA
Home smart alkalmazasban.

Ha a termék egy masik, a Matter szabvanyt hasznalé
intelligens rendszerhez van csatlakoztatva, a

rendelkezésre all6 funkciokrol érdeklédjon a gyarténal.

Ez a termék Thread technolégiat hasznal a tobbi
intelligens termékkel valé6 kommunikaciéhoz. A Matter
rendszerekhez valé csatlakozashoz Thread hatar
Utvalasztdra van szlikség. Sok okostermék vagy hub
rendelkezik beépitett Thread hatar Gtvalasztéval.

+ Akilénbozé épitéanyagok és a termék elhelyezkedése
befolyasolhatja a vezeték nélkuli kapcsolat
hatétavolsagat.

Biztonsag és megfeleldség

FIGYELMEZTETES

Kizérélag beltéren hasznald!

Ne hasznald tovabb a terméket, ha sérult.

Soha ne meritsd vizbe vagy més folyadékba!

Ne helyezd kdézvetlen napfényre vagy héforras
kozelébe, mert tilmelegedhet.

Gyermekek csak felligyelet mellett hasznalhatjak és
nem jatszhatnak vele.

Ne hasznalj lemerul&ben 1évé vagy lemerdilt elemeket.
Mindig a polaritasjelz6k (+/-) figyelembe vételével
helyezd be a tolthetd elemeket!

Ha nem megfeleld tipusu elemet teszel bele,
robbandsveszélyt okozhatsz. A hasznalt elemeket az
Utmutato és a helyi el6irdsok szerint kezeld.

Ne hasznalj egyszerre kilénboz6 kapacitasu, tipusu és
kort elemeket!

A hasznélt elemeket a helyi hulladékkezelési el6irdsok
szerint kell kezelni és Ujrahasznositani.

MUikodési hémérséklet: 0° C - 40° C (32° F-104° F).

Gyart6: IKEA of Sweden AB
Cim: Box 702 SE-343 81 Almhult, Svédorszag

Miiszaki adatok

Modell: MYGGBETT

Tipus: E2492

Bemenet: 1 x AAA/HRO3

Tartomany: 10 m (szabadban mért).
M(ikodési frekvencia: 2402 - 2480 MHz
Kimeneti teljesitmény: 7 dBm (EIRP)

Javasolt elemtipusok:
LADDA AAA HRO3 tolthetd elemek.

)¢
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Az athazott, kerekes szemetest abrazolé szimbdlum
azt jelzi, hogy a terméket a haztartasi hulladéktol
kalénvalasztva kell elhelyezni. A terméket a helyi
szabalyozasnak megfeleléen, Gjrahasznositas céljabdl
a megfeleld helyen kell leadni. Azzal, hogy az igy jeldlt
termékeket a haztartasi hulladéktdél kiilonvalasztod,
segitesz csokkenteni a hulladékégetékbe kertl6 vagy

a foldben elhelyezett szemét mennyiségét, ezzel
minimalizélod az egészségre és a kdrnyezetre artalmas
lehetséges negativ hatdsokat. Tovabbi informéaciokért
kérjuk, Iépj kapcsolatba a legkdzelebbi IKEA druhazzal!
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Opis produktu

Czujnik do drzwi/okna MYGGBETT wykrywa, kiedy

drzwi lub okno sg otwarte. Ten inteligentny produkt ma
certyfikat Matter i wspétpracuje z systemem IKEA Home
smart oraz innymi systemami w standardzie Matter.
Sparuj jg bezposrednio z inteligentnym produktem IKEA,
aby unikna¢ korzystania z inteligentnego systemu.

Pierwsze kroki

Z systemem IKEA Home smart

Aby potaczy¢ sie z systemem IKEA Home smart,
potrzebna jest bramka IKEA oraz aplikacja IKEA Home
smart.

1. Wiacz czujnik poprzez wiozenie jednej baterii AAA
HRO3. Czujnik wtgczy sie automatycznie i wejdzie w
tryb parowania na 15 minut, umozliwiajgc potgczenie z
systemem IKEA Home smart.

2. Aby potaczy¢ czujnik z systemem, zeskanuj kod QR
z z6ttej etykiety na opakowaniu i postepuj zgodnie
z instrukcjami w aplikacji IKEA Home smart. Kazdy
produkt ma unikalny kod QR.

Aby ponownie uruchomi¢ w czujniku tryb parowania,
nacisnij przycisk systemu.

Z inteligentnym systemem z certyfikatem Matter
Aby potaczyc sie z inteligentnym systemem
wykorzystujgcym standard Matter, potrzebna jest
bramka i aplikacja od tego samego producenta.

—-

. Wiacz czujnik poprzez wtozenie jednej baterii AAA
HRO3. Czujnik wtgczy sie automatycznie i wejdzie w
tryb parowania na 15 minut, umozliwiajgc potaczenie z
inteligentnym systemem z certyfikatem Matter.
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2. Zeskanuj kod QR systemu Matter z przedniej
oktadki dokumentu Instrukcja pielegnacji i porady, a
nastepnie postepuj zgodnie z instrukcjami podanymi
w aplikacji producenta rozwigzan do inteligentnego
domu. Kod QR systemu Matter znajduje sie réwniez
na czujniku.

Aby ponownie uruchomi¢ w czujniku tryb parowania,
nacisnij przycisk systemu.

Bez inteligentnego systemu

Inteligentne produkty IKEA mogg by¢ parowane
bezposrednio ze sobga bez uzycia inteligentnego
systemu.

Wiacz czujnik poprzez wiozenie jednej baterii AAA
HRO3. Krétko nacisnij przycisk systemu 4 razy,
trzymajac czujnik w odlegtosci nie wigkszej niz 5 cm
od inteligentnego produktu, ktéry chcesz potaczy¢ z
czujnikiem. Tryb parowania bedzie aktywny przez
30 sekund.

Bezposrednie parowanie pozwala potgczy¢ z czujnikiem
maksymalnie 10 inteligentnych produktéw IKEA. Jesli
produkty przeznaczone do sparowania znajdujg sie obok
siebie, podczas dodawania nowego produktu wytgcz i
roztgcz te, ktdre juz zostaty potgczone.

Uzytkowanie produktu

Przycisk systemu (1)
Naci$nij, aby uruchomic¢ tryb parowania lub zresetowac
czujnik.

Tryb parowania

Czujnik musi mie¢ uruchomiony tryb parowania,

aby potaczy¢ sie z systemem IKEA Home smart,
dowolnym innym systemem w standardzie Matter lub
bezposrednio z inteligentnym produktem IKEA.

Aby potaczy¢ czujnik z systemem IKEA Home smart
lub dowolnym innym systemem w standardzie Matter,
nacisnij przycisk systemu w celu uruchomienia trybu
parowania. Tryb parowania bedzie aktywny przez

15 minut. Biata dioda LED bedzie miga¢ w trakcie
parowania, a nastepnie btysnie dwukrotnie, kiedy
czujnik zostanie potgczony.

Aby potaczy¢ czujnik bezposrednio z inteligentnym
produktem IKEA, krétko nacisnij przycisk systemu 4 razy,
trzymajac czujnik w odlegtosci nie wigkszej niz 5 cm od
inteligentnego produktu, ktéry chcesz z nim potaczyc.
Tryb parowania bedzie aktywny przez 30 sekund. Biata
dioda LED bedzie szybko migac¢ w trakcie parowania,

a nastepnie btysnie dwukrotnie, kiedy pilot zostanie
potaczony.

Przywracanie ustawien fabrycznych

Aby zresetowac czujnik, nacisnij i przytrzymaj przycisk
systemu przez 10 sekund lub do momentu, az czerwona
dioda LED przestanie miga¢. Czujnik uruchomi sie
ponownie w sposéb automatyczny i bedzie gotowy do
sparowania z inteligentnym systemem przez 15 minut.



Bateria

Niski poziom natadowania baterii spowoduje
zaswiecenie sie czerwonej diody LED. Jesli czujnik jest
podiaczony do systemu IKEA Home smart, stan baterii
bedzie réwniez wyswietlany w aplikacji IKEA Home
smart. Jesli czujnik zasilany jest 1 nowga baterig LADDA
AAA HRO3, wymiana baterii bedzie konieczna po okoto
15 miesigcach.

Pielegnacja
Aby wyczysci¢ produkt, przetrzyj go sucha szmatka.

Warto wiedzie€

+ Jesdli produkt jest podtgczony do systemu IKEA Home
smart, w aplikacji IKEA Home smart beda dostepne
dodatkowe funkcje.

Jesli produkt jest podtgczony do innego inteligentnego
systemu w standardzie Matter, dostepnos¢ funkgji
nalezy sprawdzi¢ u producenta.

Ten produkt wykorzystuje technologie Thread do
komunikacji z innymi inteligentnymi produktami.
Aby podiaczy¢ sie do systemu Matter potrzebne jest
urzadzenie graniczne Thread. Wiele inteligentnych
produktéw lub bramek ma wbudowane urzadzenie
graniczne.

Rézne materiaty budowlane i usytuowanie produktu
moga wptywac na zasieg tacznosci bezprzewodowe;.

Bezpieczenstwo i zgodnos¢ z przepisami

OSTRZEZENIE
+ Do uzytku wytgcznie w pomieszczeniach.
Wyrzu¢ produkt, jesli jest uszkodzony.
Nigdy nie zanurzaj w wodzie ani innym ptynie.
Nie wystawiaj produktu na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych ani nie pozostawiaj w poblizu
zrédet ciepta, poniewaz moze to spowodowac
przegrzanie.
Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie bawity sie
produktem.
Nie uzywaj baterii o niskim poziomie natadowania lub
wyczerpanych.
Zawsze wktadaj baterie/akumulatory zgodnie z
oznaczeniami biegunéw (+/-).
Ryzyko eksplozjiw przypadku wymiany ktérejkolwiek
baterii naniewtasciwytyp. Utylizacja zuzytych baterii
zgodnie z instrukcja.
Nie uzywaj jednoczesnie baterii réznigcych sie
pojemnoscia, typem lub datg produkgji.
Baterie nalezy przekazac¢ do recyklingu zgodnie z
lokalnymi przepisami ochrony $rodowiska dotyczgcymi
usuwania odpadéw.
+ Temperatura pracy: od 0° C do 40° C

(od 32° F do 104° F).

Dane techniczne

Model: MYGGBETT

Typ: E2492

Wejscie: 1 x AAA/HRO3

Zasieg: 10 m w otwartej przestrzeni
Czestotliwos¢ robocza: 2402 - 2480 MHz
Moc wyjsciowa: 7 dBm (EIRP)

Zalecane rodzaje baterii/akumulatorkéw:
Akumulatorki LADDA AAA HRO3.

Producent: IKEA of Sweden AB
Adres: Box 702 SE-343 81 Almhult SZWECJA

i

Przekreslony symbol pojemnika na odpady oznacza,
ze oznaczony produkt nie moze by¢ wyrzucany wraz ze
zmieszanymi odpadami komunalnymi z gospodarstwa
domowego. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
nalezy przekaza¢ do przetwarzania i recyklingu zgodnie
z obowigzujgcymi w danym kraju przepisami ochrony
Srodowiska dotyczgcymi gospodarowania odpadami.
Selektywna zbiérka odpadéw m.in. z gospodarstw
domowych przyczynia sie do zmniejszenia ilosci
odpadoéw przekazanych na sktadowiska lub do spalarni
oraz do ograniczenia ich potencjalnego negatywnego
wptywu na zdrowie ludzi i Srodowisko. Aby uzyskac
wiecej informacji, skontaktuj sie z najblizszym sklepem
IKEA.
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Toote kirjeldus

MYGGBETT ukse-/aknaandur tuvastab ukse v&i akna
avamise. Sellel nutitootel on Matter sertifikaat ja
see to6tab IKEA Home smart stusteemi v3i mistahes
muu Matter standardit kasutava slsteemiga. Ilma
nutisiisteemita kasutamiseks seo see otse IKEA
nutitootega.

—/

Alustamine

IKEA Home smart sliisteemiga
IKEA Home smart nutislisteemiga thendamiseks laheb
tarvis IKEA jaoturit ja IKEA Home smart rakendust.

1. Lulita andur sisse, sisestades 1 x AAA HRO3 patarei.
See kaivitub automaatselt ja laheb 15 minutiks
sidumisreziimi, et lubada Ghendust IKEA Home smart
slsteemiga.

2. Anduri Ghendamiseks stisteemiga skanni pakendi
kollasel kattel olevat QR-koodi ja jargi IKEA Home
smart rakenduse juhiseid. Igal tootel on unikaalne
QR-kood.

Anduri tagasi sidumisreziimi llitamiseks vajuta
slisteeminuppu.

Matter sertifikaadiga siisteemiga
Uhendamiseks nutististeemiga, mis kasutab Matter
standardit, Iaheb vaja sama tootja jaoturit ja rakendust.

1. Lulita andur sisse, sisestades 1 x AAA HRO3 patarei.
See kaivitub automaatselt ja Iaheb 15 minutiks
sidumisreziimi, et lubada Gihendust Matter sertifikaadiga
slisteemiga.
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2. Skanni Nduannete ja hooldusjuhiste esikaanel olevat
Matter QR-koodi ja jargi smart home rakenduse
juhiseid. Matteri QR-kood on trikitud ka andurile.

Anduri tagasi sidumisreZiimi lGlitamiseks vajuta
sisteeminuppu.

Iima nutislisteemita
IKEA nutitooteid saab Uksteisega siduda otse, ilma
nutisisteemita.

Lalita andur sisse, sisestades 1 x AAA HRO3 patarei.
Vajuta susteeminuppu kiiresti 4 korda ja hoia andurit 5
cm kaugusel nutitootest, millega soovid seda siduda.
SidumisreZziim kaivitub 30 sekundiks.

Pane tahele, et anduriga saab otse siduda
maksimaalselt

10 IKEA nutitoodet. Kui sidumiseks m&eldud tooted on
Uksteise lahedal, lllita juba Ghendatud tooted jargmise
toote lisamise ajaks valja ja Ghenda lahti.

Toote kasutamine

Susteeminupp (1)
Vajuta seda nuppu sidumisreZziimi kdivitamiseks voi
anduri lahtestamiseks.

Sidumisreziim

Anduri sidumiseks IKEA Home smart stisteemi, Matter
standardit kasutava susteemi voi otse IKEA tootega
peab pult olema sidumisreZiimis.

IKEA Home smart siisteemi vdi Matter standardit
kasutava susteemiga sidumiseks vajuta sisteeminuppu,
mis kaivitab anduri sidumisreZiimi. Algab 15 minutit
kestev sidumisaeg. Sidumisel hakkab valge LED-tuli
pulseerima ja kui Uhendus on saavutatud, vilgub see

2 korda.

Otse IKEA nutitootega sidumiseks vajuta stisteeminuppu
kiiresti 4 korda ja hoia andurit 5 cm kaugusel
nutitootest, millega soovid seda siduda. SidumisreZiim
kaivitub

30 sekundiks. Sidumisel vilgub kiirelt valge LED-tuli ja
kui Gthendus on saavutatud, vilgub see 2 korda.

Tehaseseadete taastamine

Anduri tehaseseadete taastamiseks vajuta
stisteeminuppu ja hoia seda all 10 sekundit v&i seni, kuni
punane LED-lamp I8petab vilkumise. Seade kaivitub
automaatselt uuesti ja on nutististeemiga sidumiseks
valmis 15 minuti parast.

Patareide vahetamine

Kui patarei hakkab tiihjaks saama, hakkab vilkuma
punane LED-lamp. Kui andur on Gihendatud IKEA Home
smart sisteemiga, ndeb patarei olekut ka IKEA Home
smart rakendusest. 1 uus LADDA AAA HRO3 patarei
hoiab anduri t66s umbes 15 kuud, enne kui see tuleb
vélja vahetada.



Hooldusjuhised
Toote puhastamisel kasuta kuiva lappi.

Hea teada

Kui toode on thendatud IKEA Home smart

stisteemi, on IKEA Home smart rakenduses saadaval
lisavdimalused.

Kui toode on Uhendatud teise nutisiisteemiga, mis
kasutab Matter standardit, siis tutvu tootja pakutud
voimalustega.

See toode kasutab teiste nutitoodetega suhtlemiseks
Thread-tehnoloogiat. Matter sisteemidega
Uhendamiseks ldheb vaja Thread piiriruuterit. Paljudel
nutiseadmetel voi huubidel on sisseehitatud Thread
piiriruuter.

Eri ehitusmaterjalid ja seadme paigutus véivad
juhtmevaba Gihenduse ulatust mé&jutada.

Ohutus ja nduetele vastavus

HOIATUS
Kasuta ainult sisetingimustes.
Kahjustatud toode viska &ra.
Ara pane seda kunagi vette ega teistesse vedelikesse.
Ara jata toodet otsese paikesevalguse katte voi
mis tahes soojusallika ldhedusse, sest see vdib Ule
kuumeneda.
Lapsi tuleb jalgida ja veenduda, et nad tootega ei
mangiks.
Ara kasuta pooltiihje vi tiihje patareisid.
Sisesta patareid vastavalt polaarsusele (+/-).
Kui kasvoi ks patarei asendatakse ebasobivat
thlpi patareiga, tekib plahvatusoht. Viska kasutatud
patareid dra vastavalt juhistele.
Ara kombineeri eri véimsusega, eri tilpi v&i eri
sdilivusajaga patareisid.
Kasutatud patareid tuleb viia selleks ette ndhtud
ohtlike jaatmete kogumispunkti, ldhtudes kohalikest
jaatmekaitluse eeskirjadest.
+ Tootab temperatuuril 0° C kuni 40° C

(32° F kuni 104° F).

Tehnilised andmed

Mudel: MYGGBETT

Thlip: E2492

Sisend: 1 x AAA/HRO3

Ulatus: 10 m vabas 6hus.
Toosagedus: 2402 - 2480 MHz
Valjundvoéimsus: 7 dBm (EIRP)

Soovitatav toiteallikas:
LADDA AAA HRO3 laetavad patareid.

Tootja: IKEA of Sweden AB
Aadress: Box 702 SE-343 81 Almhult SWEDEN

)54

—-—
Labikriipsutatud prigikasti mark tdhendab, et

toode tuleb havitada olmeprugist eraldi. Toode

tuleb viia Umbertdotluspunkti kooskdlas kohalike
keskkonnakaitse regulatsioonidega, mis puudutavad
jaatmekaitlust. Eraldades tahistatud toote olmeprugist,
aitate vahendada jaatmete kogust, mis saadetakse
pdletusahju vdi prigimagedele ja minimeerite nii
véimalikku negatiivset mdju inimeste tervisele ja
keskkonnale. Tapsema info saamiseks v&tke thendust
IKEA keskusega.
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Preces apraksts

MYGGBETT durvju/logu sensors registré duvju vai

loga atvérSanu. Prece ir sertificéta atbilstoSi Matter
standartam un ir savietojama ar IKEA Home smart
sistému vai citu sistému, kam tiek izmantots Matter
standarts. LietoSanai bez viedas sistémas savienot part
ar IKEA viedo preci.

—/

Darba saksana

Ar IKEA Home smart sistému

Lai izveidotu savienojumu ar IKEA Home smart sistému,
nepiecieSama IKEA viediericu stacija un IKEA Home
smart lietotne.

1. leslégt sensoru, ievietojot taja 1 AAA HRO3 bateriju.
Tas automatiski ieslégsies un uz 15 mindtém
parslégsies para savienosanas rezima, lai varétu
izveidot savienojumu ar IKEA Home smart sistému.

2. Skenét kvadratkodu uz iepakojuma dzeltena parsega
un izpildit IKEA Home smart lietotné sniegtos
noradijumus, lai savienotu sensoru ar sistéemu. Katrai
precei ir unikals kvadratkods.

Lai sensoru atkal parslégtu para savienoSanas rezima,
nospiest sistémas pogu.

Ar Matter sertificétu viedo sistému

Lai izveidotu savienojumu ar Matter standartam
atbilstoSu viedo sistému, nepiecieSsama ta pasa raZotaja
viedierT€u stacija un lietotne.
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1. leslégt sensoru, ievietojot taja 1 AAA HRO3 bateriju.
Tas automatiski ieslégsies un uz 15 minatém
parslégsies para savieno$anas rezima, lai varétu
izveidot savienojumu ar Matter sertificétu viedo
sistému.

2. Skené Matter kvadratkodu uz ieteikumu un kopSanas
instrukcijas vaka un izpildi noradijumus, kas sniegti
viedas majas raZotaja lietotné. Matter kvadratkods
pieejams arT uz sensora.

Lai sensoru atkal parslégtu para savienosanas rezima,
nospiest sistémas pogu.

Bez viedas sistémas
IKEA viedas preces var savienot sava starpa tiesi, bez
viedas sistémas.

leslégt sensoru, ievietojot taja 1 AAA HRO3 bateriju. Tsi
nospiest sistémas pogu 4 reizes un turét sensoru 5 cm
attaluma no viedas preces, ar kuru jaizveido para
savienojums. Para savienoSanas rezims bas aktivs

30 sekundes.

Sensoram var pieslégt ne vairak ka 10 IKEA viedas
preces, ar kuram ir tiesi izveidots para savienojums. Ja
jerices, kuras paredzéts savienot pari, atrodas tuvu cita
citai, lai pievienotu nakamo ierici, jaizslédz un jaatvieno
jau savienotas ierices.

Preces lietoSana

Sistémas poga (1)
Nospiest, lai parslégtu sensoru para savienosanas
reZima vai atiestatitu.

Para savienoSanas reZims

Sensoram jabat para savieno3anas rezima, lai to
savienotu ar IKEA Home smart sistému, jebkuru citu
Matter standartam atbilstoSu sistému vai izveidotu tieSu
para savienojumu ar IKEA viedo preci.

Lai izveidotu savienojumu ar IKEA Home smart sistému
vai jebkuru citu Matter standartam atbilsto3u sistemu,
nospiest sistémas pogu, lai sensora aktivizétu para
savienoSanas rezimu. Para savieno$anas rezims bus
aktivs 15 minates. Para savienoS$anas laika mirgos balts
LED indikators, un péc savienojuma izveides tas divreiz
iemirgosies.

Lai tieSi izveidotu para savienojumu ar IKEA viedo preci,
Tsi nospiest sistémas pogu 4 reizes un turét sensoru

5 cm attaluma no viedas preces, ar kuru jaizveido
savienojums. ParT savieno3anas rezims bus aktivs 30
sekundes. Para savienoSanas laika atri mirgos balts
LED indikators, un péc savienojuma izveides tas divreiz
iemirgosies.



Ripnicas iestatijumu atjaunoSana

Lai atiestatitu sensoru, nospiest un turét sistémas pogu
10 sekundes vai I1dz bridim, kad sarkanais LED indikators
parstaj mirgot. Sensors tiks automatiski atiestatits un

15 minates bas pieejams savienoS$anai part ar viedo
sistému.

Bateriju apkope

Pie zema baterijas uzlades limena iedegas sarkans LED
indikators. Ja sensors ir savienots ar IKEA Home smart
sistému, bateriju uzlades limenis redzams arT IKEA
Home smart lietotné. 1 jauna LADA AAA HRO3 baterija
nodrosina sensora darbibu aptuveni 15 ménesus bez
nomainas.

KopSanas instrukcija
Preci tira ar sausu dranu.

Noderiga informacija

» Ja prece ir savienota ar IKEA Home smart sistému,
IKEA Home smart lietotne piedava papildu funkcijas.
Ja prece ir savienota ar citu viedo sistému, kur
izmantots Matter standarts, pieejamas funkcijas
noskaidrot no razotaja.

ST prece izmanto Thread protokolu, lai nodro$inatu
savienojumu ar citam viedajam precém.
Savienojumam ar Matter standarta sistéemu
nepiecieSams rateris, kas atbalsta Thread protokolu.
Daudzam viedajam precém vai viediericu stacijam jau
ir iebavéts Thread rateris.

Bezvadu savienojuma diapazonu var ietekmét sienu
materials un preces atrasanas vieta telpa.

Drosiba un atbilstiba

BRIDINAJUMS!

Lietot tikai telpas.

Nelietot preci, ja ta ir bojata.

Neiemérkt tdenT vai cita Skidruma.

Neatstat preces tieSos saules staros un siltuma avota
tuvuma, lai neizraisitu parkarsanu.

Bérni nedrikst rotalaties ar uzlades ierici.

Nelietot baterijas ar zemu uzlades Iimeni vai pilntba
izladejusas baterijas.

Vienmeér ievietot baterijas atbilsto3i polaritates
noradém (+/-).

Izmantojot nepiemérota veida bateriju, pastav
eksplozijas risks. Izlietotas baterijas janodod
atkritumos atbilstosi noradijumiem.

Nelietot kopa dazadas ietilpibas, dazadu veidu
baterijas un baterijas ar atSkirigu datuma zZimogu.
Izlietotas baterijas janodod parstradei atbilstosi spéka
esoSajiem atkritumu apsaimniekoSanas nosacijumiem.
Darba temperatara: No 0° C lidz +40° C

(32° F I1dz 104° F).

Tehniskie dati

Modelis: MYGGBETT

Tips: E2492

leeja: 1 x AAA/HRO3

Diapazons: 10 m briva telpa bez Skérsliem
Darbibas frekvence: 2402 - 2480 MHz
Izejas jauda: 7 dBm (EIRP)

leteicamie bateriju tipi
LADDA AAA HRO3 atkartoti uzladéjamas baterijas.

RaZotajs: IKEA of Sweden AB
Adrese: Box 702 SE-343 81 Almhult SWEDEN

—

Nosvitrotais atkritumu konteinera simbols norada, ka
prece jalikvide atseviski no citiem sadzives atkritumiem.
ST prece janodod parstradei, nemot véra vietéjos vides
aizsardzibas noteikumus, kas attiecas uz atkritumu
apsaimniekoSanu. Noskirot markéto preci no sadzives
atkritumiem, jas palidzésiet samazinat atkritumu
apjomu, kas nonak atkritumu sadedzinasanas iekartas
vai atkritumu poligonos, tadéjadi samazinot to
potencialo negativo ietekmi uz veselibu un vidi. Stkaka
informacija IKEA veikalos.
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Gaminio apraSymas

Dury-langy jutiklis MYGGBETT suveikia, jei neuzdaromos
durys arba paliekami atidaryti langai. Sis iSmanusis
gaminys turi sertifikatg ,Matter” ir veikia su iSmanigja
sistema ,IKEA Home smart” ar bet kuria kita sistema,
naudojancia ,Matter” standarta. Jei norite jj naudoti be
iSmaniosios sistemos, tiesiogiai suporinkite jj su IKEA
iSmaniuoju jrenginiu.

—/

Nuo ko pradéti

Veikia su sistema ,,IKEA Home smart”

Norint prijungti prie sistemos ,IKEA Home smart”, reikia
IKEA Sakotuvo ir iSmaniosios programélés ,IKEA Home
smart”.

1. [junkite jutiklj - jdékite 1 AAA HRO3 baterija. Jis
automatiskai jsijungs ir 15 minuciy dirbs susiejimo
veiksena, kad baty galima prisijungti prie ,IKEA Home
smart” sistemos.

2. Nuskaitykite QR koda nuo geltono pakuotés dangtelio
ir vadovaukités iSmaniojoje programéléje ,IKEA
Home" pateiktomis instrukcijomis, kad prijungtumete
jutiklj prie sistemos. Kiekvienas gaminys turi unikaly
QR koda.

Norédami graZzinti jutiklio susiejimo veiksena,
paspauskite sistemos mygtuka.

Su , Matter” sertifikuota iSmaniajg sistema
Norint prisijungti prie iSmaniosios sistemos,
naudojancios ,Matter” standartg, reikia to paties
gamintojo Sakotuvo ir programelés.
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1. Jjunkite jutiklj - jdékite 1 AAA HRO3 baterija. Jis
automatiskai jsijungs ir 15 minuciy dirbs susiejimo
veiksena, kad baty galima prisijungti prie iSmaniosios
~Matter” sertifikuotos sistemos.

2. Nuskaitykite ,Matter” QR kodg nuo patarimy ir
priezidros instrukcijy priekinio virSelio ir vadovaukités
,Ssmart home"” gamintojo programéléje pateiktais
nurodymais. ,Matter” QR kodas taip pat atspausdintas
ant jutiklio.

Norédami graZinti jutiklio susiejimo veiksena,
paspauskite sistemos mygtuka.

Be iSmaniosios sistemos
ISmaniuosius IKEA gaminius galima susieti nenaudojant
iSmaniosios sistemos.

Jjunkite jutiklj - jdékite 1 AAA HRO3 baterijg. Spustelékite
sistemos mygtuka 4 kartus ir palaikykite nuotolinio
valdymo jtaisg 5 cm atstumu nuo iSmaniojo gaminio, su
kuriuo jis turéty bati susietas. Susiejimo veiksena bus
aktyvi 30 sekundziy.

Atkreipkite démesj, kad prie jutiklio, tiesioginiu
susiejimu, galima prijungti ne daugiau kaip 10 iSmaniujy
IKEA gaminiy. Jei gaminiai, kuriuos planuojate susieti
(suporinti) yra arti vienas kito, iSjunkite ir atjunkite jau
prijungtus gaminius ir pridékite kitg gaminj.

Gaminio naudojimas

Sistemos mygtukas (1)
Paspauskite, jei norite jjungti jutiklio susiejimo veikseng
arba atkurti nustatymus.

Susiejimo (porinimo) veiksena

Norint jutiklj prijungti prie sistemos ,,IKEA Home smart”,
bet kurios kitos sistemos, naudojancios ,Matter”
standarta, arba jj tiesiogiai susieti su iSmaniaisiais

IKEA gaminiais, reikia jjungti valdymo jtaiso susiejimo
veiksena.

Norint prijungti prie sistemos ,IKEA Home smart”

arba bet kurios kitos sistemos, naudojancios ,Matter”
standarta, reikia paspausti sistemos mygtuka ir jjungti
jutiklio susiejimo veiksena. Susiejimo veiksena bus aktyvi
15 minuciy. Atliekant susiejimg pulsuos baltas Sviesos
diodas LED, o prijungus prie iSmaniosios sistemos - du
kartus sumirkses.

Norédami tiesiogiai susieti su iSmaniuoju IKEA gaminiu,
spustelékite sistemos mygtuka 4 kartus ir palaikykite
jutiklj 5 cm atstumu nuo iSmaniojo gaminio, su kuriuo
jis turéty bati susietas. Susiejimo veiksena bus aktyvi 30
sekundZiy. Sujungimo metu baltas Sviesos diodas LED
mirksés greitai, o prijungus - du kartus.



Kaip atkurti gamyklinius nustatymus

Norédami atkurti jutiklio nustatymus, paspauskite

ir palaikykite sistemos mygtuka 10 sekundZiy arba

kol nustos mirkséti raudona LED lemputé. Jis bus
automatiskai paleistas i$ naujo ir per 15 minuciy galés
bati susietas su iSmanigja sistema (tiek laiko bus aktyvi
susiejimo veiksena).

Baterijy prieZidra

Raudona LED lemputé rodo, kad baterijos iSseko. Jei
jutiklis prijungtas prie sistemos ,IKEA Home smart",
baterijos basena bus rodoma ir programéléje ,IKEA
Home smart”. Viena nauja baterija LADDA AAA HR03
maitins jutiklj mazdaug 15 ménesiy, po to jg reikés
pakeisti.

PrieZiaros instrukcijos
Valykite prietaisg sausa Sluoste.

Naudinga Zinoti

+ Jei gaminys prijungtas prie iSmaniyjy namy sistemos
4IKEA Home smart", papildomy funkcijy galima rasti
programéléje ,IKEA Home smart”.

+ Jei gaminys prijungtas prie iSmaniosios sistemos,

naudojancios ,Matter” standarta, pasitarkite su

gamintoju del galimy funkcijy.

Sis gaminys naudoja ,Thread” technologijg rysiui

su kitais iSmaniaisiais gaminiais palaikyti. Norint

prisijungti prie ,Matter” sistemy, reikalingas

marsrutizatorius ,Thread border”. Daugelyje

iSmaniyjy gaminiy arba Sakotuvy yra jmontuotas

marsrutizatorius ,Thread border”.

+ |takos belaidZio veikimo diapazonui gali turéti pastato
konstrukcija ir prietaisy jrengimo vieta.

Sauga ir atitiktis

|ISPEJIMAS

Naudoti tik patalpose.

Nenaudokite gaminio, jei paZeistas.

Niekada nemerkite jkroviklio j vandenj ar kitokj skystj.
Nepalikite gaminio saulékaitoje ar prie Silumos
Saltiniy, nes gali perkaisti.

Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo gaminiu.
Nenaudokite silpnai jkrauty arba iSsekusiy baterijy.

Bent vieng baterijg pakeitus netinkamo tipo baterija,
gali jvykti sprogimas. Panaudotas baterijas Salinkite
pagal nustatytg tvarka.

Nenaudokite skirtingy baterijy, t. y. jei skiriasi jy talpa,
tipas, galiojimo laikas.

Nebereikalingas baterijas atiduokite perdirbti,
laikykités Salyje galiojanciy atlieky Salinimo taisykliy
Darbiné temperatara: nuo 0 iki 40° C (32 iki 104° F).

Visada tinkamai jdékite baterijas pagal poliSkuma (+/-).

Techniniai duomenys

Modelis: MYGGBETT

Tipas: E2492

|éja: 1 x AAA/HRO3

Diapazonas: 10 m atviroje erdvéje.
Darbinis daZnis: 2402 - 2480 MHz
15éjimo galia: 7 dBm (EIRP)

Rekomenduojamas baterijy tipas
|kraunamosios baterijos LADDA AAA HRO3.

Gamintojas: IKEA of Sweden AB .
Adresas: p. d. 702 SE-343 81 ElImhultas, SVEDIJA

)¢

—
Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia, kad
gaminio atlieky negalima tvarkyti kartu su kitomis
buitinémis atliekomis. Gaminys turi bati perdirbamas
pagal Salies aplinkosaugos reikalavimus. Atskirdami
taip pazymétg gaminj nuo buitiniy atlieky padésite
sumazinti atlieky kiekius iSveZzamus j savartynus ar
deginimo vietas, ir galima neigiama poveikj Zmogaus
sveikatai bei gamtai. Daugiau informacijos jums suteiks
parduotuvéje IKEA.
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Descrigao do produto

O sensor para porta/janela MYGGBETT deteta quando
uma porta ou janela é aberta. E um produto smart

com certificagdo Matter que funciona com o sistema
IKEA Home smart ou com qualquer outro sistema que
utilize a norma Matter. Emparelhe diretamente com um
produto smart da IKEA para utilizar sem um sistema
smart.

—/

Comecar

Com o sistema IKEA Home smart

Para estabelecer ligagcdo a um sistema IKEA Home
smart, é necessaria uma hub da IKEA e a aplicagdo IKEA
Home smart.

1. Ligue o sensor ao instalar 1 x pilha AAA HR03. Este
vai ligar-se automaticamente e entrar em modo de
emparelhamento durante 15 minutos para permitir a
ligacdo a um sistema IKEA Home smart.

2. Digitalize o c6digo QR da capa em amarelo na
embalagem e siga as instru¢des na aplicagdo IKEA
Home smart para ligar o sensor ao sistema. Cada
produto tem um cédigo QR Unico.

Para voltar a colocar o sensor em modo de
emparelhamento, prima o botdo Sistema.

Com um sistema smart com certificacdo Matter
Para ligar a um sistema smart que utiliza a norma
Matter, sdo necessarias uma hub e a aplicagdo do
fabricante.
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1. Ligue o sensor ao instalar 1 x pilha AAA HRO3. Este
vai ligar-se automaticamente e entrar em modo de
emparelhamento durante 15 minutos para permitir a
ligagdo a um sistema smart com certificacdo Matter.

2. Digitalize o c6digo QR Matter na tampa frontal
correspondente aos Conselhos e Instrugdes de
manutencdo e siga as instrug¢des na aplicagdo do
fabricante do sistema home smart. O cédigo QR
Matter também esté impresso no sensor.

Para voltar a colocar o sensor em modo de
emparelhamento, prima o botdo Sistema.

Sem um sistema smart
Os produtos smart da IKEA podem ser emparelhados
diretamente entre si sem um sistema smart.

Ligue o sensor ao instalar 1 x pilha AAA HR03. Prima
rapidamente o botdo Sistema 4 vezes e coloque o
sensor a 5cm do produto smart com o qual deve ser
emparelhado. O modo de emparelhamento estard em
aberto durante 30 segundos.

Tenha em conta que pode ligar, no maximo, 10

produtos home smart da IKEA ao sensor através

de emparelhamento direto. Se os produtos que se
destinam ao emparelhamento estiverem préximos entre
si, desligue os que ja estdo ligados enquanto adiciona o
produto seguinte.

Utilizar o produto

Botao Sistema (1)
Prima para colocar o sensor em modo de
emparelhamento ou para repor.

Modo de emparelhamento

O sensor tem de estar em modo de emparelhamento
para estabelecer ligacdo a um sistema IKEA Home
smart, qualquer sistema que utilize a norma Matter ou
para se emparelhar diretamente com um produto smart
da IKEA.

Para estabelecer ligacdo a um sistema IKEA Home
smart ou a outro sistema que utilize a norma Matter,
prima o botdo sistema para colocar o sensor em
modo de emparelhamento. O emparelhamento estara
aberto durante 15 minutos. Uma luz LED branca fica
intermitente durante o emparelhamento e ird piscar
duas vezes depois de ligada.

Para emparelhar diretamente com um produto smart
da IKEA, prima rapidamente o botédo Sistema 4 vezes e
coloque o sensor a 5cm do produto smart com o qual
deve ser emparelhado. O modo de emparelhamento
estard em aberto durante 30 segundos. Uma luz LED
branca pisca rapidamente durante o emparelhamento e
pisca duas vezes depois de ligada.



Reposicdo das defini¢des de fabrica

Para repor as defini¢des de fabrica do sensor, mantenha
premido o botdo Sistema durante 10 segundos

ou até que a luz LED vermelha pare de piscar. E
reiniciado automaticamente e esta disponivel para
emparelhamento com um sistema smart durante

15 minutos.

Manutencgéao das pilhas

Quando as pilhas estéo fracas, é apresentada uma luz
LED vermelha. Se o sensor estiver ligado ao sistema
IKEA Home smart, o estado da pilha também é
apresentado na aplicacdo IKEA Home smart. 1 x pilha
LADDA AAA HRO3 nova alimenta o sensor durante cerca
de 15 meses antes de precisar de ser mudada.

Instru¢des de manutengéo
Para limpar o produto, use um pano seco.

Informagdes importantes

Se o produto estiver ligado a um sistema IKEA Home
smart, estdo disponiveis fun¢des adicionais na
aplicagdo IKEA Home smart.

Se o produto estiver ligado a outro sistema smart que
utilize a norma Matter, verifique as fun¢des adicionais
junto do fabricante.

Este produto usa tecnologia Thread para comunicar
com outros produtos smart. E necessario um router
de limite Thread para estabelecer ligacdo aos sistemas
Matter. Muitos produtos smart, t&ém um router de
limite Thread integrado.

Os diferentes materiais de construgdo e a colocagdo
do produto podem afetar a amplitude da conetividade
sem fios.

Segurancga e conformidade

AVISO
+ O produto s6 pode ser usado em espacos interiores.
Deite fora o produto caso esteja danificado.
Nunca coloque o produto dentro de d4gua ou de
qualquer outro liquido.
N&o deixe o produto sob a luz solar direta ou perto de
uma fonte de calor pois pode sobreaquecer.
As criangas devem ser supervisionadas para garantir
que ndo brincam com o produto.
N&o utilize pilhas com pouca ou nenhuma carga.
Insira sempre as pilhas de acordo com as indicagdes
de polaridade (+/-).
Ha o risco de exploséo se a pilha for substituida de
forma incorreta. Elimine as pilhas usadas de acordo
com as instrugdes.
N&o misture pilhas de diferentes capacidades, tipos ou
validades.
As pilhas devem ser recicladas de acordo com os
regulamentos ambientais locais relativos a eliminagdo
de residuos.
+ Temperatura de funcionamento: 0° C a 40° C

(32° F a 104° F).

Dados técnicos

Modelo: MYGGBETT

Tipo: E2492

Entrada: 1 x AAA/HRO3

Amplitude: 10m em espaco aberto.

Frequéncia de funcionamento: 2402 - 2430 MHz
Poténcia de saida: 7 dBm (EIRP)

Tipos de pilhas recomendadas
Pilhas recarregaveis LADDA de HR03 AAA.

Fabricante: IKEA of Sweden AB
Morada: Box 702 SE-343 81 Aimhult SWEDEN

)¢

—-—
O simbolo do caixote do lixo com o sinal de proibi¢do
indica que esse artigo deve ser separado dos residuos
domésticos convencionais. Deve ser entregue para
reciclagem de acordo com as regulamentagdes
ambientais locais para tratamento de residuos. Ao
separar um artigo assinalado dos residuos domésticos,
ajuda a reduzir o volume de residuos enviados para

os incineradores ou aterros, minimizando o potencial
impacto negativo na saude publica e no ambiente. Para
mais informagdes, contacte a loja IKEA perto de si.
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Descrierea produsului

Senzorul pentru usa/fereastra MYGGBETT detecteaza
cand se deschide o usa sau o fereastra. Este un produs
inteligent certificat Matter, compatibil cu sistemul IKEA
Home smart sau cu orice alt sistem care utilizeaza
protocolul Matter. Pentru a utiliza produsul fara

un sistem inteligent, asociaza-| direct cu un produs
inteligent IKEA.

—/

Mod de functionare

Cu sistemul IKEA Home smart
Conectarea la un sistem IKEA Home smart necesita un
hub IKEA si aplicatia IKEA Home smart.

1. Introdu 1 baterie AAA HRO3 pentru a porni senzorul.
Acesta se va activa automat si va intra in modul
de asociere timp de 15 minute pentru a permite
conectarea la un sistem IKEA Home smart.

2. Scaneaza codul QR de pe husa galbena din ambalaj si
urmeaza instructiunile din aplicatia IKEA Home smart
pentru a conecta senzorul la sistem. Fiecare produs
are un cod QR unic.

Pentru a reveni in modul de asociere, apasa butonul de
sistem.

Cu un sistem inteligent certificat Matter
Conectarea la un sistem inteligent care utilizeaza
protocolul Matter necesita un hub si o aplicatie de la
acelasi producator.

—-

. Introdu 1 baterie AAA HRO3 pentru a porni senzorul.
Aceasta va porni automat si va intra in modul
de asociere timp de 15 minute pentru a permite
conectarea la sistemul inteligent certificat Matter.
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2. Scaneaza codul QR Matter de pe coperta fata a
documentului Sfaturi si Instructiuni de ingrijire si
urmeaza instructiunile din aplicatia smart home a
producatorului. Codul QR Matter este imprimat si pe
senzor.

Pentru a reveni in modul de asociere, apasa butonul de
sistem.

Fara un sistem inteligent
Produsele inteligente IKEA pot fi asociate direct intre ele
fara un sistem inteligent.

Introdu 1 baterie AAA HRO3 pentru a porni senzorul.
Apasa rapid butonul de sistem de 4 ori si tine senzorul la
mai putin de 5 cm de produsul inteligent cu care trebuie
sa faci asocierea. Modul de asociere va fi disponibil timp
de 30 de secunde.

Retine ca prin asociere directa pot fi conectate la senzor
cel mult 10 produse IKEA inteligente. Daca produsele
destinate asocierii sunt apropiate, opreste-le si
deconecteaza-le pe cele deja conectate cat timp adaugi
urmdtorul produs.

Utilizarea produsului

Butonul de Sistem (1)
Apasa pentru ca senzorul sa intre in modul de asociere
sau pentru a-| reseta.

Modul de asociere

Senzorul trebuie sa fie in modul de asociere pentru a se
conecta la un sistem IKEA Home smart, la orice sistem
care utilizeaza protocolul Matter sau pentru a se asocia
direct cu un produs inteligent IKEA.

Pentru a realiza conexiunea la un sistem IKEA Home
smart sau la orice sistem care utilizeaza protocolul
Matter, apasa butonul de Sistem pentru a seta senzorul
n modul de asociere. Asocierea va fi disponibild timp de
15 minute. Un bec LED alb va pulsa in timpul asocierii si
apoi va lumina intermitent de doua ori, odata realizata
conexiunea.

Pentru a efectua asocierea direct cu un produs
inteligent IKEA, apasa rapid butonul de Sistem de 4 ori si
tine senzorul la mai putin de 5 cm de produsul inteligent
cu care trebuie sa faci asocierea. Modul de asociere

va fi disponibil timp de 30 de secunde. Un bec LED

alb va pulsa rapid in timpul asocierii si apoi va lumina
intermitent de doua ori, odata realizatd conexiunea.

Revenire la setarile din fabrica

Pentru a reseta senzorul, pasa si tine apdsat butonul
de Sistem timp de 10 secunde sau pana cand becul LED
rosu nu mai clipeste. Acesta va reporni automat si va fi
disponibil pentru asociere cu un sistem inteligent timp
de 15 minute.



Intretinerea bateriei

Becul LED rosu se va aprinde cand bateriile sunt
descdrcate. Dacd senzorul este conectat la sistemul

IKEA Home smart, starea bateriei va fi afisata si in
aplicatia IKEA Home smart. Ai nevoie de 1 baterie LADDA
AAA HRO3 pentru a alimenta acest senzor timp de
aproximativ 15 luni.

Instructiuni de intretinere
Pentru curdtare, foloseste o carpa moale, uscata.

Bine de stiut

Daca produsul este conectat la un sistem IKEA Home
smart, caracteristicile suplimentare sunt disponibile n
aplicatia IKEA Home smart.

Daca produsul este conectat la un alt sistem
inteligent care utilizeaza protocolul Matter, consulta
producatorul pentru a afla caracteristicile disponibile.
Acest produs utilizeaza tehnologia Thread pentru

a comunica cu alte produse inteligente. Pentru
conectarea la sistemele Matter, este necesar un router
marginal Thread. Multe produse inteligente sau hub-
uri au Tncorporat un router marginal Thread.
Materialele de constructie diferite si amplasarea
produsului pot afecta raza de actiune a conexiunii
wireless.

Siguranta si conformitate

AVERTISMENT

Foloseste numai in interior.

Aruncd produsul dacd este deteriorat.

Nu scufunda Tn apa sau in alte lichide.

Nu lasa produsul in lumina directd a soarelui sau langa

o sursa de caldura deoarece acesta se poate incdlzi

excesiv.

Bateriile trebuie sa fie predate pentru reciclare in

conformitate cu regulamentele locale de mediu pentru

eliminarea deseurilor.

Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a se asigura

ca nu se joaca cu produsul.

Nu folosi baterii care sunt aproape sau complet

descarcate.

Bateriile se introduc intotdeauna conform indicatiilor

privind polaritatea (+/-).

Risc de explozie daca bateria este fnlocuita cu una

nepotrivitd. Elimina bateriile folosite respectand

instructiunile.

Nu combina baterii de capacitati sau tipuri diferite ori

marcate cu date diferite.

+ Temperatura de functionare: de la 0° C pana la 40° C
(32° F pana la 104° F).

Date tehnice

Model: MYGGBETT

Tip: E2492

Putere de intrare: 1 x AAA/HRO3

Raza de actiune: 10 m in spatiu deschis.
Frecventa de functionare: 2402 - 2480 MHz
Putere de iesire: 7 dBm (EIRP)

Tipul de baterii recomandate
Baterii reincarcabile LADDA HR03 AAA.

Producator: IKEA of Sweden AB
Adresa: Box 702 SE-343 81 Almhult SUEDIA

)¢

—
Simbolul indica faptul ca produsul trebuie sa fie sortat
separat de gunoiul menajer. Produsul respectiv trebuie
sa fie predat pentru reciclare in conformitate cu
reglementarile locale cu privire la sortarea deseurilor.
Sortand in mod corect deseurile, vei contribui la
reducerea volumului de deseuri ce urmeaza a fi arse
sau trimise la groapa de gunoi si la minimizarea
potentialului impact negativ asupra oamenilor si
mediului. Poti afla mai multe informatii la magazinul
IKEA.
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Popis vyrobku

Snimac dveri/okna MYGGBETT detekuje, ked sa
otvoria dvere alebo okno. Je to inteligentny vyrobok s
certifikdtom Matter, ktory funguje so systémom IKEA
Home smart alebo akymkolvek inym systémom, ktory
pouziva Standard Matter. Ak chcete vyrobok pouZivat
bez inteligentného systému, sparujte ho priamo s
inteligentnym vyrobkom od IKEA.

Prvé spustenie

So systémom IKEA Home smart
Na pripojenie k systému IKEA Home smart je potrebny
hub od IKEA a aplikacia IKEA Home smart.

1. Zapnite snimac vloZenim 1 x batérie AAA HRO3.
Automaticky sa zapne a prejde do reZzimu parovania
na
15 mindt, aby sa umoznilo pripojenie k systému IKEA
Home smart.

2. Naskenujte QR kéd zo ZItého obalu v baleni a
postupujte podla pokynov v aplikacii IKEA Home
smart, aby ste snimac pripojili k systému. Kazdy
vyrobok ma jedinecny QR kéd.

Ak chcete snimac uviest spat do reZimu parovania,
stlacte systémové tlacidlo.

So systémom s certifikatom Matter

Na pripojenie k inteligentnému systému, ktory pouZiva
Standard Matter, je potrebny hub a aplikacia od
rovnakého vyrobcu.
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1. Zapnite snimac vloZzenim 1 x AAA HR03 batérie.
Automaticky sa zapne a na 15 minut prejde do reZimu
parovania, aby umoznil pripojenie k inteligentnému
systému s certifikdtom Matter.

2. Naskenujte QR kéd Matter z prednej strany obalu
Navodu na pouZivanie a starostlivost a postupujte
podla pokynov v aplikécii vyrobcu inteligentného
domu. QR kéd Matter je vytlaceny aj na snimaci.

Ak chcete snimac uviest spat'do reZzimu parovania,
stlacte systémové tlacidlo.

Bez inteligentného systému
Inteligentné vyrobky od IKEA je moZné sparovat priamo
medzi sebou bez inteligentného systému.

Zapnite snimac vloZzenim 1 x AAA HRO3 batérie. Rychlo
stlacte 4-krat systémové tlacidlo a podrzte snimac

vo vzdialenosti do 5 cm od inteligentného vyrobku,

s ktorym ma byt sparovany. ReZim parovania bude
otvoreny 30 sekdnd.

Upozornujeme, Ze k snimacu moZzno prostrednictvom
priameho parovania pripojit maximalne 10
inteligentnych vyrobkov od IKEA. Ak su vyrobky urcené
na spérovanie blizko seba, vypnite a odpojte uz
pripojené vyrobky a zaroveri pridajte dalsi vyrobok.

PouZitie vyrobku

Systémové tlacidlo (1)
Stlacenim prepnete snimac do reZimu péarovania alebo
ho resetujete.

ReZim parovania

Snima¢ musi byt' v rezime parovania, aby sa mohol
pripojit'k systému IKEA Home smart, k akémukolvek
systému, ktory pouZiva Standard Matter, alebo aby sa
mohol priamo sparovat's inteligentnym vyrobkom od
IKEA.

Ak sa chcete pripojit k systému IKEA Home smart alebo
k akémukolvek inému systému, ktory pouZiva Standard
Matter, stlacenim systémového tlacidla prepnite senzor
do reZimu parovania. Parovanie bude otvorené 15
minut. Pocas parovania bude biela LED didda pulzovat a
po pripojeni dvakrat zablika.

Ak chcete snimac sparovat priamo s inteligentnym
vyrobkom IKEA, stlacte 4-krat rychlo systémové tlacidlo
a podrzte ho vo vzdialenosti do 5 cm od inteligentného
vyrobku, s ktorym sa ma sparovat. Rezim pérovania
bude otvoreny 30 sekind. Pocas parovania bude biela
LED diéda rychlo blikat' a po pripojeni dvakrat zablika.

Obnovenie tovarenského nastavenia

Ak chcete snimac resetovat, stlacte a podrzte systémové
tlacidlo na 10 sekdnd alebo kym ¢ervend kontrolka LED
neprestane blikat. Senzor sa automaticky restartuje

a bude k dispozicii na sparovanie s inteligentnym
systémom pocas 15 minut.



Starostlivost o batérie

Cervena kontrolka LED zobrazi, ked st batérie vybité.
Ak je snimac pripojeny k systému IKEA Home smart,
stav batérie sa zobrazi aj v aplikacii IKEA Home smart.
1x nova batéria LADDA AAA HRO3 vydrZi napajat tento
snimac priblizne 15 mesiacov, kym ju bude potrebné
vymenit.

Névod na starostlivost’
Ak chcete vyrobok vycistit, utrite ho suchou handri¢kou.

UZito€né informacie

* Ak je vyrobok pripojeny k systému IKEA Home smart,
v aplikécii IKEA Home smart su k dispozicii dalSie
funkcie.

+ Ak je vyrobok pripojeny k inému inteligentnému
systému, ktory pouziva Standard Matter, informujte sa
u vyrobcu o dostupnych funkciach.

+ Tento vyrobok vyuZiva technolégiu Thread na
komunikaciu s inymi inteligentnymi vyrobkami. Na
pripojenie k systémom Matter je potrebny smerovac
na hranici. Na pripojenie k systémom Matter je
potrebny smerovac okrajovej siete Thread.

+ ROzne stavebné materidly a rozmiestnenie zariadeni
moze ovplyviiovat dosah bezdrétového pripojenia.

Bezpecnost'a vyhlasenie o zhode

UPOZORNENIE

PouZivajte len v interiéri.

Ak je vyrobok poskodeny, vyhodte ho.

Nikdy ju neponérajte do vody alebo inych kvapalin.
Vyrobok nenechévajte na priamom slne¢nom svetle
alebo v blizkosti zdroja tepla, pretoZze sa moze
prehriat.

Deti by mali byt pod dohladom, aby sa s vyrobkom
nehrali.

NepouZivajte batérie, ktoré su slabo nabité alebo
vybité.

Batérie vkladajte vzdy podla oznacenia polarity (+/-).
Ak batérie nahradite nevhodnym typom, hrozi vybuch.
Batérie zrecyklujte podla instrukcif.

NemieSajte batérie s réznou kapacitou, typom alebo
datumom.

Batérie by sa mali odovzdavat na recyklaciu v stlade s
miestnymi environmentalnymi predpismi o likvidacii
odpadu.

Prevadzkové teploty: 0° C az 40° C (32° F az 104° F).

Technické informacie

Model: MYGGBETT

Typ: E2492

Vstup: 1 x AAA/HRO3

Dosah: 10 m na otvorenom priestranstve.
Prevadzkova frekvencia: 2402 - 2480 MHz
Vystupny vykon: 7 dBm (EIRP)

Odporucané typy batérii
Nabijacie batérie LADDA AAA HRO3.

Vyrobca: IKEA of Sweden AB .
Adresa: Box 702 SE-343 81 Almhult SVEDSKO

)¢

—
Symbol preskrtnutého kontajnera oznacuje, Ze tento
vyrobok musi byt zlikvidovany oddelene od bezného
doméceho odpadu. Vyrobok by mal byt odovzdany

na recyklaciu v stlade s miestnymi predpismi pre
nakladanie s odpadom. Oddelenim oznaceného
vyrobku z komunalneho odpadu, pomoZete zniZit objem
odpadu posielaného do spalovni alebo na skladku a
minimalizovat pripadny negativny dopad na ludské
zdravie a Zivotné prostredie. Pre viac informdcii, prosim,
kontaktujte obchodny dom IKEA.
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OnucaHue Ha NpoayKTa

CeH30ptbT 3a BpaTa/nposopey, MYGGBETT 3acnua,
KoraTto BpaTaTa Wam Npo3opeLbT ca 0TBopeHW. Tosa

e cepTndurLMpaH cnpsamo ctaHaapT Matter cmapT
NpoAYKT, KOWTO paboTun cbe cnctema IKEA Home smart
WAV C BCAKa Apyra cucTema, KosTo M3nonsea craHgapTa.
CaBoeTe ANPEKTHO apTuKyna CbC CMapT NPOAyKT OT
WKEA, 3a ga ro n3nonssate 6e3 cMapT cuctema.

—/

MbpBY CTBNKUN

Cbc cncrema IKEA Home smart

3a fa cBbpKeTe npogykTa KbM cuctema IKEA Home
smart, ca Hy>XHu xb6 IKEA n npunoxeHuneto IKEA Home
smart.

1. BkitoyeTe ceH3opa kaTo noctasuTte 1 6atepus
AAA HRO3. Tol4 e ce BK/IHOUM aBTOMATUYHO U LLe
npemMrHe B pexuM Ha casosiBaHe 3a 15 MVMHYTW, Taka
ye Jia NO3BO/IN CBbpP3BaHe KbM cucTemata IKEA Home
smart.

2. CkaHuparite QR koga BbpXy XXBbATOTO NOKpUTUE
Ha onakoBKaTa v ciejBaiite MHCTPYKLUNTE B
npunoxeHneto IKEA Home smart, 3a ga cBbpxeTte
CeH30pa CbC cucTemaTa. Bcekn npoaykT uma
yHuKaneH QR kog.

3a fa BbBegeTe CeH30pa 06paTHO B pexurM Ha
CABOsiIBaHe, HaTUCHeTe CNCTEMHNA 6yTOH.

Cbc cepTudMLMpaHa oT Matter cmapT cuctemMa
3a fa cBBbpXKeTe NPoAyKTa CbC CMapT CUCTEMA, KOSITO
13nonsBa cTaHAapT Matter, ca HEO6XOAUMU Xb6 1
NPUIOXKEHNE OT CbLLMS NPON3BOAUTEN.
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. BkntoyeTe ceH3opa KaTo noctasuTe 1 6aTepus
AAA HRO3. Tol4 e ce BK/IHOUN aBTOMATUYHO U Le
npemMyrHe B peXuM Ha caBosiBaHe 3a 15 MUHYTH,
Taka ye Aa No3BO/IM CBbP3BaHe KbM CMapT cUcTema,
cepTuduUmpaHa oT Matter.

N

. CkaHnpawTe Matter QR Koga oT npegHaTa KopuLa Ha
CbBeTU 1 HCTPYKLMK 3a NoAAPbXKa 1 cnejBanTe
WNHCTPYKLMNTE B MPUIOXKEHNETO Ha MPOU3BOANTENS
3a cMapT AoM. Matter QR KoABT e NPUHTMPAaH CbLO
Taka BbpXy CeH3opa.

3a fja BbBegeTe CeH30pa 06paTHO B peXnM Ha
CABOAIBaHe, HaTUCHEeTe CUCTEMHINA 6yTOH.

be3 cmapT cnctema
Cmapt npogykTtute ot MKEA morart Aa ce caBosiBat
AVPEKTHO eAVH C Apyr 6e3 cMapT cucTema.

BkntoueTe ceH3opa KaTo nocTtaBuTe 2 6aTepun AAA
HRO3. HaTncHeTe 6bP30 CUCTEMHUS BYTOH 4 MbTU

1 3a4pbXTe CeH30pa Ha Pa3CTosiHMe 5 cM OT cMapT
npoJAyKTa, C KOMTO TpsibBa Aa CABOU. PEXUMBT Ha
cABOsiBaHe Lije paboTu B MPOoAb/KeHMe Ha 30 cekyHAN.

3abenexka - makcumym 10 cmapT npogykTa ot MKEA
Morat Aa 6bAaT (BbP3aHN CbC CEH30pa Ype3 ANPEKTHO
caBosiBaHe. AKO NPoAyKTuTe, KOUTO TpsibBa Aa 6baaT
CAABOEHW, ce HamupaT B 61M30CT eAuH A0 ApYr,
N3K/0YeTe Te3M OT TAX, KOUTO Beye ca CABOEeHW, JoKaTo
fobaBsiTe CeABaLLmsA NPOAYKT.

M3non3saHe Ha nNpoayKTa

ByToH 3a ynpasneHue (1)
HaTucHeTe, 3a Aa BbBeAeTe CeH30pa B PEXUM Ha
C/\BOsiBaHe WUV 3a fja pectapTmpaTe.

Pe>kum Ha caBosiBaHe

CeH30pbT TPsibBa Aa 6bAe B PeXVM Ha CABOsIBaHE,

3a Jla ce cBbpKe KbM crucTemarta IKEA Home smart,
KBM KOATO 1 Aa e c1cTemMa, KOSITO M3Moa3Ba CTaHAapTa
Matter, nnu 3a ga ce cABou ANPEKTHO C MPOAYKT OT
VIKEA.

3a Aa ro cebpxeTte kbM cncrtema IKEA Home smart

VIV KOATO U @ e Apyra CUcTeMa, KOATO U3Mo/i3Ba
cTaHAapTa Matter, HaTucHeTe 6yToHa 3a ynpaBneHue,
3a /ja BbBeJeTe CeH30pa B PeXXVM Ha CBosiBaHe.
CABOSIBaHeTO Le 6b/e akTUBHO B NPOAb/XeHMe Ha 15
MUHYTW. Bsina LED cBeT/nHa LWe nysicrpa rno Bpeme Ha
C/\BOSIBAHETO N CNe/, TOBA LLie MpeMUrHe Asa NbTu, cies
KaTo e CBbp3aH.

3a Aa caBonTe AVMPEKTHO CbC CMapT NpoaykT oT VIKEA,
HaTuCHeTe 6bP30 CUCTEMHUSA BYTOH 4 MbTU 1 3aApBXTE
CeH30pa Ha pas3cTosHue 5 CM OT CMapT NPOAYKTa, C
KOWTO TpAbBa Aa ce cABOWN. PeXNMBT Ha CABOsiBaHe

e paboTn B npoAgb/mkeHne Ha 30 cekyHan. bana LED
CBETAMHA LLie NyJ/ic1pa No BpeMe Ha CBOSIBAHETO U
cnief TOBa e NpeMurHe 4sa MbTu, C1ej KaTo e CBbp3aH
CbC CMapT cnucTema.



Bb3cTaHoBABaHe Ha GpabpUUYHUTE HACTPOIAKN

3a fa pectapTvpaTte CeH30pa, HaTUCHeTe 1 3a4pbXTe
6yToHa 3a ynpasneHue 3a 10 cekyHAW UK JoKaTo
yepBeHaTa LED cBeTnvHa cnpe Aa npemurea. Tow

LLie ce pectapTypa aBTOMaTUYHO U LLie € HalIYeH 3a
C/BOsIBaHe CbC CMapT cucTema B NPoAb/ikeHne Ha 15
MUHYTW.

pwka 3a 6aTepumaTa

YepseHaTa LED cBeT/InHa Le 3anoyHe Aa CBeTu, KoraTo
6aTepumTe Ca N3TOLLEHN. AKO CEH30PBT € CBbp3aH

cbe cuctema IKEA Home smart, ctaTyceT Ha 6aTepusTta
CbLLO LWe 6bAe nokasaH B npunoxeHneTo IKEA Home
smart. 1 6atepusi LADDA AAA HRO3 Le 3axpaHBa
ceH3o0pa B Npogb/ixkeHne Ha okono 15 meceua, npeaun
[ia € HY>KHO fia 6bJe CMeHeHa.

WHCTPYKLMW 3a NoaApbXKKa

3a fja MoYnCTUTE MPOAYKTa, 3abbpLUeTe CbC Cyxa Kbpra.

MNonesHa nHpopmauus

* AKO NPOAYKTHT e cBbp3aH cbC cnctema IKEA Home
smart, ca HaZIMYHW AOMbIHUTENHN GYHKLMN B
npunoxeHneto IKEA Home smart.

AKO NpPOAYKTHLT € CBbP3aH C Apyra cMapT cuctema,
KOATO 13nonsea ctaHgapTa Matter, nposepete
Hann4HUTe GYHKLMM OT NPOU3BOANTENS.
MpoayKkTLT n3nonssa TexHonorus Thread, 3a ga
KOMYHWKMpPa C Apyrv CMapT NpoayKTu. HyxeH e
rpaHvyeH pytep Thread 3a cBbp3BaHe KbM CUCTEMMU
Matter. MHOro cMapT NpPoAyKTU Unn Xb6oBe
pasnosnaraT ¢ BrpajeH rpaHunyeH pytep Thread.
PasnnyHnTe CTPOUTENHN MaTepuani n
MECTOMO/IOXEHWETO Ha NPoJyKTa Morart Aa 3acerHat
obxBaTa Ha 6e3xunyHaTa Bpb3Ka.

be3sonacHOCT U cbLOTBETCTBUE

BHUMAHWE

3a ynoTtpeba caMo Ha 3aKpuUTo.

Cnperte fa n3nonssarte NpoAyKTa, ako e NoBpeseH.
Hukora He noTananTe ypeAa BbB BOAA WY pyri
TEUYHOCTU.

He octaBaiTe NpojykTa Ha Npsika CbHYeBa CBET/IMHA
1AV 6130 0 U3TOYHUK Ha TOM/IMHA, Thi KaTo MOXe
Aa nperpee.

YBeperTe ce, Ye NpoAyKTbT He Ce N3Moa3Ba 3a Urpa ot
Aeua.

He nsnonseaiite 6aTepuu CbC C1ab 3apsg Uav KoUTo
ca U3ToLeHW.

BuHaru noctassiite 6aTepunTe cnopej HAVKaLMsATa
3a MNONAPHOCT (+/-).

OnacHOCT OT eKCnI03usa Npu NoAMsiHa ¢ 6aTepun

OT HeMoAXoAAL, TUN. 3xBbpneTe N3MnoN3saHUTe n
n3ToLLeHN 6aTepun Ha ykasaHWTe 3a TOBa MecTa.

He n3nonseaiite 3aegHo 6aTepum C pasanyHa
MOLLHOCT, TUM WUV CPOK Ha rOAHOCT.

baTepuuTe TpsibBa Aa 6bAAT NpeAajeHu 3a
peunknnpaHe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE
pasnopesbu 3a 3XBbPAsSHE Ha OTNagbLV.

Pa6oTHa Temnepatypa: 0° C go 40° C (32° F go 104° F).

TexHn4Yeckn faHHUn

Mogaen: MYGGBETT

Tun: E2492

Bxoasawa mowHocT: 1 x AAA/HRO3
06xBaT: 10 M B OTBOPEHO MPOCTPAHCTBO.
Pa6oTHa yecToTa: 2402 - 2480 MHz
N3xopsaLwa mowHocT: 7 dBm (EIRP)

MpenopbunTeneH Tun 6atepun
Mpe3apexgaln ce 6atepun LADDA AAA HRO3.

MpowuseoauTen: IKEA of Sweden AB
Appec: Box 702, E-343 81 EnmxynT

)¢

CYMMBONBT CbC 3aApackaH KoL 3a 60K/IyK 03Ha4aBa,
Ye apTUKYNBbT CefBa Aa Ce U3XBbPAN OTAENHO OT
6UTOBUTE OTNaAbLM. APTUKYNBT TPS6BA Aa 6bae
npegajeH 3a peuukanpaHe B CbOTBETCTBYE C MECTHUTE
npasunia 3a U3XBbPAsSiHE Ha oTnagbuu. KaTo oTaensTe
0603HaYeHnTe apTUKyAN OT BUTOBUTE OTNAABLIM,

BMe cromaraTe 3a HaMasisiBaHeTo Ha KoanyecTBaTa
oTnaAbuy, NpeAaBaHn B CMETULLA UK 3a U3rapsiHe, 1
cBexAarte 0 MUHUMYM MoTeHUManH1Te oTpuLaTenHn
Bb3/eNCTBUS BbPXY YOBELLKOTO 3JpaBe 1 OKONHaTa
cpesa. Monsi, o6bpHeTe ce kbM MarasuH MNKEA 3a
noeeye MHPopmMaLus.
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Opis proizvoda

MYGGBETT senzor za vrata/prozor detektira otvaranje
vrata ili prozora. Rije€ je o pametnom proizvodu s
certifikatom koji daje Matter, a koji radi sa sustavom
IKEA Home smart ili bilo kojim drugim sustavom koji
koristi standard Matter. Upari izravno s pametnim
proizvodom tvrtke IKEA da bi se mogao koristiti bez
pametnog sustava.

Pocetak

Sa sustavom IKEA Home smart
Za povezivanje sa sustavom IKEA Home smart potrebni
su pristupnik tvrtke IKEA i aplikacija IKEA Home smart.

1. Senzor se uklju¢uje umetanjem 1 x AAA HR03
baterije. Automatski ¢e se ukljuciti i prije¢i u nacin
za uparivanje na 15 minuta da bi se omogucilo
povezivanje sa sustavom IKEA Home smart.

2. Skeniraj QR kod na Zutom dijelu pakiranja i prati
upute u aplikaciji IKEA Home smart da bi se senzor
povezao sa sustavom. Svaki proizvod ima jedinstven
QR kod.

Da bi se senzor vratio u nacin za uparivanje, potrebno je
pritisnuti tipku sustava.

S pametnim sustavom s certifikatom Matter

Za povezivanje s pametnim sustavom koji koristi
standard Matter potrebni su pristupnik i aplikacija istog
proizvodaca.
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. Senzor se uklju¢uje umetanjem 1 x AAA HR03
baterije. Automatski ¢e se ukljuciti i prijeci u nacin
za uparivanje na 15 minuta da bi se omogucilo
povezivanje s pametnim sustavom s certifikatom
Matter.

2. Skeniraj QR kod za Matter na prednjoj stranici
savjeta i uputa za odrZavanje i prati upute u aplikaciji
proizvodaca pametnih proizvoda. QR kod za Matter
ispisan je i na senzoru.

Da bi se senzor vratio u nacin za uparivanje, potrebno je
pritisnuti tipku sustava.

Bez pametnog sustava
Pametni proizvodi tvrtke IKEA mogu se izravno uparivati
jedni s drugima bez pametnog sustava.

Senzor se uklju€uje umetanjem 1 x AAA HRO3 baterije.
Potrebno je brzo pritisnuti tipku sustava 4 puta i drZati
senzor na udaljenosti od 5 cm od pametnog proizvoda s
kojim se uparuje. Nacin za uparivanje bit ¢e aktivan

30 sekundi.

Napomena: sa senzorom putem izravnog uparivanja
moguce je povezati najvise 10 pametnih proizvoda
tvrtke IKEA. Ako se proizvodi koji ¢e se upariti nalaze
u medusobnoj blizini, treba iskljuciti i prekinuti vezu s
onima koji su ve¢ povezani prije dodavanja sljedeceg
proizvoda.

Upotreba proizvoda

Tipka sustava (1)
SluZi za postavljanje senzora u nacin za uparivanje ili za
ponovno postavljanje.

Nacin za uparivanje

Senzor mora biti u nacinu za uparivanje da bi se
povezao sa sustavom IKEA Home Smart ili bilo kojim
sustavom koji koristi standard Matter ili se pak izravno
upario s pametnim proizvodom tvrtke IKEA.

Za povezivanje sa sustavom IKEA Home smart ili bilo
kojim sustavom koji koristi standard Matter potrebno
je pritisnuti tipku sustava da bi senzor preSao u nacin
za uparivanje. Uparivanje ¢e biti aktivno 15 minuta.
Bijelo ¢e LED svjetlo pulsirati tijekom uparivanja i zatim
zatreperiti dvaput kada se poveZe.

Za izravno uparivanje s pametnim proizvodom tvrtke
IKEA potrebno je brzo pritisnuti tipku sustava 4 puta

i drzati senzor na udaljenosti od 5 cm od pametnog
proizvoda s kojim se uparuje. Nacin za uparivanje bit ¢e
aktivan

30 sekundi. Bijelo ¢e LED svjetlo brzo treperiti tijekom
uparivanja i zatim zatreperiti dvaput kada se poveZze.



Vracanje na tvornicke postavke

Za vracanje senzora na pocetne postavke, potrebno je
pritisnuti i drZati tipku sustava 10 sekundi ili sve dok
crveno LED svjetlo ne prestane treperiti. Automatski ¢e
se ponovno pokrenuti i biti dostupan za uparivanje s
pametnim sustavom na 15 minuta.

Briga o bateriji

Crveno LED svjetlo pokazat ¢e kada je razina
napunjenosti baterija niska. Ako je senzor povezan

sa sustavom IKEA Home smart, status baterije bit ¢e
prikazan i u aplikaciji IKEA Home smart. 1 x nova LADDA
AAA HRO3 baterija posluZit ¢e za napajanje senzora
otprilike 15 mjeseci prije nego Sto ju je potrebno
zamijeniti.

Upute za odrZavanje
Obrisati suhom krpom.

Dobro za znati

+ Ako je proizvod povezan sa sustavom IKEA Home
smart, dodatne znacajke dostupne su u aplikaciji IKEA
Home smart.

+ Ako je proizvod povezan s drugim pametnim sustavom

koji koristi standard Matter, dostupne znacajke treba

provjeriti kod proizvodaca.

Proizvod koristi tehnologiju Thread za komunikaciju s

drugim pametnim proizvodima. Grani¢ni usmjerivac

(ruter) za Thread potreban je za povezivanje sa

sustavima s certifikatom Matter. Brojni pametni

proizvodi ili pristupnici u sebi imaju ugraden grani¢ni

ruter za Thread.

Razli¢iti materijali izrade i poloZaji proizvoda mogu

utjecati na domet beZicne veze.

Sigurnost i uskladenost

UPOZORENJE

Koristiti samo u zatvorenom.

OStecen proizvod potrebno je baciti.

Uredaj se ne smije uranjati u vodu ili druge tekucine.
Ne ostavljati proizvod na izravnoj suncevoj svjetlosti

ili u blizini bilo kojeg izvora topline, jer se mogu
pregrijati.

Djecu treba nadgledati kako bi se osiguralo da se ne
igraju s proizvodom.

Ne koristiti baterije koje su na niskoj razini ili prazne.
Uvijek umetnuti baterije prema indikatorima polariteta
(+/-).

Postoji opasnost od eksplozije ako se baterija zamijeni
krivom vrstom. Baterije se moraju bacati u skladu s
uputama.

Ne mijesati baterije razlicitih kapaciteta, vrsti ili
razli¢itih rokova trajanja.

Baterije treba predati na recikliranje u skladu s
lokalnim odredbama o Zivotnoj sredini, zbog ispravnog
uklanjanja otpada.

Radna temperatura: 0° C do 40° C (32° F do 104° F).

Tehnicki podaci

Model: MYGGBETT

Vrsta: E2492

Ulazna struja: 1 x AAA/HR03

Doseg: 10 m na otvorenom

Radna frekvencija: 2402 - 2480 MHz
I1zlazna struja: 7 dBm (EIRP)

Preporucena vrsta baterija
LADDA AAA HRO3 punjive baterije.

Proizvodat: IKEA of Sweden AB
Adresa: Box 702 SE-343 81 Almhult SWEDEN

)¢

Simbol prekriZzene kante za otpad znaci da se proizvod
ne smije odlagati u komunalni otpad. Proizvod se mora
predati na recikliranje u skladu s lokalnim propisima

o zastiti okoliSa koji se odnose na odlaganje otpada.
Odvajanjem oznacenog proizvoda od komunalnog
otpada pomaze se smanjivanju koli¢ine otpada koji

se odvozi u spalionice ili na odlagaliSta te smanjuje
negativan utjecaj na zdravlje ljudi i okolis. Za vise
informacija kontaktirati svoju robnu kucu IKEA.
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Neprypawn ipoiovtog

0 awoBntrpag méptag/mapdbupou MYGGBETT aviyvelel
mdte pia moépta f éva mapdbupo avolyet. Eva Eutvo
TpoidV eykekpLpévo amod tn Matter Tou Aettoupyet

pe to oVotnpa IKEA Home smart 1) ye omoLo8rmote
GA\O oUOTNHA TTIOU XPNOLUOTIOLEL TO TtpdTUTIO Matter.
Tuvééote To ameuBeiag pe éva €§utvo Tipoilov IKEA yia
Va TO XPNOLUOTIOLROETE XWpLG KAmoLo €§utvo cuotnua.

—/

Ag Eekwvrjooupe

Me to cUotnpa IKEA Home smart.

la va ouvsebeite og éva clotnpa IKEA Home smart,
amnatteltat pia oAn amo tnv IKEA kat n epappoyr] IKEA
Home smart.

1. Evepyortour|ote Tov atobntripa tomobetwvtag 1
pratapia AAA HRO3. ©a evepyotolnBel autopata Kat
Ba petaBel oe Aettoupyla oUZeugng yia 15 Aemtd yLa
va emLtpePeL tn olvSeon pe to ouotnua IKEA Home
smart.

2. Tapwote Tov KWKo QR amd to Kitpvo KaAupHa
NG ouoKeuaotiag KaL aKOAOUBNOTE TLG 08nyleg otnv
epappoyr} IKEA Home smart, yLa va GUVSECETE ToV
atobntripa pe to cvotnua. Kabe mpoidv ExeL Evav
Hovasdiko KwdLkoé QR.

0 va emavaEpete Tov atobntripa og Aettoupyla
0ULeVENG, TILECTE TO KOUWTIL CUOTHPATOG.

Me éva €§uTtvo cUCTNHA TILOTOTIOLNHEVO aTtd T
Matter

la va ouvdebeite og éva €Eumvo cUoTNpA TTOU
Xpnotportotel to mpdtTuTo Matter, amattovvrat pa
TIUAN KOl PLa Qappoyr) anoé tov (510 KaTaoKeuaoTn.
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. Evepyormourjote Tov atebntr)pa tomobetwvtag 1
pmatapia AAA HRO3. ©a evepyottolnBet autopata
Kat Ba petaBet og Aettoupyia oUZeugng yLa 15 Aemtd,
yla va emtpéPeL Tn ouvSeon pe €va €Eutvo cloTnUa
TILOTOTIOLNKEVO amd Tt Matter.

2. TapwoTe Tov KwSLKO QR Matter amo to eELpuANo
TOU €yXELPLSLOU yLa ZUPBOUAEG & PpovtiSa Kat
OaKOAOUBNOTE TLG 08NyLEG OTNV EQAPHOYT TOU
Kataokevaotr). O KwSLkog QR Matter elval emiong
TUTIWPEVOG OTOoV alodntrpa.

o va emavag@épete Tov aloBntrpa oe Asttoupyia
0U{eVENG, TILECTE TO KOUWTIL CUCTHPATOG.

Xwpig éva ¢gumtvo clotnpa
Ta ¢gutva tpotévta IKEA pumopouv va ocuvseBolv
ameuBeiag petagl Toug xwplig €Eumvo cvotnua.

EvepyoroLrote Tov atoBbntr)pa tomobetwvtag 1
pmatapia AAA HRO3. Matrote ypriyopa 4 @opéEg To
KOUTIL KAL KPATAOTE ToV alobntrpa og andotaon 5cm
amd To «EEUTIVO» TIPOLOV TToU BEAETE va ouvSéoete. H
Aettoupyla ZevEng Stapkel yla 30 SeutepoAemra.

Méxpt 10 €Euttva tpotdévta pmopolv va cuvseBolv

JE Tov alobntripa péow ameubeiag oUlevEnG. EGv ta
Tpotdvta Tou mpoopidovtat yta culeuén Bplokovtat
Kovtd PETa&V TOUG, OTIEVEPYOTIOLIOTE KAl ATTIOCUVSEDTE
Ta 8N ouvSESEPEVA EVW TIPOCBETETE TO ETTOPEVO
Tpoidv.

Xprion tou mpoidvtog

KouprTti sustripatog (1)
MEoTE yLa va PTeL 0 alobntr)pag o€ KaTdotacn
oUeVENG 1) yLa emavagopd.

Aewtoupyia culeving

O aoBntrpag mpemeL va eival og Aettoupyla oUZeUENG
yla va cuvseBel og éva ocuotnua IKEA Home smart rj o€
0TIOLOSATIOTE CUCTNHA TIOU XPNOLUOTIOLEL TO TIPOTUTIO
Matter rj va cuvSebel ameuBeiag pe éva «€EuTvox»
Tpoldv tng IKEA.

Na va ouvseBeite oe éva cuotnua IKEA Home smart ry
o€ OTIOLOSNTIOTE AANO CUCTNPA TIOU XPNOLUOTIOLEL TO
TpOTUTIO Matter, TTATr)OTE TO KOUKTIL CUCTAPATOG yLa
va B€oete Tov aloBntrpa o€ Asttoupyia oUlevEng. H
0UevEn Ba eivat Stabgotpn yia 15 Aemtd. Eva Aeukd
@wg LED Ba avayel katd tn oUZeVEn Kal oTn CUVEXELA
Ba avapooBrioel U0 POpPEG PHOALG CUVSEDEL.

lNa va ouvsebeite ameubeiag pe €va «€§uTvo» TIpoiov
™G IKEA, Tatriote ypriyopa 4 opEg To KOUUTIL Kat
KpaTroTe Tov alobntrpa o€ andotaon 5cm ano

TO «€EUTIVO» TIPOLOV TIoU BEAETE va ouvSéoete. H
AeLtoupyla oUleugng Stapkel

30 SeutepoAermta. Eva AeUko @uwg LED Ba avaBooprvel
ypriyopa Katd tn SLdpkeLa tng cUZELENG Kal ot
ouvéxeLa Ba avaBooPrioet U0 YopéEg PHOALG ouVSEDEL.



ETtavapopd pyooTacLakwy pubpicewv

Ma va EMavag@EPETe TOV aLoBNTrPa OTLG EPYOOTACLAKES
PUBUILOELG, KPATNOTE TIATNPEVO TO KOUPTIL GUOTANATOG
yla 10 S€UTEPOAETITA I HEXPL VA OTAPATHOEL VA
avapooBrveL To KOKKWo LED pwg. Oa emavekkvnOet
autépata kat Ba elvatl StabBéotpo yia ouleuén Pe €va
«€EuTVO» ouoTnpa yla 15 Aemtd.

®povtida pmatapiag

Mtia kékkwn LED évSelén 6a avapBooBrioeL 6tav n
pmatapia eival xapnAn. Eav o awoBntrpag eivat
ouvSedepévog oto oclotnua IKEA Home smart, n
Katdotaon tng pratapiag Ba epgavidetat emiong otnv
epappoyr) IKEA Home smart. 1 x véa pratapia LADDA
AAA HRO3 Ba Tpoyo8oTroeL autdv Tov alchntripa ya
Tepimou 15 PAVEG TIPLWV XPELAoTEL va TNV aMAgeTE.

08nyieg ppovtidag
lNa va kaBapioeTe To TIPOLoY, OKOUTILOTE PE £va OTEYVO
mtavi.

Xpriolpeg TTAnpowpopieg

Edv to poidv elval cuvSESEPEVO OTO «EEUTIVO»
ovUotnpa IKEA Home, tote emunpdoBeteg AsLtoupyleg
elval StaBéotpeg otnv epappoyry IKEA Home smart.
Edv to poidv eival cuvSeSep€vo o GANO «EEUTTVO»
oUoTNpa TIoU XPNOLUOTIOLEL TO TipdTUTIO Matter,
ETILKOWVWVIOTE HE TOV KATAOKEUAOTH yLat TLG
SLaBEoLpEG AeLToupyieg.

AuTO TO TIPOLOV XpnotoTiotel Texvoloyia Thread yla
va Mkovwvel pe GAa «gEumvar Tipoidvta. Evag
Spopoloyntng Thread amatteltat yLa tn cUVSeon pe
ouotripata Matter. MoAAG «£EuTtvar TipoiovTa r) TIUAEG
€XOUV EVOWPATwWHEVO Spopoloyntr) Thread.

Ta SLapopeTLkd SOPLKA UALKA Kal n ToTtoBEéTnaon Ttou
T(POLOVTOG UTTOPOUV Va EMNPEACOLV TNV EPBEAELA TNG
acuppatng ovvseong.

AcAAELA KOL GUPUOPYPWON

Mpoooxn

+ Xprjon povo o€ eowTeEPLKOUG XWPOUG.

+ ArtopplyTe To TIPOLOV av ExeL pBapel.

Moté un Bubilete o€ vepod 1) o€ AAAA LypA.

* MnV a@rveTe To TIPoloV o€ APECO NALOKO PWG 1) KOVTd

o€ OTIOLASNTIOTE TiNyr BeppdTNTAG, KABWG PTTopEl va

uttepBeppavOeL.

Ta matsLd Ba mpémet va €xouv emiPAedn WoTe va pnv

mai{ouv pe to Tpoidv.

Mnv xpnotporoteite Pmatapieg mou lvat HEPLKWG

(POPTLOPEVEG I} ASELEG.

Mdvta va tomobetelte TIg pratapieg cUPPWVA PE TG

ev8elEeLg TNG TTOAKOTNTAG (+/-).

Kivéuvog €kpn&ng av avtlkataoTroeTe

pmatapia pe AavBaopévo tumo. H amdppupn

TWV XPNOLPOTIOLNHEVWY UTIATAPLWY TIPETIEL VA

TIpayHaToTIoLELTAL CUPPWVA PE TLG 08NYLES.

* MnVv avakateVETe Pmatapileq SLaQopeTIKWY
XWPNTKOTATWY, TUTIWV 1} NUEPOUNVLWV.

+ OL pmatapleg TIPETEL VA AVAKUKAWVOVTAL CUP@WVA PE
TOUG TOTILKOUG KAVOVLOPOUG QVAKUKAWGNG,.

+ @eppokpaocieg Aettoupyiag: 0° C éwg 40° C
(32° F €wg 104° F).

Texvika Sedopéva

Movtélo: MYGGBETT

TOT0G: E2492

Elood0g: 1 x AAA/HR0O3

EpBéAeLa: 10 m o€ avoL(to Xwpo
Zuyvotnta Aettouvpyiag: 2402 - 2480 MHz
loxug €§68ou: 7 dBm (EIRP)

MpoteLVOPEVOL TUTIOL PTTATAPLWY
Enavagopti{dpeveg umatapieg LADDA AAA HRO3.

Kataockevaotng: IKEA of Sweden AB
ArevBuvaon: Box 702 SE-343 81 Almhult SWEDEN

—

To ocUpBoAO e TO SLaypappévo TpoXHAATO KASo
UTTOSELKVUEL OTL TO TIPOLOV XpeLadeTal ELSLKN
Slayeiplon amoppupng amoPArTwv. To Ttpoilov
TIPETIEL VA QVAKUKAWBOEL CUP@PWVA PE TOUG TOTILKOUG
TepLBaAAoVTIKOUG KavoviopoUg. Atayxwpilovtag
€va TIpoLoV PE aUTO To GUPPBOAO, CUPPBAANAETE 0TN
HElwon Tou OyKou Twv amoBARTWY TIOU GTEAVOVTAL
OTa ATOTEPPWTNPLA I} OTOUG XWPOUG UYELOVOULKNG
TAPNG KAl PELWVETE TLG APVNTIKEG CUVETIELEG OTNV Uyela
KaL To TEPLBAANNOV. a TIEPLOCOTEPEG TIANPOPOPLES,
amevBuvBeite o€ éva katdotnua IKEA.
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Onwuc Bnpo6y

MYGGBETT MIOITEETT gatunk Ansa ABepeii Ta BikoH
BM3HAaYaE, KoM ABepi UM BiKHO Big4nHeHi. Liei
po3yMHUIA BUPi6 mae cepTudikaT Matter, nigxoanTe Ans
cuctemn IKEA Home smart Ta nig'egHyeTbCst 40 byab-
AKOT PO3YMHOI CUCTEMN, LLIO BUKOPUCTOBYE CTaHAAPT
Matter. LLLo6 BrkopucToByBaTu BMpPi6 6e3 po3ymHOI
cucTeMu, Nig'egHaliTe Moro NpocTo A0 PO3YyMHOrO
BUpoby IKEA.

MNouaTok po6oTn

3 cuctemoto IKEA Home smart
LLlo6 nig'egHaTn BUpi6 go cuctemu IKEA Home smart,
notpibeH ueHTp IKEA Ta 3actocyHok IKEA Home smart.

1. YBIMKHITb AaTunk, BcTaBmBLUKM 1 6aTaperiky AAA
HRO3. BiH aBTOMaTU4HO yBIMKHeTbCS | Nepeiije B
pexuM 3'eHaHHA Ha 15 XBUNMH, W06 MoxHa 6yno
nigknrunTn noro ao cuctemun IKEA Home smart.

2. BigckaHyiTe QR-KOg Ha XOBTilA 06KknaAnHL
NnakoBaHHA Ta JOTPUMYTECh iHCTPYKLIl Y 3aCTOCYHKY
IKEA Home smart, o6 nigknumntn gatumnk 40
cnctemu. KoxkeH BUPi6 Mae yHikanbHUN QR-KOA.

HaTWCHITb CUCTEMHY KHOMKY, 06 MOBEPHYTU AATUMK Y
pexXum 3'eHaHHS.

3 po3yMHOI0 CUCTeMOIo, Lo BUKopucToBye Matter
[ns NigKNIOYeHHs 0 PO3yMHOT crucTemu, Lo
BMKOPUCTOBYE CTaHAapPT Matter, NOTPi6Hi LLeHTp i
3aCTOCYHOK Bi/f, O4HOr0 BUPOBHMKA.
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1. YBIMKHITb gaTuuk, BcTaBmBLLYM 1 6aTapeliky AAA
HRO3. BiH aBTOMaTU4HO yBIMKHeTbLCSA | neperije
B peXuM 3'eJHaHHA Ha 15 XBUAVH, W06 MOXHa
6yn0 NiAKAYNTI A0r0 A0 PO3YMHOI CUCTEMU, LLO
BMKOPWCTOBYE CTaHAapT Matter.

2. BigckaHyiiTe QR-koa Matter Ha o6knaauHLI
nocibHvKa 3 ekcnuyaTauii Ta 4ornagy i AoTpumyiitecs
IHCTPYKLI y 3aCTOCYHKY BUPOBHMKa CUCTEMU
po3ymHoro gomy. QR-koz Matter Takox HaApyKoBaHO
Ha JaTunKy.

HaTWCHITb CMCTEMHY KHOTKY, LLI06 MOBEPHYTN AaTUKK Y
pPexuM 3'€AHaHHS.

bes po3ymHoi cuctemu

Po3ymHi BUpo6u IKEA MoxHa nig'eaHyBatn
6e3nocepeAHbO OAMNH 0 OAHOrO 6€3 BUKOPUCTaHHS
PO3yMHOI cncTemm.

YBIMKHIiTb AaTunk, BCTaBMBLUN 1 6aTapeliky AAA
HRO3. LLUBMAKO HAaTUCHITb CUCTEMHY KHOTMKY 4 pa3un

Ta TpMMaiiTe AaTuuK Ha BigCcTaHi 5 cM Bif po3ymMHOro
BMPOBY, 3 KM BiH Ma€ 3'€4HATUCS. PeXnM 3'efHaHHSA
6yae BBIMKHeHW npoTarom 30 cekyHA,.

3ayBaxTe, L0 A0 AaTuiKa MOXHa MiAKAIOYNTN He
6inbLue

10 po3ymMHux BMpo6iB IKEA 3a JONMOMOroto NpsiMoro
3'efiHaHHSA. SIKLLO BUPO6W, SKi NOTPi6HO 3'egHaTK,
3HaxoAATbCA MOPYY, BUMKHITL i Big'egHaliTe Ti, O BXe
NiAKAOYEH, NepLU HiXX A0AaTN HACTYMHUIA BUPI6.

BUKOpUCTaHHs BUPOGY

CuctemMHa KHonka (1)
HaTuCHITb, W06 NepeBecTu AaTUMK B PeXMM 3'€AHaHHS
ab0 CKMHYTW HanallTyBaHHs.

Pe>knm 3'egHaHHA

LLLo6 migknounTh aatumnk go cuctemn IKEA Home smart,
a Takox A0 byAb-KOi cMCTemu, LLIO BUKOPUCTOBYE
cTaHAapT Matter, abo MpocTo 40 PO3yMHOro BMpoby
IKEA, AaTunk NoBuvHeH nepebyBaTu B PeXnMIi 3'€fHaHHS.

LLLo6 nmigegHaTV aaTumk go cuctemm IKEA Home smart
a60 6yAb-KOT iHLLIOT CUCTEMM, LLIO BUKOPUCTOBYE
cTaHgapT Matter, HaTUCHITb CUCTEMHY KHOTKY, W06
nepeBecT MOro y pexmMm 3'eAHaHHs. Pexum 3'efHaHHA
6yae akTUBHUM NPOTArom 15 XBUAKWH. Mg Yac 3'€AHaHHS
6nvmMaTMe Binnii CBITNOAIOAHNIA iHAMKATOP, a nicns
YCMiLLIHOTO MiAK/MOYeHHS BiH 6A1MMHe ABivi.

LLlo6 nig'eaHaTV AaTUMK MPOCTO 40 PO3YMHOro BUPObY
IKEA, LWBWAKO HAaTUCHITb CUCTEMHY KHOMKY 4 pa3u Ta
TpuMaliTe AaTumK Ha BiACTaHi 5 cM Bij po3yMHoOro
BMPOBY, 3 KM BiH Ma€ 3'€4HATUCS. PeXnM 3'efHaHHSA
6yae BBIMKHeHW npoTaromM 30 cekyHa. Mig vac
3'€AHAHHSA WBWAKO 6AMMaTMe 6innii ceiTnogiogHuin
iHAMKaTOP, a NicAsA YCniWHOro NiAKAYEHHs BiH 61MMHe
ABii.



3aBoACbKi HanalwTyBaHHSA

LLlo6 CKVMHYTK HanalTyBaHHS AaTynKa, HAaTUCHITb Ta
yTpUMYyITe CcTeMHY KHOMKY NpoTarom 10 cekyHg abo
[LOKV YepBOHWIA iHANKATOP He nepecTaHe 61MMaTu.
Micns Uboro AaT4yMK aBTOMaTUYHO Nepe3aBaHTaXNTbCA
i ByAe AOCTYMHWNIA ANS NiAKNIOYEHHS L0 PO3YMHOI
CUCTEMU NMPOTATroM 15 XBUANH.

[Aornsap 3a 6aTaperikolo

Konwv 3apsig 6aTtapeiiok HU3bKMIA, 3anantoeTbCs
YepBOHWIA CBITNOAIOAHNI iIHAMKATOP. AKLLO AaTUnK
nigegHaHo go cuctemn IKEA Home smart, piBeHb
3apsifly 6aTapeiiok TakoX BiflobpaxaTuMeTbCs B
3actocyHKy IKEA Home smart. 1 HoBa 6aTapeiika LADDA
AAA HRO3 3a6e3neunTb XUBAEHHS AaTynka NpubanN3HO
Ha 15 MicsuiB, nepLu HixX ii crig 6yae 3amMiHUTL.

IHCTPYKUii 3 gornaay
LLlo6 nouncTTI BMpI6, NPOTPITH A0ro CyXoto
raH4ipkoto.

KopuncHo 3HaTtn

* Skwo BMpi6 nigeaHaHo Ao cuctemm IKEA Home smart,
A0AATKOBI GYHKLT AOCTYNHI B 3acTocyHKy IKEA Home
smart.

SKLLO BMPI6 Mig'eAHaHO A0 iHLLIOT pO3yMHOI cuctemu,
LLI0 BUKOPWCTOBYE CTaHAapT Matter, nepeBipTe HasBHi
dYHKLUIT Yy BUPOBHMKA L€l cncTemm.

Lien BUpi6 BukopucToBye TexHonorito Thread ans
B3a€EMOZIi 3 iHLINMW PO3YMHUMW MPUCTPOSAMMU.

Ans nigeaHaHHs fo cictem Matter noTpibeH
MmapLupyTusaTtop Thread Border. barato po3ymMHmMx
npUCcTpoiB abo LIeHTPIB BXe MatoTb BOYAOBaHWI
mapLupyTusaTtop Thread Border.

Pi3Hi 6yaiBenbHi MaTepianu Ta po3TallyBaHHS BUPO6Y
MOXYTb BMMBATK Ha paaiyc Aii 6e3apoToBoro
3'€AHaHHSA.

Be3neka Ta BignoBigHicTb

3ACTEPE)XEHHSA

BuikopucToByiiTe anLle y NpUMILLeHHI.

He BUKOPUCTOBYTE MOLLKOAXKEHUIA BUPIO.

He 3aHyptoliTe y BOAY Ui iHLLY piAnHY.

He 3anuwarite BMpi6 nig BNANBOM NpsMOro
COHAYHOro NPOMiHHS abo 6ins fKepena Tenna,
OCKiNIbKM BiH MOXe neperpiTuchb.

He go3Bonsiite AiTam rpatmnca 3 BUPo6om.

He BuKopucTOBYiTE 6aTapeiky 3 HU3bKMM pPiBHEM
3apsagy abo po3pazKeHi.

3aBXAun BCTaBAANTe baTapernkn JOTPUMYHOUNCH
NONAPHOCTI (+/-).

Mo>ke BUOYXHYTW, SIKLLIO BCTaBUTK BaTaperiky
HenpaBWIbHOro TUMY. YTUAI3yinTe BUKOPUCTaHI
6aTapeliki BigNoBiAHO A0 IHCTPYKLA.

He BUKopuCTOBYTE OAHOYACHO 6aTaperkn pisHoT
MNOTY>KHOCTI, TUMy abo 3 pPi3HVMMM LWTaMnaMu gaTu.

BukopucTaHi 6aTapeliki noTpibHo nepeaati
Ha nepepobneHHs BiAMNOBIAHO A0 MicLIEBMX
3aKOHOZAaB4VIX HOPM 3 OXOPOHW IOBKINNSA W00
yTuni3auii Bigxoais.

Po6oua Temnepartypa: Big 0° C go 40° C

(32° F o 104° F).

TexHiYHi XapaKTepucTnKn

Mogaenb: MYGGBETT

Tun: E2492

Bxia: 1 x AAA/HRO3

Pagiyc aii: 10 M y BigkpuTOMY NpocTopi.
Po6oua yacTtoTa: 2402 - 2480 MIy,
BuxigHa noTy>kHicTb: 7 4bm (EIBM)

PekomMeHpA0BaHi TUNM 6aTapeiiok
LADDA NAAJIA akymynsiTopHa 6aTapelika AAA HRO3.

Bupo6Huk: IKEA of Sweden AB
Appeca: a/c 702 SE-343 81, EnbmxynsT, LUBELLIA

)i¢

—
MaoHOK i3 3aKpec/ieHUM KOHTEMHEePOM ANs CMITTS

Ha Koflecax 03HaYaE, Lo BMPi6 HeObXiAHO BUKNAATY
OKPeMo BiZ, NO6YTOBUX BiAXOAIB. BUpi6 HeobXiaHO 34aTn
Ha nepepobky BiANOBIAHO A0 MiCLEBMX MONOXEHb LLOAO
yTunisauii BigxoAis. Bigokpemntoroun nosHavyeHnn
BMPi6 Bif NOBYTOBMX BiAXOAIB, BM JOMOMOXeTe
3MEeHLUUTI 06'eEM BiAXOAIB, AKi BiANPaBASAIOTbCA

Ha CMITTECNaNtoBanbHI CTaHUii abo 3BanuLla Ta
A0MNOMOXeTe 3MEHLUUTWN NOTEHLiINHWNA HeraTUBHWIN
BM/IVIB Ha 3[,0POB'S NIOANHN Ta HABKONLLIHE
cepezoBuLLe. 3a AeTanbHO iHPOPMaL|iElo 3BEPHITLCS
[0 marasvHy IKEA.
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Opis proizvoda

MYGGBETT senzor za vrata/prozor detektuje kada

se otvore vrata ili prozor. Ovo je pametni proizvod

s Matter sertifikatom koji moZe da se koristi s IKEA
Home smart sistemom ili svakim drugim sistemom koji
koristi standard Matter. Upari direktno s pametnim
proizvodom kompanije IKEA da koristiS bez pametnog
sistema.

Pocetni koraci

S IKEA Home smart sistemom
Da povezes s IKEA Home smart sistemom, potrebne su
baza kompanije IKEA i aplikacija IKEA Home smart.

1. Ukljuci senzor tako Sto ¢e$ umetnuti 1 AAA HRO3
bateriju. On ¢e se automatski ukljuciti i preci u
rezim uparivanja tokom 15 minuta da bi omogucio
povezivanje s IKEA Home smart sistemom.

N

. Skeniraj QR kdd na Zutoj naslovnoj stranici na
ambalaZi i prati uputstva iz aplikacije IKEA Home
smart da poveZesS senzor sa sistemom. Svaki proizvod
ima jedinstveni QR kéd.

Da vrati$ senzor u reZim uparivanja, pritisni dugme
sistema.

S pametnim sistemom koji ima Matter sertifikat
Da povezeS s pametnim sistemom koji koristi
standard Matter, potrebne su baza i aplikacija od istog
proizvodaca.
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1. Ukljuci senzor tako Sto ¢e$ umetnuti 1 AAA HR03
bateriju. On ¢e se automatski ukljuciti i preci u
rezim uparivanja tokom 15 minuta da bi omogucio
povezivanje s pametnim sistemom koji ima Matter
sertifikat.

2. Skeniraj Matter QR kdd na naslovnoj stranici saveta
i uputstva za odrzavanje i prati uputstva iz aplikacije
proizvodaca pametnog doma. Matter QR kéd je
takode odStampan na senzoru.

Da vrati$ senzor u reZim uparivanja, pritisni dugme
sistema.

Bez pametnog sistema
Pametni proizvodi kompanije IKEA mogu direktno da se
upare medusobno bez pametnog sistema.

Ukljuci senzor tako Sto ¢eS umetnuti 1 AAA HRO3
bateriju. Brzo pritisni dugme sistema 4 puta i drZi senzor
najvise 5 cm od pametnog proizvoda s kojim treba da se
upari. Rezim uparivanja ¢e biti otvoren 30 sekundi.

Imaj u vidu da maksimalno 10 pametnih proizvoda
kompanije IKEA moZe da se poveZe sa senzorom putem
direktnog uparivanja. Ako se proizvodi predvideni

za uparivanje nalaze blizu jedan drugom, iskljuci ve¢
povezane proizvode i prekini vezu s njima dok dodajes
sledeci proizvod.

KoriS€enje proizvoda

Sistemsko dugme (1)
Pritisni da stavi$ senzor u reZzim uparivanja ili da
resetujes.

ReZim uparivanja

Senzor treba da bude u reZimu uparivanja da bi se
povezao s IKEA Home smart sistemom, bilo kojim
sistemom koji koristi standard Matter ili radi uparivanja
direktno s pametnim proizvodom kompanije IKEA.

Da bi se uspostavila veza s IKEA Home smart sistemom
ili nekim drugim sistemom koji koristi standard Matter,
pritisni dugme sistema da senzor stavi$ u rezim
uparivanja. Uparivanje ¢e biti otvoreno 15 minuta. Belo
LED svetlo ¢e pulsirati tokom uparivanja, a zatim ¢e
trepnuti dvaput kada se uspostavi veza.

Da uparis direktno s pametnim proizvodom kompanije
IKEA, brzo pritisni dugme sistema 4 puta i drZi senzor
najvise

5 cm od pametnog proizvoda s kojim treba da se upari.
ReZim uparivanja ¢e biti otvoren 30 sekundi. Belo LED
svetlo e brzo treptati tokom uparivanja, a zatim ¢e
trepnuti dvaput kada se uspostavi veza.



Vracanje na fabricke postavke

Da resetujes$ senzor, pritisni i drzi dugme sistema 10
sekundi ili dok crveno LED svetlo ne prestane da trepce.
On ¢e se automatski ponovo pokrenuti i bi¢e dostupan
za uparivanje s pametnim sistemom tokom 15 minuta.

OdrZavanje baterije

Crveno LED svetlo Ce se prikazati kada se baterija
isprazni. Ako je senzor povezan s IKEA Home smart
sistemom, status baterije ¢e se prikazati i u aplikaciji
IKEA Home smart. 1 nova LADDA AAA HRO3 baterija ¢e
napajati ovaj senzor oko

15 meseci pre nego $to treba da se zameni.

Uputstva za odrZavanje
Proizvod se Cisti brisanjem vlaznom krpom.

Korisne informacije

+ Ako je proizvod povezan sa sistemom IKEA Home
smart, dodatne funkcije su dostupne u aplikaciji IKEA
Home smart.

+ Ako je proizvod povezan s drugim pametnim

sistemom koji koristi standard Matter, proveri

dostupne funkcije kod proizvodaca.

Ovaj proizvod koristi tehnologiju Thread za

komunikaciju s drugim pametnim proizvodima.

Thread granicni ruter je potreban da povezivanje s

Matter sistemima. Mnogi pametni proizvodi ili centri

imaju ugraden Thread granicni ruter.

Razli¢iti gradevinski materijali i mesto postavljanja

proizvoda mogu da uti¢u na domet beZi¢ne veze.

Bezbednost i uskladenost

UPOZORENJE

Koristi samo u zatvorenom prostoru.

Proizvod baci ako je oStecen.

Nemoj potapati u vodu ili druge te¢nosti.

Ne ostavljaj proizvod na direktnoj suncevoj svetlosti
niti u blizini izvora toplote jer moZe da se pregreje.
Treba paziti da se deca ne igraju proizvodom.

Uvek stavi baterije pazeci na polove (+/-).

Postoji rizik od eksplozije ako se bilo koja baterija
zameni neispravnom vrstom. IstroSene baterije odloZi
u skladu s uputstvima.

Ne mesaj baterije raznih kapaciteta, vrsta ili datuma
proizvodnije.

Baterije treba predati na recikliranje u skladu s
lokalnim regulativama o Zivotnoj sredini, radi
ispravnog uklanjanja otpada.

Radna temperatura: 0° C do 40° C (32° F do 104° F).

Nemoj koristiti baterije koje su skoro prazne ili prazne.

Tehnicki podaci

Model: MYGGBETT

Vrsta: E2492

Ulaz: 1 x AAA/HR03

Domet: 10 m bez prepreka.

Radna frekvencija: 2402 - 2480 MHz
Izlazna snaga: 7 dBm (EIRP)

Preporucene vrste baterija
LADDA AAA HRO3 punjive baterije.

Proizvodat: IKEA of Sweden AB .
Adresa: Box 702 SE-343 81 Almhult SVEDSKA

)¢

—
Simbol precrtana kanta na to¢kovima upucuje da dati
proizvod treba odloziti odvojeno od ostalog otpada

u domacinstvu. Proizvod treba predati na reciklazu u
skladu s vaZzec¢im propisima za odlaganje otpada i zastitu
Zivotne sredine. Odvajanjem oznacenog proizvoda od
otpada iz domacinstva pomaze$ da se smanji obim
otpada koji se izrucuje na spaljivanje i deponiju, a

time ¢e$ umanijiti neZeljeni uc¢inak na ljudsko zdravlje i
Zivotnu sredinu. Radi bliZzih obaveStenja, molimo obrati
se robnoj kuci IKEA.
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Opis izdelka

MYGGBETT senzor za vrata/okno zazna, ko se odprejo
vrata ali okno. Ta pametni izdelek ima certifikat Matter
in deluje s sistemom IKEA Home smart in tudi vsakim
drugim pametnim sistemom, ki uporablja standard
Matter. Ce ZeliS izdelek uporabljati brez pametnega
sistema, ga seznani neposredno s pametnim izdelkom
IKEA.

Prvi koraki

S sistemom IKEA Home smart
Za povezavo s sistemom IKEA Home smart sta potrebni
IKEA kontrolna enota in aplikacija IKEA Home smart.

1. Senzor vkljuci tako, da vanj vstavis 1 baterijo AAA
HRO3. Samodejno se bo vkljucil in za 15 minut
omogocil seznanjanje s sistemom IKEA Home smart.

2. Skeniraj QR kodo na rumeni podlagi in sledi
navodilom v aplikaciji IKEA Home smart, da poveZes
senzor s sistemom. Vsak izdelek ima unikatno QR
kodo.

Da senzor spet preide v nacin za seznanjanje, pritisni
gumb sistema.

S pametnim sistemom s certifikatom Matter
Za povezavo s pametnim sistemom, ki uporablja
standard Matter, sta potrebni kontrolna enota in
aplikacija istega proizvajalca.

—-

. Senzor vkljuci tako, da vanj vstavis 1 baterijo AAA
HRO3. Samodejno se bo vkljucil in za 15 minut
omogocil seznanjanje s pametnim sistemom s
certifikatom Matter.
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2. Skeniraj Matter QR kodo na spredniji strani knjiZice
Nasveti in navodila za nego in sledi navodilom v
aplikaciji proizvajalca. Matter QR koda je natisnjena
tudi na senzorju.

Da senzor spet preide v nacin za seznanjanje, pritisni
gumb sistema.

Brez pametnega sistema
Pametne izdelke IKEA je mogoce med seboj neposredno
povezati brez uporabe pametnega sistema.

Senzor vkljuc€i tako, da vanj vstavis$ 1 baterijo AAA HRO3.
4-krat na kratko pritisni gumb sistema, senzor pa naj bo
najve¢ 5 cm oddaljen od pametnega izdelka, s katerim
ga Zeli$ seznaniti. Nacin za seznanjanje bo na voljo 30
sekund.

Pomni: z enim senzorjem lahko z neposrednim
seznanjanjem poveze$ najvec 10 pametnih izdelkov IKEA.
Ce so izdelki, ki jih Zeli§ seznaniti, blizu skupaj, je treba
med dodajanjem novega izdelka izkljuciti Ze povezane
izdelke in prekiniti povezavo z njimi.

Uporaba izdelka

Gumb sistema (1)
Pritisni, da senzor preide v nacin za seznanjanje ali e
Zeli$ izvesti ponastavitev.

Nacin za seznanjanje

Da se lahko senzor poveZe s sistemom IKEA Home
smart, katerim koli drugim sistemom, ki uporablja
standard Matter, ali neposredno s pametnim izdelkom
IKEA, mora biti v nacinu za seznanjanje.

Za povezavo s sistemom IKEA Home smart ali katerim
koli drugim sistemom, ki uporablja standard Matter,
pritisni gumb sistema, da senzor preide v nacin za
seznanjanje. Seznanjanje bo mogoce 15 minut. Med
seznanjanjem utripa bela LED lucka, ko je povezava
vzpostavljena, pa dvakrat utripne.

Za neposredno povezavo s pametnim izdelkom IKEA
4-krat na kratko pritisni gumb sistema, senzor pa naj bo
najve¢ 5 cm oddaljen od pametnega izdelka, s katerim
ga Zeli§ seznaniti. Seznanjanje bo mogoce 30 sekund.
Med seznanjanjem hitro utripa bela LED lucka, ko je
povezava vzpostavljena, pa dvakrat utripne.

TovarniSka ponastavitev

Za ponastavitev senzorja pritisni gumb sistema za 10
sekund oz. dokler rdeca LED lu¢ka ne neha utripati.
Samodejno se bo ponovno zagnal in bo 15 sekund na
voljo za seznanjanje s pametnim sistemom.

VzdrZevanje baterije

Na to, da je baterija skoraj prazna, opozori rdeca LED
lu¢ka. Ce je senzor povezan s sistemom IKEA Home
smart, je stanje baterije vidno tudi v aplikaciji IKEA
Home smart. Z 1 novo LADDA baterijo AAA HRO3 senzor
deluje priblizno

15 mesecev.



Navodila za nego
Izdelek ocistis$ tako, da ga obri$e$ s suho krpo.

Dobro je vedeti

Ce je izdelek povezan s sistemom IKEA Home smart, so
v aplikaciji IKEA Home Smart na voljo dodatne funkcije.
Ce je izdelek povezan z drugim pametnim sistemom,

ki uporablja standard Matter, se pri proizvajalcu
pozanimaj o razpoloZljivih funkcijah.

Ta izdelek za komunikacijo z drugimi pametnimi izdelki
uporablja tehnologijo Thread. Za povezavo s sistemi s
standardom Matter je potreben mejni usmerjevalnik
Thread. Mnogi pametni izdelki in kontrolne enote
imajo mejni usmerjevalnik Thread Ze vgrajen.

Razli¢ni gradbeni materiali in poloZaj izdelka lahko
vplivajo na domet brezZi¢ne povezave.

Varnost in skladnost

OPOZORILO
Uporabljaj samo v zaprtih prostorih.
Zavrzi izdelek, ¢e je poSkodovan.
Naprave nikoli ne potopi v vodo ali katerokoli drugo
tekocino.
Izdelka ne puscaj na neposredni son¢ni svetlobi ali v
blizini vira toplote, saj se lahko pregreje.
Ne uporabljaj skoraj praznih ali praznih baterij.
Baterije vedno vstavi tako, kot kaZejo oznake
polaritete (+/-).
Pri zamenjavi z neustreznimi baterijami obstaja
nevarnost eksplozije. IztroSene baterije zavrzi skladno
z navodili.
Hkrati ne uporabljaj baterij razli¢nih kapacitet in tipov
ali z razli¢nim rokom trajanja.
IztroSene baterije odloZi v ustrezen zabojnik za
recikliranje, skladno z lokalnimi predpisi za odlaganje
odpadkov.
+ Temperatura med delovanjem: od 0 do 40° C

(32.do 104° F).

Tehnicni podatki

Model: MYGGBETT

Vrsta: E2492

Vhod: 1 x AAA/HRO3

Domet: 10 m na prostem.

Frekvenca delovanja: 2402 - 2480 MHz
Izhodna moc: 7 dBm (EIRP)

Priporocene vrste baterij:
LADDA polnilne baterije AAA HRO3.

Proizvajalec: IKEA of Sweden AB
Naslov: Box 702 SE-343 81 Almhult SVEDSKA
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Znak s precrtanim izvle¢nim zabojnikom pomeni, da
izdelek ne spada med obicajne gospodinjske odpadke.
I1zdelek je treba zavreci oziroma reciklirati v skladu z
lokalnimi okoljevarstvenimi predpisi. Z lo¢evanjem
odpadkov se zmanjsa koli¢ina odpadkov v seZigalnicah
in na smetisc¢ih in s tem morebiten negativen vpliv na
¢lovekovo zdravje in okolje. Dodatne informacije so na
voljo v najblizji trgovini IKEA.
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Uriin agiklamasi

MYGGBETT kapi/pencere sensoéru, bir kapi veya pencere
acildiginda tespit eder. IKEA Home smart sistemi veya
Matter standardini kullanan diger sistemlerle calisan
Matter sertifikali bir akilli Grandur. Akilli bir sistem
olmadan kullanmak igin dogrudan IKEA'nin akilli bir
ardnd ile eglestirin.

—/

Baslarken

IKEA Home smart sistemi ile
IKEA Home smart sistemine baglanmak icin IKEA'nin bir
ag gegcidi ve IKEA Home smart uygulamasi gereklidir.

1.1 adet AAA HRO3 pil takarak senséri agin. Otomatik
olarak agilacak ve IKEA Home smart sistemine
baglanabilmek icin 15 dakika boyunca eslestirme
moduna gececektir.

2. Ambalajin sari kapagindaki karekodu tarayinve IKEA
Home smart uygulamasindaki talimatlari izleyerek
sensoru sisteme baglayin. Her Grinin kendine 6zgu
bir karekodu bulunmaktadir.

Sensori tekrar eslestirme moduna gecirmek icin sistem
digmesine basin.

Matter sertifikali akilli sistem ile
Matter standardini kullanan bir akilli sisteme baglanmak
icin, ayni Ureticinin ag gecidi ve uygulamasi gereklidir.

1.1 adet AAA HRO3 pil takarak senséri agin. Matter
sertifikali akilli sisteme baglanabilmek icin otomatik
olarak agilacak ve 15 dakika boyunca eslestirme
moduna gececektir.
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2. Tavsiye ve Bakim Talimatlarinin 6n sayfasindaki
Matter karekodunu tarayin ve akilli ev Ureticisinin
uygulamasindaki talimatlari izleyin. Matter karekodu
da sensoruin Uzerine basilmistir.

Sensor tekrar eslestirme moduna gegirmek icin sistem
digmesine basin.

Akill sistem olmadigi durumda
IKEA'nin akilli rnleri, akilh bir sistem olmadan
birbirleriyle dogrudan eslestirilebilir.

1 adet AAA HRO3 pil takarak sensori agin. Sistem
digmesine 4 kez hizlica basin ve sensori eslestirilecek
akilli Grdntin 5 cm mesafede tutun. Eslestirme modu
30 saniye boyunca acik kalacaktir.

IKEA'dan en fazla 10 akill Grindn dogrudan eslestirme
yoluyla sensore baglanabilecedini unutmayin.
Eslestirilmesi amaclanan urdnler birbirine yakinsa, bir
sonraki Urtnu eklerken halihazirda bagl olanlari kapatin
ve baglantisini kesin.

Urani kullanirken

Sistem diigmesi (1)
Sensorl eslestirme moduna gecirmek veya sifirlamak
icin basin.

Eslestirme modu

Sensoridn IKEA Home smart sistemine, Matter
standardini kullanan herhangi bir sisteme baglanmak
veya IKEA'nin akilli Grinleriyle dogrudan eslestirmek igin
eslestirme modunda olmasi gerekir.

IKEA Home smart sistemine veya Matter standardini
kullanan baska bir sisteme baglanmak igin, sistem
digmesine basarak sensori eslestirme moduna gegirin.
Eslestirme 17 dakika boyunca agik olacaktir. Eslestirme
sirasinda beyaz bir LED yanip sénecek ve baglandiktan
sonra iki kez yanip sonecektir.

IKEA'nIn akilli Grinleriyle dogrudan eslestirmek icin,
sistem diigmesine 4 kez hizlica basin ve sensoéru
eslestirmek istediginiz akilli Griine 5 cm mesafede tutun.
Eslestirme modu 30 saniye boyunca agik kalacaktir.
Eslestirme sirasinda beyaz LED hizli bir sekilde yanip
séner ve baglanti kurulduktan sonra iki kez yanip séner.

Fabrika ayarlari

Sensori sifirlamak igin sistem digmesini 10 saniye
boyunca veya kirmizi LED 15131 yanip sonmeyi durdurana
kadar basil tutun. Otomatik olarak yeniden baslatilacak
ve 15 dakika boyunca akilli bir sistemle eslestiriimeye
hazir olacaktir.



Pil bakimi

Piller zayifladiginda kirmizi bir LED 1s1§1 yanacaktir.
Sensdr IKEA Home smart sistemine bagliysa, pil durumu
IKEA Home smart uygulamasinda da gosterilecektir.

1 x yeni LADDA AAA HRO3 pil, degistirilmesi gerekmeden
once yaklasik 15 ay boyunca bu sensére glg
saglayacaktir.

Bakim talimatlari
Uriint temizlemek icin kuru bir bezle siliniz.

Bilmekte fayda var

+ Urin bir IKEA Home smart sistemine bagliysa, IKEA
Home smart uygulamasinda ek 6zellikler mevcuttur.

+ Urtin Matter standardini kullanan bir akilli sisteme
bagliysa, mevcut ozellikler icin Ureticiye danisin.

+ Bu Urln, diger akilli Granlerle iletisim kurmak icin
Thread teknolojisini kullanir. Matter sistemlerine
baglanmak icin bir Thread sinir yénlendiricisi
gereklidir. Bircok akilli iriinde veya ag gegidinde
yerlesik bir Thread sinir yénlendiricisi bulunur.

+ Farkli yapi malzemeleri ve Grinun yerlestirilmesi
kablosuz baglanti araligini etkileyebilir.

Giivenlik ve uyumluluk

UYARI

+ Yalnizca i¢ mekan kullanimr icin énerilir.

Hasar varsa urinu atiniz.

Su veya baska bir sivi icine batirmayiniz.

Asiri isinabileceginden Grint dogrudan gines 15191
altinda veya herhangi bir 1s1 kaynaginin yakininda
birakmayiniz.

Uriinle oynamadiklarindan emin olmak icin gocuklar
gbzetim altinda tutulmalidir.

Sarji azalmis veya bos pilleri kullanmayiniz.

Pilleri her zaman kutup goéstergelerine (+/-) gore
yerlestirin.

Pil, yanhs bir tip ile degistirilirse patlama riski yaratir.
Kullaniimis pilleri talimatlara uygun sekilde atin.
Farkl kapasitelere, tiplere veya tarih damgalarina
sahip pilleri karistirmayiniz.

Piller atik imhasi icin yerel cevre diizenlemelerine
uygun olarak geri dénusum igin teslim edilmelidir.

+ Calisma sicakligr: 0° C - 40° C (32° F-104° F).

Teknik bilgi

Model: MYGGBETT

Tip: E2492

Giris: 1 x AAA/HRO3

Erisim: Acik havada 10 m

Calisma frekansi: 2402 - 2480 MHz
Cikis glicii: 7 dBm (EIRP)

Tavsiye edilen pil tiirleri
LADDA AAA HRO3 sarj edilebilir piller.

Uretici: IKEA isveg AB )
Adres: Box 702 SE-343 81 Alimhult ISVEC

)¢

—
Uzerinde carpi isareti bulunan tekerlekli ¢op kutusu
sembold, o Griinuin ev atiklarindan ayri olarak ¢ope
atilmasi gerektigini belirtir. Uriin, ¢6pe atilmasi
gerektiginde geri dénlsim icin yerel cevre diizenlemesi
kurallarina uygun olarak ¢ope veya toplama noktalarina
birakilmalidir. Bu sembole sahip trinlerin dogru bir
sekilde ¢cope atilmasi, yakma veya depolanma igin
gonderilen atik miktarinin azalmasina ve insan saghgi
ve cevre Uzerindeki olasi olumsuz etkilerini en aza
indirmeye yardimci olacaktir. Daha fazla bilgi igin, IKEA
madgazasi ile irtibata geginiz.
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Deskripsi produk

Sensor pintu/jendela MYGGBETT mendeteksi
ketika pintu atau jendela dibuka. Ini adalah produk
pintar bersertifikasi Matter yang dapat digunakan
dengan sistem pintar IKEA Home atau sistem lain
yang menggunakan standar Matter. Pasangkan
langsung dengan produk pintar dari IKEA untuk
menggunakannya tanpa smart system.

—/

Mulai

Dengan IKEA Home smart system

Untuk menyambung ke IKEA Home smart system,
diperlukan hub dari IKEA dan aplikasi IKEA Home smart
system.

1. Nyalakan sensor dengan memasukkan 1 x baterai
AAA HRO3. Secara otomatis akan menyala dan
masuk ke mode pemasangan selama 15 menit untuk
memungkinkan koneksi ke sistem pintar IKEA Home.

2. Pindai QR Code dari penutup kuning dalam kemasan
dan ikuti petunjuk dalam aplikasi pintar IKEA Home
untuk menghubungkan sensor ke sistem. Setiap
produk memiliki kode QR yang unik.

Untuk mengembalikan sensor ke mode pemasangan,
tekan tombol sistem.

Dengan sistem pintar bersertifikasi Matter

Untuk terhubung ke sistem pintar yang menggunakan
standar Matter, diperlukan hub dan aplikasi dari
produsen yang sama.
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1. Nyalakan sensor dengan memasukkan 1 x baterai AAA
HRO3. Alat ini akan secara otomatis menyala dan masuk
ke mode pairing selama 15 menit untuk memungkinkan
koneksi ke sistem pintar bersertifikasi Matter.

2. Pindai Kode QR Materi dari sampul depan Petunjuk
Saran & Perawatan dan ikuti petunjuk dalam aplikasi
produsen rumah pintar. Kode QR Materi juga dicetak
pada sensor.

Untuk mengembalikan sensor ke mode pemasangan,
tekan tombol sistem.

Tanpa sistem yang cerdas
Produk pintar dari IKEA dapat dipasangkan secara
langsung satu sama lain tanpa sistem pintar.

Nyalakan sensor dengan memasukkan 1 x baterai AAA
HRO3. Tekan cepat tombol sistem 4 kali dan tahan
sensor dalam jarak 5 cm dari produk pintar yang akan
dipasangkan. Mode pemasangan akan terbuka selama
30 detik.

Sebagai catatan, maksimal 10 produk pintar dari IKEA
dapat dihubungkan ke sensor melalui pemasangan
langsung. Jika produk yang akan dipasangkan saling
berdekatan, matikan dan lepaskan produk yang sudah
tersambung saat menambahkan produk berikutnya.

Menggunakan produk

Tombol sistem (1)
Tekan untuk mengalihkan sensor ke mode pemasangan
atau mengatur ulang.

Mode pemasangan

Sensor harus dalam mode pemasangan untuk
terhubung ke sistem pintar IKEA Home, sistem apa
pun yang menggunakan standar Matter atau untuk
dipasangkan secara langsung dengan produk pintar
dari IKEA.

Untuk menyambungkan ke sistem pintar IKEA Home
atau sistem lain yang menggunakan standar Matter,
tekan tombol sistem untuk mengalihkan sensor ke
mode pemasangan. Pasangan akan terbuka selama
15 menit. LED putih akan berdenyut saat melakukan
pairing dan kemudian berkedip dua kali setelah
tersambung.

Untuk memasangkan langsung dengan produk pintar
dari IKEA, tekan cepat tombol sistem 4 kali dan tahan
sensor dalam jarak 5 cm dari produk pintar yang akan
dipasangkan. Mode pemasangan akan terbuka selama
30 detik. Mode pemasangan akan terbuka selama

30 detik. LED putih akan berkedip cepat saat melakukan
pairing dan kemudian berkedip dua kali setelah
tersambung.



Pengaturan ulang pabrik

Untuk mengatur ulang sensor, tekan dan tahan tombol
sistem selama 10 detik atau sampai lampu LED merah
berhenti berkedip. Secara otomatis akan dimulai ulang
dan tersedia untuk dipasangkan dengan sistem pintar
selama 15 menit.

Perawatan baterai

Lampu LED merah akan menyala apabila baterai hampir
habis. Jika sensor terhubung ke sistem pintar IKEA
Home, status baterai juga akan ditampilkan di aplikasi
pintar IKEA Home. 1 x baterai LADDA AAA HRO3 baru
akan memberi daya pada sensor ini selama sekitar

15 bulan sebelum perlu diganti.

Instruksi perawatan
Untuk membersihkan produk, lap dengan lap kering.

Penting untuk diketahui
+ Jika produk terhubung ke sistem pintar IKEA Home,
fitur tambahan tersedia di aplikasi pintar IKEA Home.
+ Jika produk terhubung ke sistem pintar lain yang
menggunakan standar Matter, tanyakan kepada
produsen untuk mengetahui fitur yang tersedia.
Produk ini menggunakan teknologi Thread untuk
berkomunikasi dengan produk pintar lainnya. Router
perbatasan Thread diperlukan untuk terhubung
ke sistem Matter. Banyak produk pintar atau hub,
memiliki router perbatasan Thread di dalamnya.
Bahan bangunan dan penempatan produk yang
berbeda dapat memengaruhi jangkauan konektivitas
nirkabel.

Keamanan dan kepatuhan

PENTING

+ Gunakan hanya di dalam ruangan.

+ Buang produk jika rusak.

+ Jangan pernah merendamnya di dalam air atau cairan
lainnya.

+ Jangan tinggalkan produk di bawah sinar matahari
langsung atau di dekat sumber panas karena dapat
menjadi terlalu panas.

+ Anak-anak harus diawasi untuk memastikan mereka
tidak bermain-main dengan produk.

+ Jangan gunakan baterai yang lemah dan dalam
kondisi yang kosong.

+ Selalu masukkan baterai sesuai dengan indikasi
polaritas (+/-).

+ Risiko ledakan jika salah satu baterai diganti dengan
jenis yang salah. Buang baterai bekas sesuai petunjuk.

+ Jangan mencampur baterai dengan kapasitas, tipe
atau cap tanggal yang berbeda .

+ Baterai harus diserahkan untuk didaur ulang sesuai
dengan peraturan lingkungan setempat tentang
pembuangan limbah.

+ Suhu pengoperasian: 0° C hingga 40° C
(32° F hingga 104° F).

Data teknis

Model: MYGGBETT

Tipe: E2492

Masukan: 1 x AAA/HRO3
Jangkauan: 10 m di udara terbuka.
Frekuensi operasi: 2402 - 2480 MHz
Daya keluaran: 7 dBm (EIRP)

Jenis baterai yang direkomendasikan
Baterai isi ulang LADDA AAA HRO3.

Pabrikan: IKEA of Sweden AB
Alamat: Box 702 SE-343 81 Almhult SWEDIA

)¢

—
Simbol roda bin bertanda silang menunjukkan bahwa
item tersebut harus dibuang secara terpisah dari limbah
rumah tangga. Item ini harus diserahkan untuk daur
ulang sesuai dengan peraturan lingkungan setempat
untuk pembuangan limbah. Dengan memisahkan

item yang ditandai dari limbah rumah tangga, anda
akan membantu mengurangi volume sampah yang
dikirim ke insinerator atau isi tanah dan meminimalkan
potensi dampak negatif terhadap kesehatan manusia
dan lingkungan. Untuk informasi lebih lanjut, silahkan
hubungi toko IKEA.
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Keterangan produk

Penderia pintu/tingkap MYGGBETT mengesan apabila
pintu atau tingkap dibuka. la produk pintar diperakui
Matter yang berfungsi dengan sistem IKEA Home
smart atau mana-mana sistem lain yang menggunakan
standard Matter. Gandingkannya terus dengan produk
pintar daripada IKEA untuk menggunakannya tanpa
sistem pintar.

—/

Langkah permulaan

Dengan sistem IKEA Home smart.

Untuk menyambung kepada sistem IKEA Home smart,
hab daripada IKEA dan aplikasi IKEA Home smart
diperlukan.

1. Hidupkan penderia dengan memasukkan 1 x bateri
AAA HRO3. la akan menghidupkan kuasa secara
automatik dan menjadi mod berpasangan selama 15
minit bagi membolehkan sambungan kepada sistem
IKEA Home smart.

2. Imbas Kod QR dari penutup kuning dalam
pembungkusan dan ikut arahan dalam aplikasi
IKEA Home smart untuk menyambungkan penderia
kepada sistem. Setiap produk mempunyai kod QR
yang unik.

Untuk mengembalikan semula penderia kepada mod
berpasangan, tekan butang sistem.

Dengan sistem pintar yang diperakui oleh Matter
Untuk menyambung kepada sistem pintar yang
menggunakan standard Matter, hab dan aplikasi
daripada pengeluar yang sama diperlukan.
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1. Hidupkan penderia dengan memasukkan 1 x bateri
AAA HRO3. la akan menghidupkan kuasa secara
automatik dan menjadi mod berpasangan selama 15
minit bagi membolehkan sambungan kepada sistem
pintar diperakui Matter.

2. Imbas Kod QR Matter daripada kulit depan Nasihat
& Arahan Penjagaan dan ikut arahan dalam aplikasi
pengeluar rumah pintar itu. Kod QR Matter juga
dicetak pada penderia.

Untuk mengembalikan semula penderia kepada mod
berpasangan, tekan butang sistem.

Tanpa sistem pintar
Produk pintar daripada IKEA boleh digandingkan terus
antara satu sama lain tanpa sistem pintar.

Hidupkan penderia dengan memasukkan 1 x bateri
AAA HRO03. Tekan pantas butang sistem 4 kali dan
pegang penderia dalam lingkungan 5 cm dari produk
pintar yang sepatutnya digandingkan dengannya. Mod
berpasangan akan dibuka selama 30 saat.

Ambil perhatian, maksimum 10 produk pintar daripada
IKEA boleh sambungkan kepada penderia melalui
berpasangan terus. Jika produk yang dimaksudkan
untuk berpasangan rapat bersama-sama, matikan dan
putuskan sambungan yang telah disambungkan di
samping menambah produk seterusnya.

Menggunakan produk

Butang sistem(1)
Tekan untuk memasukkan penderia kepada mod
berpasangan atau untuk menetapkan semula.

Mod berpasangan

Penderia perlu berada dalam mod berpasangan untuk
disambungkan kepada sistem IKEAHome smart, mana-
mana sistem yang menggunakan standard Matter
atau untuk berpasangan terus dengan produk pintar
daripada IKEA.

Untuk disambungkan kepada sistem IKEA Home smart
atau sistem lain yang menggunakan standard Matter,
tekan butang sistem untuk memasukkan penderia
kepada mod berpasangan. Berpasangan akan dibuka
selama 15 minit. Cahaya LED putih akan berdenyut
semasa berpasangan dan kemudian berkelip dua kali
sebaik sahaja disambungkan.

Untuk berpasangan terus dengan produk pintar
daripada IKEA, tekan pantas butang sistem 4 kali dan
pegang penderia dalam lingkungan 5 cm dari produk
pintar yang sepatutnya digandingkan dengannya.
Mod berpasangan akan dibuka selama 30 saat. Cahaya
LED putih akan berdenyut semasa berpasangan

dan kemudian berkelip dua kali sebaik sahaja
disambungkan.



Pengesetan semula

Untuk menetapkan semula penderia, tekan dan tahan
butang sistem selama 10 saat atau sehingga cahaya LED
merah berhenti berkedip. la akan mula semula secara
automatik dan tersedia ada untuk berpasangan dengan
sistem pintar selama 15 minit.

Penjagaan bateri

Lampu LED merah akan terpapar apabila bateri lemah.
Jika penderia disambungkan kepada sistem IKEA Home
smart, status bateri akan turut terpapar dalam aplikasi
IKEA Home smart. 1 x bateri LADDA AAA HRO3 baharu
biasanya akan menghidupkan penderia selama 15 bulan
sebelum ia perlu ditukar.

Arahan penjagaan
Untuk membersihkan produk, kesat dengan kain kering.

Maklumat memanfaatkan

+ Jika produk disambungkan kepada sistem IKEA Home
smart, ciri-ciri tambahan tersedia ada dalam aplikasi
IKEA Home smart.

Jika produk disambungkan kepada sistem pintar lain
yang menggunakan standard Matter, periksa dengan
pengilang untuk ciri-ciri yang tersedia ada.

Produk ini menggunakan teknologi Jalur untuk
berkomunikasi dengan produk pintar lain. Penghala
sempadan Jalur diperlukan untuk disambungkan
kepada sistem Matter. Banyak produk atau hab pintar,
mempunyai penghala sempadan Jalur terbina dalam.
Bahan binaan dan perletakan unit yang berbeza-beza
boleh mengesankan julat penyambungan tanpa
wayar.

Keselamatan dan pematuhan

AMARAN

Hanya gunakan di dalam bangunan.

Buang produk jika rosak.

Jangan sekali-kali merendam pengecas di dalam air
atau cecair lain.

Jangan biarkan produk di bawah cahaya matahari
langsung atau berhampiran sumber haba, kerana ia
boleh menjadi terlebih panas.

Kanak-kanak perlu diawasi bagi memastikan yang
mereka tidak bermain dengan produk.

Jangan gunakan bateri yang lemah atau kosong
semasa pengecasan.

Sentiasa masukkan bateri mengikut penunjuk
kekutuban (+/-).

Risiko letupan jika salah satu bateri digantikan dengan
jenis yang salah. Buang bateri terpakai mengikut
arahan.

Jangan campur bateri dengan kapasiti, jenis atau cap
tarikh yang berbeza-beza.

Bateri harus diserahkan untuk pengitaran semula
mengikut peraturan persekitaran setempat untuk
pelupusan sampah.

Suhu kendalian: 0° C hingga 40° C

(32° F hingga 104° F).

Data teknikal

Model: MYGGBETT

Jenis: E2492

Input: 1 x AAA/HRO3

Julat: 10 m di tempat terbuka.

Frekuensi pengendalian: 2402 - 2480 MHz
Kuasa output: 7 dBm (EIRP)

Jenis bateri yang disyorkan:
Bateri dapat dicas semula AAA HRO3 LADDA.

Pengilang: IKEA of Sweden AB
Alamat:Box 702 SE-343 81 Aimhult SWEDEN

)¢

—
Simbol roda berpangkah menunjukkan item ini harus
dilupuskan berasingan daripada bahan buangan

isi rumah. Item ini sepatutnya diserahkan untuk

dikitar semula selaras dengan peraturan alam

sekitar tempatan untuk pelupusan sampah. Dengan
mengasingkan item bertanda daripada bahan buangan
isi rumah, anda akan membantu mengurangkan
jumlah bunagan yang dihantar ke tapak pelupusan dan
meminimumkan kesan negatif yang berpotensi ke atas
kesihatan manusia serta alam sekitar. Untuk maklumat
lanjut, hubungi gedung IKEA anda.
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